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GAYAFORES

since 1897

INDICE ALFABETICO DE SERIES INDICE ALFABETICO POR ESTILOS
ALPHABETICAL ORDER BY SERIES ALPHABETICAL ORDER BY STYLES
RELATION ALPHABETIQUE PAR SERIES RELATION ALPHABETIQUE PAR STYLES
ALPHABETISCHER INDEX DER SERIEN ALPHABETISCHER INDEX DER STILEN
ANGABUTHBIN YKASATESb MO CEPUAM  AJTOABUTHbBIN YKASATESb MO CTUIAM

214  AMAZONIA 50  AUSTRAL
82 ARAN 34 CARVEN
108  ARDESIA 10  CORE
50 AUSTRAL 58 DISTRICT

74 BERNA 26 LAVIK
18 MARMETTA

BRICK 42 SASSI
BRICK BROOKLYN Siohcessence
BRICK DELTA 82 ARAN
BRICK GRADIENT 108 ARDESIA
BRICKBOLD 74  BERNA
BROOKLYN 88 CANYON
CALACATTA GOLD 96 DOVER
GANYON 66  QUARTZ

114 QUARZITE
CARVEN 102 SAHARA
CORE

COTTAGE 150  CALACATTA GOLD
CREMA AVORIO 156 CREMA AVORIO
DELICE 130  PALATINO
58 DISTRICT 138 PALISSANDRO
96  DOVER 144  TOPAZ GOLD
280 FUSION 122 TRAVERTINO
248 GRACE 166  VARANA
162  VERONA
236  HABANA
woodessence
240  HERBAL 214  AMAZONIA

260 HERITAGE 180 LAMA

180  LAMA 174  OREGON
26 LAVIK 210 ORIGEN
264  LUMIER 196  TRIBECA
18 MARMETTA 204  VANCOUVER
190  VILLAGE
cottoessence
226  BROOKLYN
220  COTTAGE
230  RUSTIC

284 MELANGE
252 MUSA
276 NAIROBI
256 NAUTIC

174 OREGON decoessence
210 ORIGEN 244 ALTEA
130 PALATINO 302 BRICK
138 PALISSANDRO 306 BRICK BROOKLYN
272 PANDORA 298 BRICK DELTA

66  QUARTZ 294 BRICK GRADIENT
114 QUARZITE 310 BRICKBOLD

268 DELICE
230 RUSTIC 280 FUSION

102 SAHARA 248 GRACE

42 SASSI 236  HABANA
144  TOPAZ GOLD 240  HERBAL

122 TRAVERTINO 260  HERITAGE
196  TRIBECA 264  LUMIER
204  VANCOUVER 284  MELANGE
166  VARANA 252 MUSA

276 NAIROBI
288 VELVET 256  NAUTIC

o 162 VERONA 272 PANDORA
Detalle de fachada de la nave de fabrica en 190 VILLAGE 288 VELVET
las instalaciones de Gayafores.

Detail of the factory facade at the Gayafores
facilities. gayaforesessence
Détail de la fagade du batiment des 316  ANTIDESLIZANTE | ANTISLIP | ANTIDERAPANT | ANTISLIP | IPOTUBOCKOSTb3SILLIAS
installations de Gayafores. 326  COLOCACION | INSTALLATION | POSE | VERLEGUNG | YCTAHOBKA

- b 343 CARACTERISTICAS TECNICAS | TECHNICAL DATA | CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
Detail der Fassade des Fabrikgeb&udes auf TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN | TEXHUHECKAS XAPAKTEPUCTMKA

dem Werksgelande von Gayafores. >

9 Y 351 PACKING LIST Y SIMBOLOGIA | PACKAGING SPECIFICATIONS & SYMBOLOGY
[HeTtanb cbacaga 0fHOro U3 3aBOACKUX SPECIFICATIONS D'EMBALLAGE ET SYMBOLOGIE | VERPACKUNGSDATEN UND SYMBOLOGIE
uexoB Gayafores. OMUNCAHWE YTMAKOBKW N CUMBOJIOIMNA




GAYAFORES

since 1897

INDICE ALFABETICO DE SERIES Y FORMATOS
ALPHABETICAL ORDER BY SERIES AND FORMATS
RELATION ALPHABETIQUE PAR SERIES ET FORMATS
ALPHABETISCHER INDEX DER SERIEN UND FORMATE

ANGABUTHBIN YKASATENb MO CEPUAM N dOPMATOB

PORCELANICO ESMALTADO | GLAZED PORCELAIN TILES | GRES CERAME EMAILLE | GLASIERTES FEINSTEINZEUG | KEPAMOT PAHUT ITTA3YPOBAHHbI

COLECCION PAGINA 60x120 59,1x119,1 20x120 45x90 15x90 32x62,5 40,8x66,2 20,2x66,2 60x60 33,15x33,15 16,5x33,15 16,5x16,5 11x33,15 8x33,15
COLLECTION PAGE 23,6"x47,3" 23,3"x46,9" 7,9"x47,3" 17,7"x35,5" 5,9"x35,5" 12,6"x24,6" 16,1"x26,1" 8"x26,1" 23,6"x23,6” 13,1"x13,1" 6,5"x13,1" 6,5"%6,5" 4,3"x13,1" 3,2"x13,1"
ATER [ wm ] | | | | | | | | | e | | e | |
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BERNA T e | o | e ] e ] ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ | |
BRICK 2 | | | | | | | | | o | | | e |
BRick BRookLN [ 306 | \ \ \ \ \ \ ‘ ‘ e ] ‘ e |
BRICKDETA | 208 ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ e ] ‘ | e ]
BRICK GRADIENT | 204 | \ \ \ \ \ \ ‘ ‘ e ] ‘ e |
BRCKNEUTRAL | 296 | \ \ \ \ \ ‘ ‘ ‘ e ] | | e ]
BRCKEOLD | @0 | ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ | | | e | | | | o
oo WM T T T [ T [ [ T T+ [ T |
cascaraco | 180 | e | e | e ] e ] \ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘
avow DB e | e | e | e | | | | | | | |
oo NN - T - T+ [+ [ T T [ [ T |
o WM - - T+ T[] [ Tl [ [ T |
o WM | | | [ [ [ [ [ el [+ |
cremamvoRo | 156 | e | e | e ] e ] \ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘
DECO LYS 106/ 112/ 118] \ \ \ \ e ] ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ | |
DELICE R \ \ \ \ \ \ ‘ ‘ e ] e | |
o BN T | [ -+ T T T [ [ [ |
DOVER %] ‘ ‘ e ] | e [ o | | | | | | |
FUSION  om \ \ \ \ \ \ ‘ ‘ e ] e ] |
GRACE 2 ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ | | | e | e | |
HABANA S \ \ \ \ \ | | | | o | | e | |
HERBAL | w0 ] ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ | | | e | e | |
HERITAGE I ‘ ‘ ‘ ‘ e ] | | | eo | e | |
woer BN | 1 [ [l T [ [ T T [ [
o BN T [+ [+ [ [ [ [ [ [ T
o WEMM T T - T - [ T T T T T T

www.gayafores.es

INDICE ALFABETICO | ALPHABETICAL ORDER | RELATION ALPHABETIQUE
ALPHABETISCHER INDEX | AlIdABUTHbIN YKASATE/b

gayaforesessence

PORCELANICO ESMALTADO | GLAZED PORCELAIN TILES | GRES CERAME EMAILLE | GLASIERTES FEINSTEINZEUG | KEPAMOTPAHUT [IA3YPOBAHHIi!

COLECCIGN PAGINA 600120 | 591x119,1 |  20x120 4540 15090 625 | 408662 | 2020662 60X60 | 3315315 | 165@315 | 165065 | 113315 |  8x33,15
COLLECTION PAGE 23,6"x47,3" 23,3"x46,9" 7,9"x47,3" 17,7"x35,5" 5,9"x35,5” 12,6"x24,6" 16,1"x26,1" 8"x26,1" 23,6"x23,6” 13,1"x13,1" 6,5"x13,1" 6,5"x6,5" 4,3"x13,1" 3,2"x13,1"
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PALATINO [ m | e | e | e ] e ] ‘ ‘ ‘ ‘
PassaRO | 138 | e | e | e ] e ] ‘ ‘ ‘ ‘
PANDORA | m ] \ \ \ \ e ] \ \ ° e \
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FORMATOS DISPONIBLES / AVAILABLE FORMATS / FORMATS DISPONIBLES / ERHALTLICH FORMATE / MEIOLLIMECA GOPMATbI U TEKCTYPbIV

® Todos los colores / All colors / Toutes les couleurs / Allen Farben / Bcex LBeTax
O Colores seleccionados / Selected colors / Couleurs sélectionnées / Ausgewahlten Farben / BoiGpaHHbIx LiBeTax

® Antideslizante exterior en todos los colores / Antislip resistant in all colors / Extérieur antidérapant dans toutes les couleurs / Antislip-Fliesen fiir den AuRenbereich in allen Farben / MpoTusocKkonb3saLLas nuTka Ans 3KCTePLEPOB BO BCeEX LiBeTax
O Antideslizante exterior en colores seleccionados / Antislip resistant in selected colors / Antidérapant pour l'extérieur dans des couleurs sélectionnées / Rutschsichere Outdoor-Fliesen in ausgewahiten Farben / TpoTusockonb3siliiast riuTka st 3KCTepbepoB B BbIOPaHHbIX LiBETax

www.gayafores.es



DECORANDO ESTILOS DE VIDA DESDE 1897
DECORATING LIFESTYLES SINCE 1897
DECORER LES MODES DE VIE DEPUIS 1897
DEKORIEREN VON LEBENSSTILEN SEIT 1897
YKPALUEHWE OBPA3A XU3HW C 1897 TOOA

gayaforesessence

COMPROMISO DE CALIDAD Y SERVICIO, PASION POR CADA DETALLE.

QUALITY AND SERVICE, PASSION COMMITMENT FOR EVERY SINGLE DETAIL.
ENGAGEMENT POUR LA QUALITE ET LE SERVICE, PASSION POUR CHAQUE DETAIL.
ENGAGEMENT FUR QUALITAT UND SERVICE, LEIDENSCHAFT FUR JEDES DETAIL.

OTBETCTBEHHbI NOAX0., K KAYECTBY TOBAPA U OBCITY)XMBAHMS,
CTPACTHOE OTHOLLIEHWE K KAXIOW JETANMN.
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DECORANDO ESTILOS DE VIDA DESDE 1897
DECORATING LIFESTYLES SINCE 1897
DECORER LES MODES DE VIE DEPUIS 1897
DEKORIEREN VON LEBENSSTILEN SEIT 1897
YKPALUEHWE OBPA3A XU3HW C 1897 TOOA

gayaforesessence

ALl COMPROMISO DE SOSTENIBILIDAD Y ECONOMIA CIRCULAR PARA UN MEJOR FUTURO.
HONESTIDAD, IDENTIDAD, TRADICION Y ESENCIA CERAMICA ) SUSTAINABILITY AND CIRCULAR ECONOMY COMMITMENT FOR A BETTER FUTURE.
HONESTY, IDENTITY, TRADITION AND CERAMIC ESSENCE -._Iff_g/ ENGAGEMENT EN FAVEUR DE LA DURABILITE ET LECONOMIE CIRCULAIRE POUR UN AVENIR MEILLEUR.
HONNETETE, IDENTITE, TRADITION ET ESSENCE CERAMIQUE (e oy Lo e ENGAGEMENT FUR NACHHALTIGKEIT UND KREISLAUFWIRTSCHAFT FUR EINE BESSERE ZUKUNFT.
EHRLICHKEIT, IDENTITAT, TRADITION UND KERAMISCHE ESSENZ A s OBA3ATE/IbCTBA B OBJIACTU YCTOMYNBOIO PA3BUTUSA
YECTHOCTb, UAEHTUYHOCTb, TPAAULINA U KEPAMUYECKASA CYLLIHOCTb LI & i

N UNPKYNAPHAA SKOHOMUKA ANA NNYYLIEro bYAYLLETO.



COLECCION | COLLECTION | COLLECTION | KOLLEKTION |KONNEKLWA

urbanessence
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26

34

42

50

58
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COLECCION | COLLECTION | COLLECTION | KOLLEKTION

CORE

urbanessence

Rect. Core Natural 59,1x119,1 / 23,3"x46,9" - Deco Core Natural 32x62,5/ 12,6"x24,6" - Listelo Core Natural 3,2x32 / 1,3"x12,6"

10

KONNEKLU WA

CEMENTO | PORCELANICO ESMALTADO
CONCRETE | GLAZED PORCELAIN TILES
CIMENT | GRES CERAME EMAILLE

ZEMENT | GLASIERTES FEINSTEINZEUG
LLEMEHT | KEPAMOT PAHWT IT1A3Y POBAHHbIV

Rect. Core Greige 59,1x119,1 / 23,3"x46,9" - Deco Core Greige 32x62,5 / 12,6"x24,6"

Deco Core Grey 32x62,5 /12,6"x24,6"
Core Grey 32x62,5/ 12,6"x24,6"

www.gayafores.es

GAYAFORES

since 1897

60x120 cm / 23,6"x47,3"

Rect 59,1x119,1 cm / 23,3"x46,9"
45x90 cm / 17,7"x35,5"

60x60 cm / 23,6"x23,6"
32x62,5¢cm / 12,6"x24,6"

Rect. Core Almond 59,1x119,1 / 23,3"x46,9" - Deco Core Almond 32x62,5 / 12,6"x24,6"

Listelo Core AlImond 3,2x32 / 1,3"x12,6"

11



GAYAFORES CORE

since 1897 urbanessence
CEMENTO | PORCELANICO ESMALTADO 60x120cm/ 23,6"x47,3"
CONCRETE | GLAZED PORCELAIN TILES Rect 59,1x119,1 cm / 23,3"x46,9"
CIMENT | GRES CERAME EMAILLE 45x90 cm / 17,7"x35,5"
ZEMENT | GLASIERTES FEINSTEINZEUG 60x60 cm / 23,6"x23,6"
LLEMEHT | KEPAMOIPAHUT TIA3YPOBAHHbIV 32x62,5cm / 12,6"x24,6"

Deco Core Greige 32x62,5/ 12,6"x24,6" - Core Greige 32x62,5 / 12,6"x24,6"

Deco Core Almond 32x62,5/ 12,6"x24,6"
Listelo Core AlImond 3,2x32 / 1,3"x12,6"

Deco Core Natural 32x62,5/ 12,6"x24,6" www.gaya fores.es Rect. Core Grey 59,1x119,1 / 23,3"x46,9" - Cottage Antislip Grey 33,15x33,15/13,1"x13,1" CLASE 3/ R12

12 13



GAYAFORES

since 1897

CEMENTO | PORCELANICO ESMALTADO
CONCRETE | GLAZED PORCELAIN TILES
CIMENT | GRES CERAME EMAILLE

ZEMENT | GLASIERTES FEINSTEINZEUG
LIEMEHT | KEPAMOIPAHNT [NTA3Y POBAHHbI

Core Almond 45x90 / 17,7"x35,5"

Core Greige 45x90 / 17,7"x35,5"

Core Grey 45x90 / 17,7"x35,5"

Core Natural 45x90 / 17,7"x35,5"

14

GF-20512B

GF-20512B

GF-20512B

GF-20512B

Deco Core Almond 45x90 / 17,7"x35,5" GF-20512D
Deco Core Greige 45x90 / 17,7"x35,5" GF-20512D
Deco Core Grey 45x90 / 17,7"x35,5" GF-20512D
Deco Core Natural 45x90 / 17,7"x35,5" GF-20512D

www.gayafores.es

Core Almond
32x62,5/12,6"x24,6"

Core Greige
32x62,6/12,6"x24,6"

Core Grey
32%62,5/12,6"x24,6"

Core Natural
32x62,5/12,6"x24,6"

www.gayafores.es

GF-20355B

GF-20355B

GF-20355B

GF-20355B

Deco Core Almond
32x62,5 / 12,6"x24,6"

Deco Core Greige
32x62,5/12,6"x24,6"

Deco Core Grey
32x62,5/12,6"x24,6"

Deco Core Natural
32x62,5 / 12,6"x24,6"

CORE

urbanessence

60x120 cm / 23,6"x47,3"

Rect 59,1x119,1 cm / 23,3"x46,9"
45x90 cm / 17,7"x35,5"

60x60 cm / 23,6"x23,6"
32x62,5¢cm / 12,6"x24,6"

Mosaico GF-20045
Core Almond
30x30/11,8"x11,8"

GF-20355D Listelo GF-10031
Core Almond
32x32/1,3"x12,6"

Mosaico GF-20045
Core Greige
30x30/11,8"x11,8"

GF-20355D Listelo GF-10031
Core Greige
3,2x32/1,3"x12,6"

Mosaico GF-20045
Core Grey
30x30/11,8"x11,8"

GF-20355D Listelo GF-10031
Core Grey
3,2x32/1,3"'x12,6"

Mosaico GF-20045
Core Natural
30x30/11,8"x11,8"

GF-20355D Listelo GF-10031
Core Natural
3,2x32/1,3"x12,6"

15



GAYAFORES

since 1897

CEMENTO | PORCELANICO ESMALTADO
CONCRETE | GLAZED PORCELAIN TILES
CIMENT | GRES CERAME EMAILLE

ZEMENT | GLASIERTES FEINSTEINZEUG
LLEMEHT | KEPAMOTIPAHT TA3Y POBAHHbIN

Rect. Core Almond 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"
Core Almond 60x120 / 23,6"x47,3"

Rect. Core Grey 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"
Core Grey 60x120 / 23,6"x47,3"

Core Almond
60x60 / 23,6"x23,6"

GF-20436B

16

GF-20552B
GF-20551B

GF-20552B
GF-20551B

Core Grey
60x60 / 23,6"x23,6"

Rect. Core Greige 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"

Core Greige 60x120 / 23,6"x47,3"

Rect. Core Natural 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"

Core Natural 60x120 / 23,6"x47,3"

GF-20436B

Core Natural
60x60 / 23,6"x23,6"

60x120 cm / 23,6"x47,3"

Rect 59,1x119,1 cm / 23,3"x46,9"
45x90 cm / 17,7"x35,5"

60x60 cm / 23,6"x23,6"
32x62,5cm / 12,6"x24,6"

GF-20552B
GF-20551B

GF-20552B
GF-20551B

GF-20436B

www.gayafores.es

Vi

CORE

urbanessence

CARACTERISTICAS TECNICAS
TECHNICAL DATA

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

< TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN
FROST-PROOF MATTE SLIGHT TEXHUYECKAA XAPAKTEPUCTUKA
VARIATION
| sy | Moot TE | e | RGOSR OSSO SRR LU | ooy | AT
COLOUR 1S0-10545-4 | MOHS/EN-101 | 1SO-10545-7 | IS0-10545-11 | Menaris ‘éf;,ﬂ'f',fﬂé ‘ vl ‘ ACDOS/BASES | 1c0-10545-12 | DINGT130-R | UNE-ENV12633 | o M1 | GavaroRes
CORE ALMOND B v ] v [ omee [ s [ a [ A | [ omee [ re [ @ [0425DCOF<060] D+
DECO CORE ALMOND B 7 ‘ Cawee [ s [ A [ A | wma | ouwee | ‘ ‘ - W
CORE GREIGE B 7 ‘ v [ omee [ s [ A [ A | wm [ owee [ mo | c [042:DC0F<060] D+
DECO CORE GREIGE B 7 \ [ omee [ s [ A [ A | s [ ouwee | \ \ - [ W
CORE GREY B 7 ‘ v [ o [ s [ A [ A | s [ owee [ mo | ¢l [0425Dc0F<060] D+
DECO CORE GREY B 7 \ [ owee [ s [ A [ A | e [ ouwee | \ \ - [ W
CORE NATURAL I 7 | w [ owee [ s [ A [ A ] wma [ ouwee [ me | ¢l [ 0425 DCOF <060 | D
DECO CORE NATURAL B 7 \ [ owee [ s [ A [ A | e [ ouwee | \ \ ] [
DESARROLLO GRAFICO
GRAPHIC DEVELOPMENT
DEVELOPPEMENT GRAPHIQUE
GRAFISCHE VIELFALT
FPA®UYECKOE PA3BUTUE
60x120 / 12 patterns 60x60 / 15 patterns 45x90 / 15 patterns DECO 45x90 / 10 patterns 32x62,5 / 20 patterns DECO 32x62,5 / 10 patterns
PACKING LIST
FORMATO ‘ ESPESOR ‘ ARTICULO ‘ PIS/CJ ‘ M2/CJ ‘ CJ/PAL ‘ M2/ PAL ‘ KG / PZA ‘ KG/CJ ‘ KG / M2 ‘ KG / PAL
SIZE THICKNESS ARTICLE PCS/BOX | SQM/BOX | BOX/PAL | SQM/PAL | KG/PIECE | KG/BOX | KG/SQM K&/ PAL
60x120 05| CORE 2 [ w [ ] w2 [ we [ me [ ms [
58,1119, [ w5 ] RECT. CORE ‘ 2 | w [ wm ] wmo [ we | aa [ wms | e
45020 T CORE / DECO CORE s | v [ w ] wms | s | w1 | ma [
60x60 I CORE E [ ws [ e [ w2 | 12 [ om0 [ ws | s
32x625 | w ] CORE / DECO CORE s | s | [ ss ] e [ 1w | e
3030 o] MOSAICO CORE 6 [ es [ s | wmers [ s [ e | w2 |
3232 ] LISTELO CORE I | s [ ompzs [ 02 | e | ED
8xd5 | ROD. N COTTAGE / CORE | s | o [ e | sepzs | 06 | 156 | 66 | %

RODAPIE / disponible en todos los colores

BASEBOARD / available in all colours

PLINTHE / disponible dans toutes les couleurs
SOCKELFLIESE / in allen Farben lieferbar

MNVHTYC / pocTynHbl BO BCex uBeTax

GF-20086 Rodapié N 8x45

www.gayafores.es

PIEZAS ESPECIALES / BAJO PEDIDO, disponible en todos los colores
SPECIAL PIECES / UNDER ORDER, available in all colours
PIECES SPECIALES / SUR DEMANDE, disponible dans toutes les couleurs
SPEZIALTEILE / AUF ANFRAGE, in allen Farben lieferbar
CMNELMANBHbBIE YHACTW / MO 3AMNPOCY, gocTynHbl BO BCEX LBeTax

S SN

Peldafio Técnico

Peldafio Técnico Escuadra

17



COLECCION | COLLECTION | COLLECTION | KOLLEKTION | KONMEKUMWMA GAYAFORES

since 1897

MARMETTA

PIEDRA | PORCELANICO ESMALTADO 60x120 cm / 23,6"x47,3"
STONE | GLAZED PORCELAIN TILES Rect 59,1x119,1 cm / 23,3"x46,9"
PIERRE | GRES CERAME EMAILLE 45x90 cm / 17,7"x35,5"
urbanessence STEIN | GLASIERTES FEINSTEINZEUG B 60x60 cm / 23,6"x23,6"
KAMEHb | KEPAMOIPAHAT MA3YPOBAHHbLIN 32x62,5cm / 12,6"x24,6"

Rect. Marmetta Grey 59,1x119,1 / 23,3"x46,9" - Deco Marmetta Grey 32x62,5/ 12,6"x24,6"

Rect. Marmetta Grey 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"

Rect. Marmetta Cream 59,1x119,1 / 23,3"x46,9" - Deco Marmetta Cream 32x62,5/ 12,6"x24,6"

Rect. Marmetta Cream 59,1x119,1 / 23,3"x46,9" - Marmetta Cream 32x62,5/ 12,6"x24,6" - Deco Marmetta Cream 32x62,5 / 12,6"x24,6" - Listelo Marmetta Cream 3,2x32 / 1,3"x12,6" www.gayafores.es
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GAYAFORES

since 1897

PIEDRA | PORCELANICO ESMALTADO

STONE | GLAZED PORCELAIN TILES

PIERRE | GRES CERAME EMAILLE

STEIN | GLASIERTES FEINSTEINZEUG

KAMEHb | KEPAMOI PAHNT 1A3YPOBAHHbIN

Rect. Marmetta Cream 59,1x119,1 / 23,3"x46,9" - Deco Marmetta Cream 32x62,5/ 12,6"x24,6"

Marmetta Grey 32x62,5/ 12,6"x24,6" - Deco Marmetta Grey 32x62,5 / 12,6”x2;1,76"
Listelo Marmetta Grey 3,2x32 / 1,3"x12,6"

20

Rect. Marmetta Dark 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"
Deco Marmetta Dark 32x62,5 / 12,6"x24,6"

www.gayafores.es

Rect. Marmetta Grey 59,1x119,1 / 23,3"x46,9" - Deco Marmetta Grey 32x62,5/ 12,6"x24,6"

MARMETTA

urbanessence

60x120 cm/ 23,6"x47,3"

Rect 59,1x119,1 cm / 23,3"x46,9"
45x90 cm / 17,7"x35,5"

60x60 cm / 23,6"x23,6"
32x62,5¢cm / 12,6"x24,6"
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GAYAFORES

since 1897

PIEDRA | PORCELANICO ESMALTADO

STONE | GLAZED PORCELAIN TILES

PIERRE | GRES CERAME EMAILLE

STEIN | GLASIERTES FEINSTEINZEUG

KAMEHb | KEPAMOI PAHNT 1A3YPOBAHHbIN

Marmetta Cream GF-20355B Deco Marmetta Cream

32x62,5/12,6"x24,6" 32x62,6 /12,6"x24,6"
Marmetta Cream 45x90 / 17,7"x35,5" GF-20512B Deco Marmetta Cream 45x90 / 17,7"x35,5" GF-20512D

Marmetta Grey GF-20355B Deco Marmetta Grey

32x62,5/12,6"x24,6" 32x62,6 /12,6"x24,6"
Marmetta Grey 456x90 / 17,7"x35,5" GF-20512B Deco Marmetta Grey 46x90 / 17,7"x35,5" GF-20512D

Marmetta Dark GF-20355B Deco Marmetta Dark
32x62,5/12,6"x24,6" 32x62,5 / 12,6"x24,6"
Marmetta Dark 45x90 / 17,7"x35,5" GF-20512B Deco Marmetta Dark 45x90 / 17,7"x35,5" GF-20512D
www.gayafores.es www.gayafores.es
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MARMETTA

urbanessence

60x120 cm / 23,6"x47,3"

Rect 59,1x119,1 cm / 23,3"x46,9"
45x90 cm / 17,7"x35,5"

60x60 cm / 23,6"x23,6"
32x62,5¢cm / 12,6"x24,6"

Mosaico GF-20045
Marmetta Cream
30x30/11,8"x11,8"

GF-20355D Listelo GF-10031
Marmetta Cream
3,2x32/1,3"'x12,6"

Mosaico GF-20045
Marmetta Grey
30x30/11,8"x11,8"

GF-20355D Listelo GF-10031
Marmetta Grey
3,2x32/1,3"x12,6"

Mosaico GF-20045
Marmetta Dark
30x30/11,8"x11,8"

GF-20355D Listelo GF-10031
Marmetta Dark
32x32/1,3"x12,6"

23



GAYAFORES

since 1897

PIEDRA | PORCELANICO ESMALTADO 60x120 cm / 23,6"x47,3"
STONE | GLAZED PORCELAIN TILIES Rect 59,1x119,1 cm / 23,3"x46,9"
PIERRE | GRES CERAME EMAILLE 45x90 cm / 17,7"x35,5"
STEIN | GLASIERTES FEINSTEINZEUG . 60x60 cm / 23,6"x23,6"
KAMEHb | KEPAMOTIPAHAT T1A3YPOBAHHbIV 32x62,5 cm / 12,6"x24,6"

Marmetta Cream GF-20436B Rect. Marmetta Cream 59,1x119,1 / 23,3"x46,9" GF-20552B

60x60 / 23,6"x23,6" Marmetta Cream 60x120 cm / 23,6"x47,3" GF-20551B

Marmetta Grey GF-20436B Rect. Marmetta Grey 59,1x119,1 / 23,3"x46,9" GF-20552B

60x60 / 23,6"x23,6" Marmetta Grey 60x120 cm / 23,6"x47,3" GF-20551B

Rect. Marmetta Dark 59,1x119,1 / 23,3"x46,9" GF-20552B
Marmetta Dark 60x120 / 23,6"x47,3" GF-20551B

www.gayafores.es
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MARMETTA

urbanessence

CARACTERISTICAS TECNICAS

TECHNICAL DATA

Vi CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN

FROST-PROOF MATTE VEI%I[E’HSN TEXHUYECKAA XAPAKTEPNCTUKA
| sy | Moot TE | e | RGOSR OSSO SRR LU | ooy | AT
COLOUR 1S0-10545-4 | MOHS/EN-101 | 1SO-10545-7 | IS0-10545-11 | Menaris ‘@f;,ﬂ',",fﬂé ‘ vl ‘ ACDOS/BASES | 101054512 | DINGT130-R | UNE-ENV12633 | o 11| Gavaromes
MARMETTA CREAM B 7 ‘ v [ omee [ s [ A [ A | wma [ owee [ mo | c [042:Dc0F<080] D+
DECO MARMETTA CREAM B ] [ omee [ s [ A [ A | e [ ouwee | \ \ ] [ W
MARMETTA GREY I [ 0w Jowee [ s [ A [ A | wm | omee | e [ o [0425DC0F<060]  o¥
DECO MARMETTA GREY B 7 ‘ [ owee [ s [ A [ A | e [ ouwee | ‘ ‘ - [ W
MARMETTA DARK B ] I owee [ s [ A [ A | e [ omee [ Re [ @ [ 0425 DCOF <060 | B
DECO MARMETTA DARK B 7 ‘ [ owee [ s [ A [ A | s [ ouwee | ‘ ‘ ; [ W

DESARROLLO GRAFICO
GRAPHIC DEVELOPMENT
DEVELOPPEMENT GRAPHIQUE
GRAFISCHE VIELFALT
TPAGVHECKOE PASBUTUE
60x120 / 12 patterns 60x60 / 15 patterns 45x90 / 15 patterns DECO 45x90 / 10 patterns 32x62,5 / 20 patterns DECO 32x62,5 / 10 patterns
PACKING LIST
FORMATO ‘ ESPESOR ‘ ARTICULO ‘ PIS/CJ ‘ M2/CJ ‘ CJ/PAL ‘ M2 / PAL ‘ KG / PZA ‘ K6 /CJ ‘ KG / M2 ‘ KG / PAL
SIZE THICKNESS ARTICLE PCS/BOX | SOM/BOX | BOX/PAL | SOM/PAL | KG/PIECE | KG/BOX | KG/SQM K6/ PAL
60x120 [ w5 | MARMETTA 2 | e [ w ] w [ wse | ma | ms | m
58,1119, 05| RECT. MARMETTA 2 [ w [ ] me [ we [ sa [ ms [ ew
45x90 [ w0 ] MARMETTA / DECO MARMETTA s ] v ] w ] s | s | w1 | ma [ m
60x60 s MARMETTA s [ e [ e ] w2 [ [ ome [ wa [ e
32625 B MARMETTA / DECO MARMETTA s | s | s [ s ] e [ e | e
30630 | w | MOSAICO MARMETTA |6 | os | s | meess | s | e | w2 | s
32032 o] LISTELO MARMETTA I | s [ omezs [ 02 | e | ED
8xd5 | w | ROD. N MARMETTA | s | o [ e [ seopzs | 05 | 156 | 66 | 3%

RODAPIE / disponible en todos los colores
BASEBOARD / available in all colours
PLINTHE / disponible dans toutes les couleurs
SOCKELFLIESE / in allen Farben lieferbar
TJIMHTYC / pocTynHel BO BCex LBeTax

PIEZAS ESPECIALES / BAJO PEDIDO, disponible en todos los colores
SPECIAL PIECES / UNDER ORDER, available in all colours

PIECES SPECIALES / SUR DEMANDE, disponible dans toutes les couleurs
SPEZIALTEILE / AUF ANFRAGE, in allen Farben lieferbar
CMNELMATBHbBIE YACTW / MO 3AMPOCY, gocTynHbl BO BCEX LBeTax

Peldafio Técnico Peldafio Técnico Escuadra

www.gayafores.es
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COLECCION | COLLECTION |

Rect. Lavik Grey 59,1x119,1 / 23,3"x46,9" - Lavik Grey 32x62,5/ 12,6"x24,6"

26

COLLECTION

LAVIK

urbanessence

KOLLEKTION

KONNEKLU WA

AE]

- '--E_
i
LAVIK APP

PIEDRA | PORCELANICO ESMALTADO

STONE | GLAZED PORCELAIN TILES

PIERRE | GRES CERAME EMAILLE

STEIN | GLASIERTES FEINSTEINZEUG

KAMEHb | KEPAMOT PAHIT I1A3Y POBAHHbIN

Rect. Lavik Pearl 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"

Deco Lavik Almond 32x62,5 / 12,6"x24,6"
Rect. Lavik Dark 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"

www.gayafores.es

Rect. Lavik Grey 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"

GAYAFORES

since 1897

60x120 cm / 23,6"x47,3"

Rect 59,1x119,1 cm / 23,3"x46,9"
45x90 cm / 17,7"x35,5"

60x60 cm / 23,6"x23,6"
32x62,5¢cm / 12,6"x24,6"

27



GAYAFORES

since 1897

PIEDRA | PORCELANICO ESMALTADO

STONE | GLAZED PORCELAIN TILES

PIERRE | GRES CERAME EMAILLE

STEIN | GLASIERTES FEINSTEINZEUG

KAMEHb | KEPAMOI PAHNT 1A3YPOBAHHbIN

Deco Lavik Pearl 32x62,5/ 12,6"x24,6"

Deco Lavik Grey 32x62,5/ 12,6"x24,6"

28

Deco Lavik Dark 32x62,5 / 12,6"x24,6"

www.gayafores.es

LAVIK

urbanessence

60x120 cm/ 23,6"x47,3"

Rect 59,1x119,1 cm / 23,3"x46,9"
45x90 cm / 17,7"x35,5"

60x60 cm / 23,6"x23,6"
32x62,5¢cm / 12,6"x24,6"

Rect. Lavik Almond 59,1x119,1 / 23,3"x46,9" - Deco Lavik Almond 32x62,5/ 12,6"x24,6"

29



GAYAFORES

since 1897

PIEDRA | PORCELANICO ESMALTADO

STONE | GLAZED PORCELAIN TILES

PIERRE | GRES CERAME EMAILLE

STEIN | GLASIERTES FEINSTEINZEUG

KAMEHb | KEPAMOI PAHNT 1A3YPOBAHHbIN

Lavik Pearl 45x90 / 17,7"x35,5" GF-20512B Deco Lavik Pearl 45x90 / 17,7"x35,5" GF-20512D
Lavik Antislip Almond 45x90 / 17,7"x35,6" CLASE 3 / R12 GF-20512E Deco Lavik Aimond 45x90 / 17,7"x35,5" GF-20512D
Lavik Almond 45x90 / 17,7"x35,5" GF-20512B

Lavik Antislip Grey 45x90 / 17,7"x35,5" CLASE 3 / R12 GF-20512E Deco Lavik Grey 45x90 / 17,7"x35,6" GF-20512D

Lavik Grey 45x90 / 17,7"x35,5" GF-20512B

Lavik Dark 45x90 / 17,7"x35,5" GF-20512B Deco Lavik Dark 45x90 / 17,7"x35,5" GF-20512D

30

www.gayafores.es

Lavik Pearl GF-20355B Deco Lavik Pearl GF-20355D
32x62,5/12,6"x24,6" 32x62,5/12,6"x24,6"

Lavik AiImond GF-20355B Deco Lavik Almond GF-20355D
32x62,5/12,6"x24,6" 32x62,5/12,6"x24,6"

Lavik Grey GF-20355B Deco Lavik Grey GF-20355D
32x62,6/12,6"x24,6" 32x62,6 / 12,6"x24,6"

Lavik Dark GF-20355B Deco Lavik Dark GF-20355D
32x62,5/12,6"x24,6" 32x62,5/ 12,6"x24,6"

LAVIK

urbanessence

60x120 cm / 23,6"x47,3"

Rect 59,1x119,1 cm / 23,3"x46,9"
45x90 cm / 17,7"x35,5"

60x60 cm / 23,6"x23,6"
32x62,5cm / 12,6"x24,6"

Mosaico GF-20045
Lavik Pearl
30x30/11,8"x11,8"

Mosaico GF-20045
Lavik AiImond
30x30/11,8"x11,8"

Mosaico GF-20045
Lavik Grey
30x30/11,8"x11,8"

Mosaico GF-20045
Lavik Dark
30x30/11,8"x11,8"

www.gayafores.es
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GAYAFORES

since 1897

PIEDRA | PORCELANICO ESMALTADO

STONE | GLAZED PORCELAIN TILES

PIERRE | GRES CERAME EMAILLE

STEIN | GLASIERTES FEINSTEINZEUG

KAMEHb | KEPAMOT PAHNT 1A3YPOBAHHbI

GF-20552B
GF-20551B

Rect. Lavik Pearl 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"
Lavik Pearl 60x120 / 23,6"x47,3"

Rect. Lavik Grey 59,1x119,1 / 23,3"x46,9" GF-20552B

Lavik Grey 60x120 / 23,6"x47,3" GF-20551B
Lavik Pearl GF-20436B Lavik AlImond

60x60 / 23,6"x23,6" 60x60 / 23,6"x23,6"

32

60x120 cm / 23,6"x47,3"

Rect 59,1x119,1 cm / 23,3"x46,9"
45x90 cm / 17,7"x35,5"

60x60 cm / 23,6"x23,6"
32x62,5cm / 12,6"x24,6"

GF-20552B
GF-20551B

Rect. Lavik Almond 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"
Lavik Almond 60x120 / 23,6"x47,3"

Rect. Lavik Dark 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"
Lavik Dark 60x120 / 23,6"x47,3"

GF-20552B
GF-20551B

GF-20436B Lavik Grey GF-20436B

60x60 / 23,6"x23,6"

www.gayafores.es

LAVIK

urbanessence

CARACTERISTICAS TECNICAS

TECHNICAL DATA

V1 CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN
FROST-PROOF MATTE SLIGHT TEXHUYECKAA XAPAKTEPNCTUKA
VARIATION
| sy | Moot TE | e | RGOSR OSSO SRR LU | ooy | AT
COLOUR 1S0-10545-4 | MOHS/EN-101 | 1SO-10545-7 | IS0-10545-11 | Menaris ‘Qfg},ﬂ'f,fﬁé ‘,?(',I‘,L"'fﬁ',;',‘},s‘ ACIDOSIBASES | |60-10545-12 | DIN5TI30-R | UNE-ENV12633 | AT | GavaroRes
LAVIK PEARL B 7 ‘ v [ o [ s [ a [ A | wm [ owee [ w0 | ¢l [042:Dc0F<080] D+
DECO LAVIK PEARL [ em [ 1] [ omee [ s [ A [ A | e [ ouwee | \ \ [ W
LAVIK ALMOND B [ 0w [owe [ s [ A [ A | ww | ome | om0 [ o [0425DC0F<060]  o¥
LAVIK ANTISLIP ALMOND B 8 ‘ v [ o [ s [ A [ A | wm [ owee [ 2| c3 | DooFz060 | E
DECO LAVIK ALMOND B ] - [ omee [ s [ A [ A | s [ ouwee | \ \ W
LAVIK GREY B 7 ‘ v [ o [ s [ A [ A | s [ owee [ 0| ¢l [042:Dc0F<080] D+
LAVIK ANTISLIP GREY B 8 | v [ owee [ s [ A | A | uww [ omee [ m2 [z | DcoFa060 | E
DECO LAVIK GREY B 7] Cowee [ s [ A [ A | wm | oumpe | \ \ W
LAVIK DARK B 1] I L owee [ 5 [ A [ A | s [ omee [ om0 [ @ [042:0c0F<080]  C
DECO LAVIK DARK B 7] Cowee [ s [ A [ A | wm | oumpe | \ \ W
DESARROLLO GRAFICO
) GRAPHIC DEVELOPMENT
DEVELOPPEMENT GRAPHIQUE
GRAFISCHE VIELFALT
PAONHECKOE PA3BUTUE
60x120 / 12 patterns 60x60 / 20 patterns 45x90 / 15 patterns DECO 45x90 / 10 patterns 32x62,5 / 20 patterns DECO 32x62,5 / 10 patterns
PACKING LIST
FORMATO ‘ ESPESOR ‘ ARTICULO ‘ PIS/CJ ‘ M2/CJ ‘ CJ/PAL ‘ M2 / PAL ‘ KG / PZA ‘ KG/CJ ‘ KG / M2 ‘ KG / PAL
SIZE THICKNESS ARTICLE PCS/BOX | SQM/BOX | BOX/PAL | SQM/PAL | KG/PIECE | KG/BOX | KG/SQM K6/ PAL
60x120 T LAVIK 2 | e [ w ] w [ s | ma | ms |
59,1x119,1 [ w5 ] RECT. LAVIK 2 | w [ w ] mor [ s | a7 | ms [ s
45620 [ w0 ] LAVIK / LAVIK ANTISLIP / DECO LAVIK s | v [ w ] wms | s | w1 | m |
60x60 B LAVIK E [ ws [ e [ w2 | 12 [ me [ ws | s
3625 ] LAVIK / DECO LAVIK s | s | [ ss ] e [ 1w | e
30630 o] MOSAICO LAVIK e [ es [ s | merzs [ s [ e | w2 |
8xd5 | w ] ROD. N LAVIK | s | o [ e | seoezs | 05 | 156 | 66 | 936

RODAPIE / disponible en todos los colores
BASEBOARD / available in all colours
PLINTHE / disponible dans toutes les couleurs
SOCKELFLIESE / in allen Farben lieferbar

MNVHTYC / pocTynHbl BO BCex uBeTax

GF-20086 Rodapié N 8x45

www.gayafores.es

PIEZAS ESPECIALES / BAJO PEDIDO, disponible en todos los colores
SPECIAL PIECES / UNDER ORDER, available in all colours
PIECES SPECIALES / SUR DEMANDE, disponible dans toutes les couleurs
SPEZIALTEILE / AUF ANFRAGE, in allen Farben lieferbar
CMNELMATBHbBIE YACTW / MO 3AMPOCY, gocTynHbl BO BCEX LBeTax

S SN

Peldafio Técnico

Peldafio Técnico Escuadra

33



COLECCION | COLLECTION | COLLECTION | KOLLEKTION | KONMEKUMWMA GAYAFORES

since 1897

CARVEN

PIEDRA | PORCELANICO ESMALTADO

STONE | GLAZED PORCELAIN TILES 60x120 cm / 23,6"x47,3"

PIERRE | GRES CERAME EMAILLE Rect. 59,1x119,1cm / 23,3"x46,9"
urbanessence STEIN | GLASIERTES FEINSTEINZEUG B 45x90 cm / 17,7"x35,6"
KAMEHb | KEPAMOIPAHAT MA3YPOBAHHbLIN 32x62,5cm / 12,6"x24,6"

Rect. Carven Dark 59,1x119,1 / 23,3"x46,9" - Rect. Carven Grey 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"

Carven Pearl 32x62,5/ 12,6"x24,6"

www.gaya fores.es Deco Carven Dark 45x90 / 17,7"x35,56" - Carven Dark 45x90 / 17,7"x35,5"

Rect. Carven Grey 59,1x119,1 / 23,3"x46,9" - Deco Carven Pearl 45x90 / 17,7"x35,56" - Oregon Natural 20x120 / 7,9"x47,3"
35
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GAYAFORES CARVEN

since 1897 urbanessence

PIEDRA | PORCELANICO ESMALTADO
STONE | GLAZED PORCELAIN TILES

60x120 cm / 23,6"x47,3"
PIERRE | GRES CERAME EMAILLE

Rect. 59,1x119,1cm / 23,3"x46,9"
STEIN | GLASIERTES FEINSTEINZEUG

. 45x90 cm / 17,7"x35,6"
KAMEHb | KEPAMOI PAHUT TTA3YPOBAHHbIN 32x62,5cm / 12,6"x24,6"

Carven Pearl 32x62,5 / 12,6"x24,6"

Rect. Carven Grey 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"

Deco Carven Grey 456x90 / 17,7"x35,6" - Carven Grey 45x90 / 17,7"x35,5" www.gaya fores.es Carven Dark 45x90 / 17,7"x35,5" - Deco Carven Dark 45x90 / 17,7"x35,5"

36 37



GAYAFORES

since 1897

PIEDRA | PORCELANICO ESMALTADO

STONE | GLAZED PORCELAIN TILES

PIERRE | GRES CERAME EMAILLE

STEIN | GLASIERTES FEINSTEINZEUG

KAMEHb | KEPAMOI PAHNT 1A3YPOBAHHbIN

ol

Carven Pearl 45x90 / 17,7'%35,5"

Carven Grey 45x90 / 17,7"x35,5" GF-20512B

Carven Dark 45x90 / 17,7"x35,6" GF-20512B

38

Deco Carven Grey 45x90 / 17,7"x35,5" GF-20512D

Deco Carven Dark 45x90 / 17,7"x35,5" GF-20512D

www.gayafores.es

Carven Pearl GF-20355B
32x62,5/12,6"x24,6"

Carven Grey GF-20355B
32x62,5/12,6"x24,6"

Deco Carven Pearl GF-20355D
32x62,5/12,6"x24,6"

Deco Carven Grey GF-20355D
32x62,5/12,6"x24,6"

Carven Dark GF-20355B
32x62,5/12,6"x24,6"

www.gayafores.es

Deco Carven Dark GF-20355D
32x62,5/12,6"x24,6"

CARVEN

urbanessence

60x120 cm / 23,6"x47,3"

Rect. 59,1x119,1cm / 23,3"x46,9"
45x90 cm / 17,7"x35,5"
32x62,5¢cm / 12,6"x24,6"

Mosaico GF-20045
Carven Pearl
30x30/11,8"x11,8"

Mosaico GF-20045
Carven Grey
30x30/11,8"x11,8"

Mosaico GF-20045
Carven Dark
30x30/11,8"x11,8"

39



GAYAFORES

since 1897

PIEDRA | PORCELANICO ESMALTADO
STONE | GLAZED PORCELAIN TILES
PIERRE | GRES CERAME EMAILLE
STEIN | GLASIERTES FEINSTEINZEUG

KAMEHb | KEPAMOI PAHNT 1A3YPOBAHHbIN

40

Rect. Carven Pearl 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"
Carven Pearl 60x120 cm / 23,6"x47,3"

GF-20552B
GF-20551B

Rect. Carven Grey 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"
Carven Grey 60x120 cm / 23,6"x47,3"

GF-20552B
GF-20551B

Rect. Carven Dark 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"
Carven Dark 60x120 / 23,6"x47,3"

GF-20552B
GF-20551B

60x120 cm / 23,6"x47,3"

CARVEN

urbanessence

CARACTERISTICAS TECNICAS
TECHNICAL DATA

Rect. 59,1x119,Tcm / 23,3"x46,9" \'A CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
45x90 cm / 17,7"x35,5" TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN
32x62,5 cm / 12,6"x24,6" FROSTPROOF  GLOSSYMATTE  SLGHT TEXHWUYECKAA XAPAKTEPUCTUKA
FLEXION DUREZA | ABRASION-PEI | CUARTEO | RESISTENCIAAL ATAQUE QUIMICO o5 0545.13| R.HELADA | DESLIZAMIENTO | DESLIZAMIENTO CLASIFICACION
ggtgsn BENDING | HARDNESS | ABRASION-PEI | CRAZING | CHEMICAL ATTACK RESISTANCE FROSTRESISTANCE | SLIPRESISTANCE | SLIPRESISTANCE | sD|CA°1F37 . GROUP
1S0-10545-4 | MOHS/EN-101 | 1SO-10545-7 | IS0-10545-11 | Menaris ‘Qfg},ﬂ'f,fﬁé ‘;’AELP',’{CD',;',‘}S‘ e | 150-10545-12 | DIN51130-R | UNE-ENV 12633 : GAYAFORES
CARVEN PEARL B 6 v [ owee | s [ A [ A | wm [ owe | mo | ¢l [ 0425 DCOF <060 | D
DECO CARVEN PEARL B 6 \ - [ owee [ s [ A [ A [ wm [ ouwee | \ \ - W
CARVEN GREY I 6 [ w [ owee [ s [ A [ A [ wm | omee | e | o [0425DC0F<060] D
DECO CARVEN GREY B 6 ‘ - [ owee [ s [ A [ A [ s [ ouwee | ‘ ‘ - W
CARVEN DARK B s | I [ owee [ s [ A | A [ ww [ omee [ Ro [ @ [042:000F<080]  C
DECO CARVEN DARK B 6 ‘ [ owee [ s [ A | A [ s [ ouwee | ‘ ‘ - [ W
DESARROLLO GRAFICO
_ GRAPHIC DEVELOPMENT
DEVELOPPEMENT GRAPHIQUE
GRAFISCHE VIELFALT
FPAGUYECKOE PASBUTYE
60x120 / 9 patterns 45x90 / 15 patterns DECO 45x90 / 10 patterns 32x62,5 / 18 patterns DECO 32x62,5 / 12 patterns
PACKING LIST
FORMATO ESPESOR ARTICULO PIS/CJ M2/CJ CJ/PAL M2/ PAL K6/ PZA K6/ CJ KG /M2 K6/ PAL
SIZE THICKNESS ARTICLE PCS/BOX | SQM/BOX | BOX/PAL | SQM/PAL | KG/PIECE | KG/BOX | KG/SOM | KG/PAL
60x120 S CARVEN 2 | e [ w ] w [ se | ms | ms | m
59,1111 05| RECT. CARVEN 2 [ w ] w ] me | s | s [ ms | e
45690 Y CARVEN / DECO CARVEN s ] v ] w ] s [ s | wm | ma [
32625 w0 ] CARVEN / DECO CARVEN s [ s [ e [ a9 ] e | e [ e
3030 B MOSAICO CARVEN |6 | om [ s | wmeess [ s | w8 | w2 |
84S | | ROD. N CARVEN | s | os [ e [ weoezs [ 05 | 56 | .6 | w6

RODAPIE / disponible en todos los colores
BASEBOARD / available in all colours
PLINTHE / disponible dans toutes les couleurs
SOCKELFLIESE / in allen Farben lieferbar

[MIMHTYC / pocTynHbl BO BCex uBeTax

GF-20086 Rodapié N 8x45

www.gayafores.es www.gayafores

.es

PIEZAS ESPECIALES / BAJO PEDIDO, disponible en todos los colores
SPECIAL PIECES / UNDER ORDER, available in all colours
PIECES SPECIALES / SUR DEMANDE, disponible dans toutes les couleurs
SPEZIALTEILE / AUF ANFRAGE, in allen Farben lieferbar
CMNELUNANBHBIE YHACTW / MO 3ANPOCY, gocTynHbl BO BCEX LBeTax

Peldafio Técnico

Peldafio Técnico Escuadra
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COLECCION | COLLECTION

Sassi Gris 45x90 / 17,7"x35,5" - Deco Sassi Gris 45x90 / 17,7"x35,5"

42

COLLECTION

SASSI

urbanessence

KOLLEKTION

KONNEKLU WA

GAYAFORES

since 1897

PIEDRA | PORCELANICO ESMALTADO 60x120 cm / 23,6"x47,3"
STONE | GLAZED PORCELAIN TILES Rect 59,1x119,1 cm / 23,3"x46,9"
PIERRE | GRES CERAME EMAILLE 45x90 cm / 17,7"x35,56"
STEIN | GLASIERTES FEINSTEINZEUG 60x60 cm / 23,6"x23,6"
KAMEHb | KEPAMOT PAHIT TJ1A3Y POBAHHbIN 32x62,5cm / 12,6"x24,6"

Deco Sassi Marengo 45x90 / 17,7"x35,3" - Rect. Sassi Gris 59,1x119,1 / 23,3"x46,9" - Rect. Sassi Blanco 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"

Deco Sassi Beige 45x30/ 17,7"x35,5"
Sassi Beige 45x90 / 17,7"x35,5"
Belsize Natural 60x120 / 23,6"x47,3"

www.gayafores.es Sassi Arena 32x62,5 / 12,6"x24,6" - Deco Sassi Arena 32x62,5/ 12,6"x24,6"



GAYAFORES

since 1897

PIEDRA | PORCELANICO ESMALTADO

STONE | GLAZED PORCELAIN TILES

PIERRE | GRES CERAME EMAILLE

STEIN | GLASIERTES FEINSTEINZEUG

KAMEHb | KEPAMOI PAHNT 1A3YPOBAHHbIN

Deco Sassi Arena 45x90 / 17,7"x35,5" - Rect. Sassi Arena 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"

Sassi Gris 45x90/ 17,7"x35,5" -

44

Sassi Antislip Gris 456x90 / 17,7"x35,5" CLASE 3 / R12

Sassi Antislip Arena 45x90 / 17,7"x35,5" CLASE 3 / R12

www.gayafores.es

Sassi Gris 45x90 / 17,7"x35,5" - Deco Sassi Blanco 45x90 / 17,7"x35,5"

SASSI

urbanessence

60x120 cm / 23,6"x47,3"

Rect 59,1x119,1 cm / 23,3"x46,9"
45x90 cm / 17,7"x35,5"

60x60 cm / 23,6"x23,6"
32x62,5cm / 12,6"x24,6"




GAYAFORES

since 1897

PIEDRA | PORCELANICO ESMALTADO

STONE | GLAZED PORCELAIN TILES

PIERRE | GRES CERAME EMAILLE

STEIN | GLASIERTES FEINSTEINZEUG

KAMEHb | KEPAMOI PAHNT 1A3YPOBAHHbIN

Sassi Blanco 45x90 / 17,7"x35,5" GF-20512B

Sassi Beige 45x90 / 17,7'X365" GF-20512B

Sassi Antislip Arena 45x90 / 17,7'x35,6" CLASE 3/ R12  GF-20512E
Sassi Arena 45x90 / 17,7"x35,5" GF-20512B

Sassi Antislip Gris 45x90 / 17,7"x35,5" CLASE 3/ R12 GF-20512E
Sassi Gris 45x90 / 17,7"x35,5" GF-20512B

Sassi Marengo 45x90 / 17,7"x35,5" GF-20512B

46

Deco Sassi Gris 45x90 / 17,7"x35,5"

Deco Sassi Marengo 45x90 / 17,7"x35,5"

-Q|' X

Sassi Blanco GF-20355B
32x62,5/12,6"x24,6"

Sassi Beige . GF-203558
32x62,5 / 12,6'x24,6"

Sassi Arena GF-20355B
32x62,5/12,6"x24,6"

Sassi Gris GF-20355B
32x62,5/12,6"x24,6"

Sassi Marengo GF-20355B
32x62,5/12,6"x24,6"

e
[ E
I

|-hi 18
R 8¢

Deco SaSSI Blanco
32x62,5/12,6"x24,6"

P
1
i

Deco Sassi Beige
32x62,6/12,6"x24,6"

Deco Sassi Arena ' GF-20355D
32x62,5 / 12,6'x24,6"

Deco Sassi Gris GF-20355D
32x62,5/12,6"x24,6"

Deco Sassi Marengo GF-20355D
32x62,5/12,6"x24,6"

SASSI

urbanessence

60x120 cm / 23,6"x47,3"

Rect 59,1x119,1 cm / 23,3"x46,9"
45x90 cm / 17,7"x35,5"

60x60 cm / 23,6"x23,6"
32x62,5cm / 12,6"x24,6"

Mosaico GF-20045
Sassi Blanco
30x30/11,8"x11,8"

Mosaico GF-20045
Sassi Beige
30x30/11,8"x11,8"

Mosaico GF-20045
Sassi Arena
30x30/11,8"x11,8"

Mosaico GF-20045
Sassi Gris
30x30/11,8"x11,8"

Mosaico GF-20045
Sassi Marengo
30x30/11,8"x11,8"

www.gayafores.es
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GAYAFORES

since 1897

PIEDRA | PORCELANICO ESMALTADO

STONE | GLAZED PORCELAIN TILES

PIERRE | GRES CERAME EMAILLE

STEIN | GLASIERTES FEINSTEINZEUG

KAMEHb | KEPAMOI PAHNT 1A3YPOBAHHbIN

Sassi Blanco
60x60 / 23,6"x23,6"

Rect. Sassi Blanco 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"
Sassi Blanco 60x120 / 23,6"x47,3"

Rect. Sassi Gris 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"
Sassi Gris 60x120 / 23,6"x47,3"

Rect. Sassi Marengo 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"
Sassi Marengo 60x120 / 23,6"x47,3"

48

Sassi Gris
60x60 / 23,6"x23,6"

GF-20436B

GF-20552B
GF-20551B

GF-20552B
GF-20551B

GF-20436B

Rect. Sassi Beige 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"
Sassi Beige 60x120 / 23,6"x47,3"

[Fam.

Sassi Marengo

60x60 / 23,6"x23,6"

Sassi Arena 60x120 / 23,6"x47,3"

GF-20552B
GF-20551B

60x120 cm / 23,6"x47,3"

Rect 59,1x119,1 cm / 23,3"x46,9"
45x90 cm / 17,7"x35,5"

60x60 cm / 23,6"x23,6"
32x62,5cm / 12,6"x24,6"

GF-20436B

GF-20552B
GF-20551B

TR T

]

GF-205528
GF-20551B

www.gayafores.es

SASSI

urbanessence

CARACTERISTICAS TECNICAS
TECHNICAL DATA

V1 CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN
FROST-PROOF MATTE SLIGHT TEXHUYECKAA XAPAKTEPNCTUKA
VARIATION
o | omm imaors | oo | FEEROAGRISHD sowen] Lo [osmuen csmue| o | s
COLOUR 1S0-10545-4 | MOHS/EN-101 | 1SO-10545-7 | IS0-10545-11 | Menaris ‘@fg},ﬂ',",fﬁé ‘;’AE{',’{E',;‘,‘},S‘ ACIDOSIBASES | |60-10545-12 | DIN5TI30-R | UNE-ENV12633 | AT | GavaroRes
SASSI BLANCO B 7 ‘ v [ o [ s [ a [ A | wm [ owee [ w0 | ¢l [042:Dc0F<080] D+
DECO SASSI BLANCO [ em [ 1] [ omee [ s [ A [ A | e [ ouwee | \ \ - [ W
SASSI BEIGE e [ 1 [ w [ omee | s [ oa [ A [ [ owee [ om0 [ @ [0425DC0F<060]  o¥
DECO SASS| BEIGE B 7 ‘ [ owee [ s [ A [ A | e [ ouwee | ‘ ‘ - [ W
SASSI GRIS B 7 ] 0w [ omee [ s [ A [ A | e [ ome [ om0 [ @ [042:Dc0F<060] D+
SASSI ANTISLIP GRIS B 8 ‘ v [ o [ s [ A [ A | s [ owee [ 2| c3 | DoOFz060 | E
DECO SASSI GRIS B 1] - [ omee [ s [ A [ A | e [ oumee | - \ \ - W
SASSI ARENA B [ 0w [owe [ s [ A [ A | ww | ome | om0 [ o lo42s0C0F<060] Dt
SASSI ANTISLIP ARENA B 8 ‘ v [ omee [ s [ A [ a4 | wm [ omee [ m2 | c3 | DooFz060 | E
DECO SASSI ARENA | em | 7] owee [ s [ A [ A | wm | oumpe | \ \ - W
SASSI MARENGO B 7 ‘ I L owee [ 5 [ A [ 4 | s [ omee [ om0 ] ¢ [ 0425 DCOF <060 ¢
DECO SASSI MARENGO B 7] [ owee [ s [ A [ A | [ oumee | \ \ - LW
DESARROLLO GRAFICO
} GRAPHIC DEVELOPMENT
DEVELOPPEMENT GRAPHIQUE
GRAFISCHE VIELFALT
PAGNYHECKOE PASBUTUE
60x120 / 10 patterns 60x60 / 15 patterns 45x90 / 14 patterns DECO 45x90 / 14 patterns 32x62,5 / 15 patterns DECO 32x62,5 / 12 patterns
PACKING LIST
FORMATO ‘ ESPESOR ‘ ARTICULO ‘ PZS/CJ ‘ M2/CJ ‘ CJ/PAL ‘ M2/ PAL ‘ KG / PZA ‘ KG/CJ ‘ KG / M2 ‘ KG / PAL
SIZE THICKNESS ARTICLE PCS/BOX | SQM/BOX | BOX/PAL | SOM/PAL | KG/PIECE | KG/BOX | KG/SQM KG/ PAL
60x120 05| SASSI 2 [ w ] m ] w2 [ ws [ me [ ms [
59,1x119,1 [ w5 ] RECT. SASSI 2 | w [ w ] mor [ we | a7 | ms | s
45190 [ w0 ] SASSI / DECO SASSI / SASSI ANTISLIP s | v [ w ] wms | s | m | ma |
6060 I SASSI s ] w [ e ] w2 [ om0 | wa [ e
324625 | w | SASSI / DECO SASSI s ] v ] s ] s ] s [ w9 | we [
30430 o] MOSAICO SASSI e [ es | s | wmers [ s [ e | w2 |
8ud5 ] ROD. N SASSI | s | o [ e | wseopzs | 05 | 156 | 66 | 9%

RODAPIE / disponible en todos los colores
BASEBOARD / available in all colours
PLINTHE / disponible dans toutes les couleurs
SOCKELFLIESE / in allen Farben lieferbar
MNVHTYC / pocTynHbl BO BCeX uBeTax

GF-20086 Rodapié N 8x45

www.gayafores.es

PIEZAS ESPECIALES / BAJO PEDIDO, disponible en todos los colores
SPECIAL PIECES / UNDER ORDER, available in all colours
PIECES SPECIALES / SUR DEMANDE, disponible dans toutes les couleurs
SPEZIALTEILE / AUF ANFRAGE, in allen Farben lieferbar
CMNELWMANBHbBIE YHACTW / MO 3AMPOCY, gocTynHbl BO BCEX LBETax

Peldafio Técnico

Peldafio Técnico Escuadra
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COLECCION | COLLECTION | COLLECTION | KOLLEKTION

AUSTRAL

urbanessence

Rect. Austral Marengo 59,1x119,1 / 23,3"x46,9" - Rect. Austral Gris 59,1x119,1 / 23,3"x46,9" - Rect. Austral Blanco 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"

50

KONNEKLU WA

GAYAFORES

since 1897

PIEDRA | PORCELANICO ESMALTADO

STONE | GLAZED PORCELAIN TILES 60x120 cm / 23,6"x47,3"
PIERRE | GRES CERAME EMAILLE Rect 59,1x119,1 cm / 23,3"x46,9"
STEIN | GLASIERTES FEINSTEINZEUG 45x90 cm / 17,7"x35,5"
KAMEHb | KEPAMOT PAHIT J1A3Y POBAHHbIN 32x62,5cm / 12,6"x24,6"

Austral Gris 45x90 / 17,7"x35,5" - Deco Austral Gris 45x90 / 17,7"x35,5"

Deco Austral Blanco 32x62,5 / 12,6"x24,6"
Austral Blanco 32x62,5/ 12,6"x24,6"

www.gaya fores.es Austral Natural 45x90 / 17,7"x35,5" - Mosaico Austral Natural 30x30/11,8"x11,8"

51



GAYAFORES AUSTRAL

since 1897 urbanessence

PIEDRA | PORCELANICO ESMALTADO

STONE | GLAZED PORCELAIN TILES 60x120 cm/ 23,6"x47,3"
PIERRE | GRES CERAME EMAILLE Rect 59,1x119,1 cm / 23,3"x46,9"
STEIN | GLASIERTES FEINSTEINZEUG . 45x90 cm / 17,7"x35,5"
KAMEHb | KEPAMOI PAHUT TTA3YPOBAHHbIN 32x62,5 cm / 12,6"x24,6"

Austral Natural 456x90 / 17,7"x35,5" - Deco Austral Natural 45x90 / 17,7"x35,5" - Mosaico Austral Natural 30x30/11,8"x11,8"

Mural Austral Blanco 32x62,5 / 12,6"x24,6"

Austral Gris 45x90 / 17,7"x35,5" - Deco Austral Gris 45x90 / 17,7"x35,5" www.gayafores.es Ornato Austral Mix 32x62,5 / 12,6"x24,6" - Oregon Miel 20x120 / 7,9"x47,3"

52 53



GAYAFORES

since 1897

PIEDRA | PORCELANICO ESMALTADO

STONE | GLAZED PORCELAIN TILES

PIERRE | GRES CERAME EMAILLE

STEIN | GLASIERTES FEINSTEINZEUG

KAMEHb | KEPAMOI PAHT 1A3YPOBAHHbI

Austral Blanco 45x90 / 17,7"x35,5"

Austral Gris 45x90 / 17,7"x35,5"

Austral Marengo 45x90 / 17,7"x35,5"

Austral Natural 45x90 / 17,7"x35,5"

GF-20512B

GF-20512B

GF-20512B

GF-20512B

Deco Austral Blanco 45x90 / 17,7"x35,5" GF-20512D
Deco Austral Gris 45x90 / 17,7"x35,5" GF-20512D
Deco Austral Marengo 45x90 / 17,7"x35,5" GF-20512D
Deco Austral Natural 45x90 / 17,7"x35,5" GF-20512D

54

www.gayafores.es

Austral Blanco
32x62,5/12,6"x24,6"

Austral Gris
32x62,5/12,6"x24,6"

Austral Marengo
32x62,6/12,6"x24,6"

Austral Natural
32x62,5/12,6"x24,6"

GF-20355B

GF-20355B

GF-20355B

GF-20355B

Deco Austral Blanco GF-20355D

32x62,6 /12,6"x24,6"

Deco Austral Gris GF-20355D
32x62,5 / 12,6"x24,6"

Deco Austral Marengo GF-20355D

32x62,6 /12,6"x24,6"

Deco Austral Natural GF-20355D

32x62,5/12,6"x24,6"

32x62,5/12,6"x24,6"

Ornato Austral Gris GF-20355C

AUSTRAL

urbanessence

60x120 cm / 23,6"x47,3"

Rect 59,1x119,1 cm / 23,3"x46,9"
45x90 cm / 17,7"x35,5"

32x62,5 cm / 12,6"x24,6"

Mural Austral Blanco GF-20355C
32x62,5/12,6"x24,6"

Mural Austral Gris GF-20355C
32x62,5/12,6"x24,6"

Mural Austral Marengo GF-20355C
32x62,6/12,6"x24,6"

Mural Austral Natural GF-20355C
32x62,5/12,6"x24,6"

Ornato Austral Mix GF-20355C
32x62,5/12,6"x24,6"

www.gayafores.es
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GAYAFORES

since 1897

PIEDRA | PORCELANICO ESMALTADO
STONE | GLAZED PORCELAIN TILES
PIERRE | GRES CERAME EMAILLE
STEIN | GLASIERTES FEINSTEINZEUG

KAMEHb | KEPAMOT PAHWT T1A3YPOBAHHbIV

Austral Blanco 60x120 / 23,6"x47,3"
Rect. Austral Blanco 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"

Austral Marengo 60x120 / 23,6"x47,3"
Rect. Austral Marengo 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"

Mosaico GF-20045
Austral Blanco

30x30/11,8"x11,8"

56

GF-20551B
GF-20552B
GF-20551B
GF-20552B
Mosaico GF-20045
Austral Gris

30x30/11,8"x11,8"

Austral Gris 60x120 / 23,6"x47,3"
Rect. Austral Gris 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"

Austral Natural 60x120 / 23,6"x47,3"
Rect. Austral Natural 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"

Mosaico GF-20045
Austral Marengo
30x30/11,8'x11,8"

60x120 cm / 23,6"x47,3"

Rect 59,1x119,1 cm / 23,3"x46,9"

45x90 cm / 17,7"x35,5"
32x62,5cm / 12,6"x24,6"

GF-20551B
GF-20552B

GF-20551B
GF-20552B

Mosaico GF-20045
Austral Natural
30x30/11,8"x11,8"

www.gayafores.es

Vi

AUSTRAL

urbanessence

CARACTERISTICAS TECNICAS
) TECHNICAL DATA
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

. 4 TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN

FROST-PROOF MATTE \/Elll_lll(\;'ng)N TEXHUYECKAA XAPAKTEPNCTNKA
o | g | o | SRRSO ey o e o, |
COLOUR 1S0-10545-4 | MOHS/EN-101 | 1SO-10545-7 | IS0-10545-11 | Menaris ‘éf;,'f,“,fﬂé ‘ vl ‘ ACDOS/BASES | 101054512 | DINGT130-R | UNE-ENV12633 | o 11| Gavaromes
AUSTRAL BLANCO e [ s ] w o [ s | A [ A [ wea | o [ R3[| @ [042:Dc0F<080] D
DECO AUSTRAL BLANCO | e [ 6] [ owee [ s [ A [ A [ wm [ ouwee | ‘ ‘ - W
MURALAUSTRALBLANCO | =35 | 6 | L owee [ s [ A [ A [ wm | oumpe | ‘ ‘ - W
AUSTRAL GRIS e [ 6 ] wm ] owwee [ s | A [ A [ we | o [ e | @ [0425DC0F<080] D
DECO AUSTRAL GRIS e [ 6] [ owee [ s [ A | A [ s [ oumee | \ \ - W
MURAL AUSTRAL GRIS B [ owee [ s [ A | A [ s [ cuwee | ‘ ‘ - W
AUSTRAL NATURAL e [ 6 ] w [ owwee [ s | A [ A [ e | cuwe | w9 | o [od2sDcoF<0s0] D
DECO AUSTRAL NATURAL R Cowee [ s [ A [ A [ wm | oumee | ‘ - ‘ W
MURALAUSTRALNATURAL | 235 | 6 | [ owee [ s [ A | A [ [ oumee | ‘ - ‘ - LW
AUSTRAL MARENGO e [ 6 ] o ] owee | s [ a [ A [ wma [ owee [ me | o Josspoor<os| ¢
DECOAUSTRALMARENGO | 23 | 6 | [ owee [ s [ A | A [ s [ oumee | ‘ ‘ - I
MURALAUSTRALMARENSO | 235 | 6 | [ owee [ s [ A | A [ [ oumee | \ \ W
ORNATO AUSTRAL MIX B 5| [ owee [ s [ A [ A [ e [ cuwee | ‘ ‘ - I
ORNATO AUSTRAL GRIS | e [ 6] [ owee [ s [ A [ A [ [ oumee | \ \ L

DESARROLLO GRAFICO
GRAPHIC DEVELOPMENT
DEVELOPPEMENT GRAPHIQUE
GRAFISCHE VIELFALT
TPA®NHECKOE PASBUTUE

60x120 / 12 patterns 45x90 / 15 patterns

DECO 45x90 / 15 patterns

32x62,5 / 24 patterns

DECO 32x62,5 / 24 patterns

MURAL 32x62,5 / 8 patterns ORNATO 32x62,5 / 8 patterns

PACKING LIST
FORMATO ESPESOR ARTICULO PIS/CJ M2/CJ CJ/PAL | M2/PAL | KG/PZA KG/CJ KG / M2 KG / PAL
SIZE ‘ THICKNESS ‘ ARTICLE ‘ PCS / BOX ‘ SQM / BOX ‘ BOX / PAL ‘ SQM / PAL ‘ KG / PIECE ‘ KG / BOX ‘ KG / SOM ‘ KG / PAL
604120 [ w5 ] AUSTRAL 2 ] wa [ w ] w [ s | ma | ms | m
59,1x119,1 05| RECT. AUSTRAL 2 [ w ] ] me [ we [ sa [ ms | ew
45%90 [ w0 ] AUSTRAL / DECO AUSTRAL s ] v ] w ] s | s | w1 | ma [
324625 |90 | AUSTRAL/DECO/MURAL/ORNATOAUSTRAL | 5 | 1 [ a | s | 39 | 199 | w9 [
30630 B MOSAICO AUSTRAL | 6 | om [ s | meess | 6 | e | w2 [ s
8x45 | w ] ROD. N AUSTRAL | s | o [ e | seoezs | 06 | 156 | 66 | %

RODAPIE / disponible en todos los colores
BASEBOARD / available in all colours
PLINTHE / disponible dans toutes les couleurs
SOCKELFLIESE / in allen Farben lieferbar
MNVHTYC / pocTynHbl BO BCex uBeTax

GF-20086 Rodapié N 8x45

www.gayafores.es

PIEZAS ESPECIALES / BAJO PEDIDO, disponible en todos los colores
SPECIAL PIECES / UNDER ORDER, available in all colours

PIECES SPECIALES / SUR DEMANDE, disponible dans toutes les couleurs
SPEZIALTEILE / AUF ANFRAGE, in allen Farben lieferbar
CMNELMANBHbBIE YHACTW / MO 3AMPOCY, gocTynHbl BO BCEX LBeTax

S SN

Peldafio Técnico Peldafio Técnico Escuadra
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COLECCION | COLLECTION | COLLECTION |

DISTRICT

urbanessence

District Gris 45x90 / 17,7"x35,5" - Deco District Gris 45x90 / 17,7"x35,5" - District Gris 15x90 / 5,9"x35,5"

58

KOLLEKTION

KONNEKLU WA

GAYAFORES

since 1897

CEMENTO | PORCELANICO ESMALTADO
CONCRETE | GLAZED PORCELAIN TILES

CIMENT | GRES CERAME EMAILLE 45x90 cm / 17,7"x35,5"
ZEMENT | GLASIERTES FEINSTEINZEUG . 32x62,5cm / 12,6"x24,6"
LEEMEHT | KEPAMOIPAHWT MA3YPOBAHHbLIN 15x90/5,9"x35,5"

District Gris 45x90 / 17,7"x35,5" - Deco District Gris 45x30 / 17,7"x35,5" - Mosaico District Gris 30x30 / 11,8"x11,8"

Deco District Gris 45x90 / 17,7"x35,5"
District Gris 15x90 / 5,9"x35,5"

www.gayafores.es District Blanco45x90/17,7"x35,5" - Deco District Marengo 45x90/17,7"x35,5" - District Marengo 156x90/5,9"x35,5"
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GAYAFORES DISTRICT

since 1897 urbanessence

CEMENTO | PORCELANICO ESMALTADO
CONCRETE | GLAZED PORCELAIN TILES

CIMENT | GRES CERAME EMAILLE 45x90 cm / 17,7"x35,5"
ZEMENT | GLASIERTES FEINSTEINZEUG . 32x62,5cm / 12,6"x24,6"
LLEMEHT | KEPAMOIPAHAT TTTA3YPOBAHHbIN 15x90/ 5,9"x35,5"
District Blanco GF-20355B Deco District Blanco GF-20355D
32x62,5 /12,6"x24,6" 32x62,5/12,6"x24,6"

District Gris GF-20355B Deco District Gris GF-20355D

32x62,6 /12,6"x24,6" 32x62,5/12,6"x24,6"

District Gris 45x90 / 17,7"x35,5" - Deco District Gris 45x90 / 17,7"x35,5"

District Marengo GF-20355B Deco District Marengo GF-20355D
32x62,5/12,6"x24,6" 32x62,6/12,6"x24,6"

Mosaico GF-20045 Mosaico GF-20045 Mosaico GF-20045

District Blanco District Gris District Marengo
30x30/11,8"x11,8" 30x30/11,8"x11,8" 30x30/11,8"x11,8"
Deco District Marengo 45x90 / 17,7"x35,5"
District Blanco 45x90 / 17,7"x35,5" - Deco District Marengo 45x90 / 17,7"x35,56" www.gayafores.es www.gayafores.es
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GAYAFORES

since 1897

CEMENTO | PORCELANICO ESMALTADO
CONCRETE | GLAZED PORCELAIN TILES
CIMENT | GRES CERAME EMAILLE

ZEMENT | GLASIERTES FEINSTEINZEUG
LIEMEHT | KEPAMOT PAHIT J1A3Y POBAHHbIN

District Blanco 45x90 / 17,7"x35,5" GF-20512B

District Blanco 15x90 / 5,9"x35,5"

GF-20513B

District Gris 45x90 / 17,7"x35,5" GF-20512B

District Gris 16x90 / 5,9"x35,5" GF-20513B

District Marengo 45x90 / 17,7"x35,5" GF-20512B

District Marengo 15x90 / 5,9"x35,5"

GF-20513B

Deco District Blanco 45x90 / 17,7"x35,5"

Deco District Gris 45x90 / 17,7"x35,5"

Deco District Marengo 45x90 / 17,7"x35,5"

46x90 cm / 17,7"x35,5"
32x62,5cm / 12,6"x24,6"
15x90/ 5,9"x35,5"

GF-20512D

GF-20512D

GF-20512D

62

www.gayafores.es

DISTRICT

urbanessence

CARACTERISTICAS TECNICAS
TECHNICAL DATA

V2 CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN
FROST-PROOF MATTE MODERATE TEXHUYECKAA XAPAKTEPNCTUKA
VARIATION
FLEXION DUREZA | ABRASION-PEI | CUARTEO | RESISTENCIAAL ATAQUE QUIMICO o5 0545.13| R.HELADA | DESLIZAMIENTO | DESLIZAMIENTO CLASIFICACION
ggtgsn BENDING | HARDNESS | ABRASION-PEI | CRAZING | CHEMICAL ATTACK RESISTANCE FROSTRESISTANCE | SLIPRESISTANCE | SLIPRESISTANCE | sD|CA°1F37 . GROUP
1S0-10545-4 | MOHS/EN-101 | 1SO-10545-7 | IS0-10545-11 | Menaris ‘Qfg},ﬂ'f,fﬁé ‘,?(',{‘,LP',’{CD',;',‘},S‘ e | 150-10545-12 | DIN51130-R | UNE-ENV 12633 : GAYAFORES
DISTRICT BLANCO B 7 v [ owee | s [ A [ A | ww [ o | R0 ¢l [042:Dc0F<060] D+
DECO DISTRICT BLANCO B 7 \ - [ owee [ s [ A [ A [ wm [ ouwee | \ \ - [ W
DISTRICT GRIS I 7 [ w [ owee [ s [ A [ A [ wm | ome | om0 | o [o425DC0F<060]  o*
DECO DISTRICT GRIS B 7 ‘ - [ omee [ s [ A | A [ e [ ouwee | ‘ ‘ - W
DISTRICT MARENGO B 7] w [ owee [ s [ A [ A [ [ omee [ mR0 [ @ [04250C0F<060] D
DECO DISTRICT MARENGO B 7 ‘ [ owee [ s [ A [ A [ s [ cuwee | ‘ ‘ - I
DESARROLLO GRAFICO
) GRAPHIC DEVELOPMENT
DEVELOPPEMENT GRAPHIQUE
GRAFISCHE VIELFALT
PA®GVNYHECKOE PASBUTUE
45x90 / 12 patterns 15x90 / 36 patterns DECO 45x90 / 12 patterns 32x62,5 / 18 patterns DECO 32x62,5 / 12 patterns
PACKING LIST
FORMATO ESPESOR ARTICULO PIS/CJ M2/CJ CJ/PAL M2/ PAL KG/PZA K6/ CJ KG /M2 Ke/PAL
SIZE THICKNESS ARTICLE PCS/BOX | SQM/BOX | BOX/PAL | SQM/PAL | KG/PIECE | KG/BOX | KG/SQM Ke/ PAL
45090 [ w0 ] DISTRICT / DECO DISTRICT s | v [ w ] wme [ s | awm | ma [ a3
15x90 Y DISTRICT s ] w [ s ] s [ [ w2 | w3 [ e
3625 | DISTRICT / DECO DISTRICT s | s | s [ ss ] e [ 1es | e
3030 w0 ] MOSAICO DISTRICT e [ em [ s | wmers | s [ e | w2 |
8xd5 ] ROD. N DISTRICT | s | o [ e [ weoezs [ o5 | 86 | .6 | 9%

RODAPIE / disponible en todos los colores
BASEBOARD / available in all colours
PLINTHE / disponible dans toutes les couleurs
SOCKELFLIESE / in allen Farben lieferbar
[MIMHTYC / pocTynHbl BO BCEX uBeTax

GF-20086 Rodapié N 8x45

www.gayafores.es

PIEZAS ESPECIALES / BAJO PEDIDO, disponible en todos los colores
SPECIAL PIECES / UNDER ORDER, available in all colours

PIECES SPECIALES / SUR DEMANDE, disponible dans toutes les couleurs
SPEZIALTEILE / AUF ANFRAGE, in allen Farben lieferbar
CMNELNANBHBIE YACTW / MO 3ANPOCY, gocTynHbl BO BCEX LBeTax

S S

Peldafio Técnico Peldafio Técnico Escuadra
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COLECCION | COLLECTION | COLLECTION | KOLLEKTION | KONNEKLWA

stoneessence
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since 1897



COLECCION | COLLECTION | COLLECTION | KOLLEKTION | KONMEKUMWMA GAYAFORES

since 1897

QUARTZ

PIEDRA | PORCELANICO ESMALTADO
STONE | GLAZED PORCELAIN TILES 60x120 cm / 23,6"x47,3"
PIERRE | GRES CERAME EMAILLE Rect 59,1x119,T cm / 23,3"x46,9"
stoneessence STEIN | GLASIERTES FEINSTEINZEUG 5 60x60 cm / 23,6"x23,6"

KAMEHb | KEPAMOIPAHT MTTA3YPOBAHHbLIN 32x62,5cm / 12,6"x24,6"

Rect. Quartz Grey 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"

Quartz Pearl 60x60 / 23,6"x23,6"

66 67



GAYAFORES QUARTZ

since 1897 stoneessence

PIEDRA | PORCELANICO ESMALTADO

STONE | GLAZED PORCELAIN TILES 60x120 cm / 23,6"x47,3"
PIERRE | GRES CERAME EMAILLE Rect 59,1x119,1 cm / 23,3"x46,9"
STEIN | GLASIERTES FEINSTEINZEUG 60x60 cm / 23,6"x23,6"
KAMEHb | KEPAMOI PAHIT 1A3Y POBAHHbIN 32x62,5cm / 12,6"x24,6"

Rect. Quartz Pearl 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"

Deco Quartz Grey 32x62,5 / 12,6"x24,6"

Quartz Natural 60x60 / 23,6"x23,6" www.gayafores.es Quartz Grey 60x60 / 23,6"x23,6" - Quartz Antislip Grey 60x60 / 23,6"x23,6" CLASE 3 / R12
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GAYAFORES QUARTZ

since 1897 stoneessence

PIEDRA | PORCELANICO ESMALTADO

STONE | GLAZED PORCELAIN TILES 60x120 cm / 23,6"x47,3"
PIERRE | GRES CERAME EMAILLE Rect 59,1x119,1 cm / 23,3"x46,9"
STEIN | GLASIERTES FEINSTEINZEUG 60x60 cm / 23,6"x23,6"
KAMEHb | KEPAMOTI PAHT 1A3YPOBAHHbI 32x62,5 cm / 12,6"x24,6"

Y s o N - A
e b i SR
Quartz Pearl GF-203558 Deco Quartz Pearl GF-20355D gj:rat'zcgearl GF-20045
32x62,5/ 126'X24,6" 32x62,5 / 12,6'X24,6"

30x30/11,8"x11,8"

S
: T,
P s S : _ EANE
Quartz Natural GF-20355B Deco Quartz Natural GF-20355D Mosaico  GF-20045

Quartz Natural

32x62,5 / 12,6"x24,6 32x62,5 / 12,6"x24,6 30X30 / 11,811 8"

3

Mosaico GF-20045

Quartz Grey GF-20355B Deco Quartz Grey GF-20355D

" B B B Quartz Grey
32x62,5 / 12,6"x24,6 32x62,5 /12,6246 30x30 /11,8'x11,8"
Rect. Quartz Pearl 59,1x119,1 / 23,3"x46,9" - Deco Quartz Pearl 32x62,5 / 12,6"x24,6" www.gayafores.es
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GAYAFORES

since 1897

PIEDRA | PORCELANICO ESMALTADO

QUARTZ

stoneessence

CARACTERISTICAS TECNICAS

STONE | GLAZED PORCELAIN TILES 60x120 cm / 23,6"x47,3" ) TECHNICAL DATA
PIERRE | GRES CERAME EMAILLE Rect 59,1x119,1 cm / 23,3"x46,9" V2 CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
STEIN | GLASIERTES FEINSTEINZEUG . 60x60 cm / 23,6"x23,6" TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN
KAMEHb | KEPAMOIPAHUT MMA3YPOBAHHbIN 32x62,5cm/ 12,6"x24,6" FROST-PROOF MATTE I\\?BQE%T'\JE TEXHUYECKAA XAPAKTEPUCTUKA
FLEXION DUREZA | ABRASION-PEI | CUARTEO | RESISTENCIAAL ATAQUE QUIMICO o5 0545.13| R.HELADA | DESLIZAMIENTO | DESLIZAMIENTO CLASIFICACION
ggtgzn BENDING | HARDNESS | ABRASION-PEI | CRAZING | CHEMICAL ATTACK RESISTANCE FROST RESISTANCE | SLIP RESISTANCE | SLIP RESISTANCE ANSPI‘;‘:;” GROUP
1S0-10545-4 | MOHS/EN-101 | 1SO-10545-7 | IS0-10545-11 | “epur ‘@fgj,'ﬁ’,fﬁ@_ ‘;’AE{',’{E',’,‘,‘},S‘ Sromeiers | 150-10545-12 | DINS1130-R | UNE-ENV 12633 : GAYAFORES
QUARTZ PEARL B 7 v [owee | s [ A [ A ] ww [ o | R0 ¢ [042:Dc0F<060] D+
QUARTZ ANTISLIP PEARL B 8 v [ owee | s [ A [ a | ww | owe | w2 [ o3 | DooFa060 | E
DECO QUARTZ PEARL B ] owee [ s [ A [ A [ wm | oumee | \ \ - W
QUARTZ NATURAL B 7 | v [ owee [ s [ A [ 4 [ e [ omee [ om0 [ @ 0425DCOF<060] D
QUARTZANTISLPNATURAL | 235 | 8 v [ owee | s [ A [ a | wm | owe | w12 [ o3 | DooFa060 | E
; DECO QUARTZ NATURAL B 7 ‘ [ owee [ s [ A [ 4 [ s [ cuwee | ‘ ‘ - I
QUARTZ GREY B 7 | v [ owee [ s [ A [ A [ ww [ omee [ mR0 [ @ [042:DC0F<060[ Dt
QUARTZ ANTISLIP GREY B s | 0w [ owe [ s [ a [ A [ wm | owee | w2z | 3 [ ocora0e0 | E
DECO QUARTZ GREY B 7] [ owee [ s [ A | A [ [ oumee | \ \ - I
S L : i T DESARROLLO GRAFICO
IR g ? i ] LI R T | R GRAPHIC DEVELOPMENT
Quartz AntIS|Ip Pearl Rect. Quartz Pearl 59,1x119,1 / 23,3"x46,9" GF-20552B DEVELOPPEMENT GRAPHIQUE
CLASE 3/R12 Quartz Pearl 60x120 / 23,6"x47,3" GF-20551B GRAFISCHE VIELFALT
60x60 / 23,6"x23,6" PAGUYECKOE PASBUTUE
Quartz Pearl GF-20436B
60x60 / 23,6"x23,6"
60x120 / 13 patterns 60x60 / 24 patterns 32x62,5 / 20 patterns DECO 32x62,5/ 10 patterns
PACKING LIST
FORMATO ESPESOR ARTICULO PIS/CJ M2/CJ CJIPAL M2/ PAL K6 /PZA Ke/cJ K6 / M2 K6/ PAL
SIZE THICKNESS ARTICLE PCS/BOX | SQM/BOX | BOX/PAL | SQM/PAL | KG/PIECE | KG/BOX | KG/SQM | KG/PAL
60x120 [ w5 ] QUARTZ 2 ] e [ w ] w2 [ se | a4 [ ms [
59,1119, S RECT. QUARTZ 2 | w [ w ] mor [ s | oar [ ms [ e
6060 B QUARTZ / QUARTZ ANTISLIP s [ e [ e ] w2 | [ ome [ wa [ e
Rk LR TERTE IR ] o 324625 B QUARTZ / DECO QUARTZ s ] v ] s ] s [ s [ w9 [ e [ s
et e i e B Pk : . 30x30 | MOSAICO QUARTZ |6 | om [ s | wmerss | 6 | s | w2 |
RIS S Y O
N % i A 40 T e e R R 8xd5 B ROD. N QUARTZ | s | os [ e [ weezs [ o5 | w6 | .6 | 9%
y LR J"'E-. o 2R LY i I 2 AF A Fhs L L A
Rect. Quartz Natural 59,1x119,1 / 23,3"x46,9" GF-20552B
CLASE 3/R12 Quartz Natural 60x120 / 23,6"x47,3" GF-20551B
60x60 / 23,6"x23,6"
Quartz Natural GF-20436B
60x60 / 23,6"x23,6"
i 3 : L RODAPIE / disponible en todos los colores PIEZAS ESPECIALES / BAJO PEDIDO, disponible en todos los colores
L ; pe BASEBOARD / available in all colours . _ SPECIAL PIECES / UNDER ORDER, available in all colours
L e TR ; Sl PLINTHE / disponible dans toutes les couleurs PIECES SPECIALES / SUR DEMANDE, disponible dans toutes les couleurs
e, wkr g o o i SOCKELFLIESE / in allen Farben lieferbar SPEZIALTEILE / AUF ANFRAGE, in allen Farben lieferbar
. g K p z i A iy : : [MIMHTYC / pocTynHbl BO BCex uyBeTax CMNELNANBHBIE YACTW / MO 3ANPOCY, gocTynHbl BO BCEX LBeTax
A ' e e et e R GF-20086 Rodapié N 8x45
Quartz Antislip Grey GF-20436E Rect. Quartz Grey 59,1x119,1 / 23,3"x46,9" GF-20552B
CLASE 3/R12 Quartz Grey 60x120 / 23,6"x47,3" GF-20551B
60x60 / 23,6"x23,6"
Quartz Grey GF-20436B Peldafio Técnico Peldafio Técnico Escuadra
60x60 / 23,6"x23,6"
www.gayafores.es www.gayafores.es
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COLECCION | COLLECTION

Rect. Berna Pearl 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"

74

COLLECTION

BERNA

stoneessence

KOLLEKTION

KONNEKLU WA

GAYAFORES

since 1897

PIEDRA | PORCELANICO ESMALTADO

STONE | GLAZED PORCELAIN TILES

PIERRE | GRES CERAME EMAILLE

STEIN | GLASIERTES FEINSTEINZEUG

KAMEHb | KEPAMOT PAHIT T1A3Y POBAHHbIV

60x120 cm / 23,6"x47,3"

Rect 59,1x119,1 cm / 23,3"x46,9"
45x90 cm / 17,7"x35,5"
32x62,5¢cm / 12,6"x24,6"

Rect. Berna Natural 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"
75



GAYAFORES

since 1897

PIEDRA | PORCELANICO ESMALTADO

STONE | GLAZED PORCELAIN TILES

PIERRE | GRES CERAME EMAILLE

STEIN | GLASIERTES FEINSTEINZEUG

KAMEHb | KEPAMOI PAHIT 1A3Y POBAHHbIN

Rect. Berna Natural 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"

76

Rect. Berna Pearl 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"

www.gayafores.es

Rect. Berna Marengo 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"

BERNA

stoneessence

60x120 cm / 23,6"x47,3"

Rect 59,1x119,1 cm / 23,3"x46,9"
45x90 cm / 17,7"x35,5"
32x62,5¢cm / 12,6"x24,6"

e



GAYAFORES

since 1897

PIEDRA | PORCELANICO ESMALTADO

STONE | GLAZED PORCELAIN TILES

PIERRE | GRES CERAME EMAILLE

STEIN | GLASIERTES FEINSTEINZEUG

KAMEHb | KEPAMOI PAHT 1A3YPOBAHHbI

Berna Pearl 45x90 / 17,7"x35,5"

Berna Natural 45x90 / 17,7"x35,5"

Berna Marengo 46x90 / 17,7"x35,5"

GF-20512B

GF-20512B

GF-20512B

Deco Berna Marengo 45x90 / 17,7"x35,5"

GF-20512D

GF-20512D

78

www.gayafores.es

Berna Pearl
32x62,5/12,6"x24,6"

Berna Natural
32x62,5/12,6"x24,6"

Berna Marengo
32x62,5/12,6"x24,6"

GF-20355B

GF-20355B

GF-20355B

Déco Berna VPearIV
32x62,5/12,6"x24,6"

Deco Berna Marengo
32x62,5/12,6"x24,6"

GF-20355D

GF-20355D

BERNA

stoneessence

60x120 cm / 23,6"x47,3"

Rect 59,1x119,1 cm / 23,3"x46,9"
45x90 cm / 17,7"x35,5"
32x62,5cm / 12,6"x24,6"

Mosaico GF-20045
Berna Pearl
30x30/11,8"x11,8"

Mosaico GF-20045
Berna Natural
30x30/11,8"x11,8"

Mosaico GF-20045
Berna Marengo
30x30/11,8"x11,8"

www.gayafores.es
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GAYAFORES

since 1897

PIEDRA | PORCELANICO ESMALTADO
STONE | GLAZED PORCELAIN TILES
PIERRE | GRES CERAME EMAILLE
STEIN | GLASIERTES FEINSTEINZEUG

KAMEHb | KEPAMOI PAHIT 1A3Y POBAHHbIN

80

60x120 cm / 23,6"x47,3"

Rect 59,1x119,1 cm / 23,3"x46,9"
45x90 cm / 17,7"x35,5"
32x62,5cm / 12,6"x24,6"

Rect. Berna Pearl 59,1x119,1 / 23,3"x46,9" GF-20552B
Berna Pearl 60x120 / 23,6"x47,3" GF-20551B
Rect. Berna Natural 59,1x119,1 / 23,3"x46,9" GF-20552B
Berna Natural 60x120 / 23,6"x47,3" GF-20551B

Rect. Berna Marengo 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"
Berna Marengo 60x120 / 23,6"x47,3"

GF-20552B
GF-20551B

www.gayafores.es

oﬁo

BERNA

stoneessence

CARACTERISTICAS TECNICAS

) TECHNICAL DATA
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN

FROST-PROOF MATTE SUBSTANTIAL TEXHUYECKASA XAPAKTEPUCTUKA
VARIATION
FLEXION DUREZA | ABRASION-PEI | CUARTEO | RESISTENCIAAL ATAQUE QUIMICO o5 0545.13| R.HELADA | DESLIZAMIENTO | DESLIZAMIENTO CLASIFICACION
ggtgsn BENDING HARDNESS | ABRASION-PEI |  CRAZING CHEMICAL ATTACK RESISTANCE _ FROSTRESISTANCE | SLIP RESISTANCE | SLIP RESISTANCE | SDICA‘:';_, . GROUP
1S0-10545-4 | MOHS/EN-101 | 1SO-10545-7 | IS0-10545-11 | Menaris ‘Qfg},ﬂ'f,fﬁé vl ‘ e | 150-10545-12 | DIN51130-R | UNE-ENV 12633 : GAYAFORES
BERNA PEARL B 7 v [owee | s [ A [ A ] ww [ o | R0 ¢l [ 0425 DCOF <060 | D
DECO BERNA PEARL B 7 \ [ omee [ s [ A [ A [ [ oumee | \ \ - [
BERNA NATURAL I 7 v [owee [ s [ A [ A ] wm | omee [ om0 | o1 [ 042.5DCOF <060 | D
DECO BERNA NATURAL B 7 ‘ [ owee [ s [ A | A [ s [ ouwee | ‘ ‘ - W
BERNA MARENGO B 7 ow [ owee | s [ A [ A | e | owpe | w0 | ¢l [ 042 < DCOF <060 | D
DECO BERNA MARENGO B 7 ‘ [ owee [ s [ A | A [ s [ cuwee | ‘ ‘ - ‘ w
DESARROLLO GRAFICO
) GRAPHIC DEVELOPMENT
DEVELOPPEMENT GRAPHIQUE
GRAFISCHE VIELFALT
PAOGVYECKOE PASBUTUE
60x120 / 12 patterns 45x90 / 15 patterns DECO 45x90 / 15 patterns 32x62,5/ 20 patterns DECO 32x62,5 / 20 patterns
PACKING LIST
FORMATO ESPESOR ARTICULO PIS/CJ M2/cJ CJIPAL M2/ PAL K6 /PZA Ke/cJ K6/ M2 K6/ PAL
SIZE THICKNESS ARTICLE PCS/BOX | SOM/BOX | BOX/PAL | SOM/PAL | KG/PIECE | KG6/BOX | KG/SQM K&/ PAL
60x120 [ w5 ] BERNA ‘ 2 | we [ w ] we [ we | wma [ w5 |
59,1119, [ w5 | RECT. BERNA 2 | w [ w ] mor [ we | oax [ ms [ e
4500 w0 BERNA / DECO BERNA s [ ] wm ] ms | ss [ [ ma | s
3625 B BERNA / DECO BERNA s | s | s [ ss ] e [ 1es | e
30630 w0 ] MOSAICO BERNA e [ es [ s | wmers | s [ 98 [ w2 |
8xd5 B ROD. N BERNA | s | o [ e [ weezs [ o5 | 86 | .6 | 96

RODAPIE / disponible en todos los colores
BASEBOARD / available in all colours
PLINTHE / disponible dans toutes les couleurs
SOCKELFLIESE / in allen Farben lieferbar

[MIMHTYC / pocTynHbl BO BCex uBeTax

GF-20086 Rodapié N 8x45

www.gayafores.es

PIEZAS ESPECIALES / BAJO PEDIDO, disponible en todos los colores

SPECIAL PIECES / UNDER ORDER, available in all colours

PIECES SPECIALES / SUR DEMANDE, disponible dans toutes les couleurs

SPEZIALTEILE / AUF ANFRAGE, in allen Farben lieferbar

CMNELUNANBHBIE YACTW / MO 3ANPOCY, gocTynHbl BO BCEX LBeTax

S S

Peldafio Técnico

Peldafio Técnico Escuadra
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COLECCION | COLLECTION | COLLECTION | KOLLEKTION | KONMEKUMWMA GAYAFORES

since 1897

ARAN

PIEDRA | PORCELANICO ESMALTADO

STONE | GLAZED PORCELAIN TILES 60x120 cm / 23,6"x47,3"
PIERRE | GRES CERAME EMAILLE Rect 59,1x119,T cm / 23,3"x46,9"
stoneessence STEIN | GLASIERTES FEINSTEINZEUG ; 45x90 cm / 17,7"x35,6"
KAMEHb | KEPAMOIPAHT MTA3YPOBAHHbLIN 32x62,5 cm / 12,6"x24,6"

- P
i L
|

| 7

Rect. Aran Grey 59,1x119,1 / 23,3"x46,9" - Deco Aran Grey 32x62,5/ 12,6"x24,6" Rect. Aran Almond 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"
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GAYAFORES

since 1897

PIEDRA | PORCELANICO ESMALTADO

STONE | GLAZED PORCELAIN TILES

PIERRE | GRES CERAME EMAILLE

STEIN | GLASIERTES FEINSTEINZEUG

KAMEHb | KEPAMOTI PAHT 1A3YPOBAHHbI

Rect. Aran Grey 59,1x119,1 / 23,3

Deco Aran Almond 32x62,5/ 12,6"x24,6"

84

Rect. Aran Almond 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"
Deco Aran Almond 32x62,5 / 12,6"x24,6"

www.gayafores.es

E
—

: %%iﬁ_ ﬁ ;

o

Deco Aran Grey 32x62,5 / 12,6"x24,6"

- Rect. Aran Grey 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"

ARAN

stoneessence

60x120 cm / 23,6"x47,3"

Rect 59,1x119,1 cm / 23,3"x46,9"
45x90 cm / 17,7"x35,5"
32x62,5¢cm / 12,6"x24,6"




GAYAFORES

since 1897

PIEDRA | PORCELANICO ESMALTADO

STONE | GLAZED PORCELAIN TILES

PIERRE | GRES CERAME EMAILLE

STEIN | GLASIERTES FEINSTEINZEUG

KAMEHb | KEPAMOTPAHWT ITTA3YPOBAHHbIV

Rect. Aran Almond 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"
Aran Almond 60x120 / 23,6"x47,3"

Aran Almond 45x90 / 17,7"x35,5"

Deco Aran Almond 45x90 / 17,7"x35,5"

Mosaico GF-20045
Aran Almond
30x30/11,8"x11,8"

Aran AlImond
32x62,5/12,6"x24,6"

Deco Aran Almond
32x62,5/12,6"x24,6"

86

Rect. Aran Grey 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"
Aran Grey 60x120 / 23,6"x47,3"

Aran Grey 45x90 / 17,7"x35,56"

Deco Aran Grey 45x90 / 17,7"x35,5"

=

Aran Grey GF-20355B

32x62,6 /12,6"x24,6"

Deco Aran Grey GF-20355D

32x62,6 / 12,6"x24,6"

60x120 cm / 23,6"x47,3"

Rect 59,1x119,1 cm / 23,3"x46,9"
45x90 cm / 17,7"x35,5"
32x62,5cm / 12,6"x24,6"

GF-20552B
GF-20551B

GF-20512B

GF-20512D

e

'Z'&

:
Mosaico GF-20045
Aran Grey
30x30/11,8"x11,8"

www.gayafores.es

W

ARAN

stoneessence

CARACTERISTICAS TECNICAS
TECHNICAL DATA
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN

FROST-PROOF MATTE SUBSTANTIAL TEXHUYECKASA XAPAKTEPUCTUKA
VARIATION
COLOR FLEXION DUREZA | ABRASION-PEI |  CUARTEO “Eﬁ'én}fé‘fﬂ’i\?h“c{?&?;ET“{m';? 1S0-10545-13 DESLIZAMIENTO | DESLIZAMIENTO DCOF CLASIFICACION
soon, BENDING | HARDNESS | ABRASION-PEI |  CRAZING oo |ROSTRESITANCE | SLIPRESISTANCE | SLPRESISTANCE |, DO0F GROUP
1S0-10545-4 | MOHS/EN-101 | 1S0-10545-7 | IS0-10545-11 DT PIscnS h DIN5T130-R | UNE-ENV 12633 : GAYAFORES
ARAN ALMOND B 7 v | cumpLE ‘ T ¢l [042:Dc0F<060] D+
DECO ARAN ALMOND B 7 | oumpLE ‘ ‘ ‘ ‘ ] W
ARAN GREY I 7 v | oumpLe ‘ B ¢l [o425DC0F<060]  o*
DECO ARAN GREY B 7 | cumpLE ‘ ‘ ‘ ‘ - ‘ w
DESARROLLO GRAFICO
] GRAPHIC DEVELOPMENT
DEVELOPPEMENT GRAPHIQUE
GRAFISCHE VIELFALT
PA®GVNYHECKOE PASBUTUE
60x120 / 12 patterns 45x90 / 15 patterns DECO 45x90 / 10 patterns 32x62,5/ 20 patterns DECO 32x62,5 / 10 patterns
PACKING LIST
FORMATO ESPESOR ARTICULO M2/cJ CIIPAL M2/ PAL Ke/PZA Ke/cJ K6 /M2 K&/ PAL
SIZE THICKNESS ARTICLE SOM/BOX | BOX/PAL | SQM/PAL | KG/PIECE | KG/BOX | KG/SQM K& / PAL
60120 L 05| ARAN 144 20 @ | e | me [ ms |
59,1x119,1 S RECT. ARAN 141 27 w7 [ w6 | g | ms | e
45030 w0 ARAN / DECO ARAN 122 0 %6 | 8 | m [ w2 |
32625 B ARAN / DECO ARAN 1 48 s [ 39 | e [ 1es | o
30x30 | MOSAICO ARAN 054 % mepzs | 6 | e8| w2 |
8xd5 B ROD. N ARAN 094 60 ePzs | 06 | 156 | 166 | 9%

RODAPIE / disponible en todos los colores
BASEBOARD / available in all colours
PLINTHE / disponible dans toutes les couleurs
SOCKELFLIESE / in allen Farben lieferbar
[MIMHTYC / pocTynHbl BO BCex uBeTax

GF-20086 Rodapié N 8x45

www.gayafores.es

PIEZAS ESPECIALES / BAJO PEDIDO, disponible en todos los colores

SPECIAL PIECES / UNDER ORDER, available in all colours

PIECES SPECIALES / SUR DEMANDE, disponible dans toutes les couleurs

SPEZIALTEILE / AUF ANFRAGE, in allen Farben lieferbar

CMNELUNANBHBIE YACTW / MO 3ANPOCY, gocTynHbl BO BCEX LBeTax

S S

Peldafio Técnico Peldafio Técnico Escuadra
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COLECCION | COLLECTION

Rect. Canyon Natural 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"

88

COLLECTION

CANYON

stoneessence

KOLLEKTION

KONNEKLU WA

GAYAFORES

since 1897

PIEDRA | PORCELANICO ESMALTADO

STONE | GLAZED PORCELAIN TILES 60x120 cm / 23,6"x47,3"
PIERRE | GRES CERAME EMAILLE Rect 59,1x119,1 cm / 23,3"x46,9"
STEIN | GLASIERTES FEINSTEINZEUG 45x90 cm / 17,7"x35,6"
KAMEHb | KEPAMOT PAHIT T1A3Y POBAHHbIV 32x62,5cm / 12,6"x24,6"

Rect. Canyon Pearl 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"

Deco Canyon Almond 32x62,5 / 12,6"x24,6"
Canyon AlImond 32x62,5 / 12,6"x24,6"

www.gaya fores.es Rect. Canyon Grey 59,1x119,1 / 23,3"x46,9" - Taco Delice Grey 16,5x16,5 / 6,5"x6,5"

89



GAYAFORES CANYON

since 1897 stoneessence

PIEDRA | PORCELANICO ESMALTADO

STONE | GLAZED PORCELAIN TILES 60x120 cm / 23,6"x47,3"
PIERRE | GRES CERAME EMAILLE Rect 59,1x119,1 cm / 23,3"x46,9"
STEIN | GLASIERTES FEINSTEINZEUG 45x90 cm / 17,7"x35,5"
KAMEHb | KEPAMOTI PAHT 1A3YPOBAHHbI 32x62,5cm / 12,6"x24,6"

Deco Canyon Pearl 32x62,5 / 12,6"x24,6" - Canyon Pearl 32x62,5 / 12,6"x24,6"

Rect. Canyon Almond 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"

Deco Canyon Grey 32x62,5 / 12,6"x24,6" www.gaya fores.es Rect. Canyon Natural 59,1x119,1 / 23,3"x46,9" - Taco Delice Natural 16,5x16,5 / 6,5"x6,5"
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GAYAFORES

since 1897

PIEDRA | PORCELANICO ESMALTADO

STONE | GLAZED PORCELAIN TILES

PIERRE | GRES CERAME EMAILLE

STEIN | GLASIERTES FEINSTEINZEUG

KAMEHb | KEPAMOTI PAHT 1A3YPOBAHHbI

Canyon Pearl
32x62,56/12,6"x24,6"

Canyon Pearl 45x90 / 17,7"x35,5" GF-20512B

Canyon Almond
32x62,6/12,6"x24,6"

Deco Canyon Almond 45x90 / 17,7"x35,5" GF-20512D

Canyon Almond 45x90 / 17,7"x35,5" GF-20512B

Canyon Grey
32x62,5/12,6"x24,6"

Canyon Grey 45x90 / 17,7"x35,5" GF-20512B Deco Canyon Grey 45x90 / 17,7"x35,5" GF-20512D

Canyon Natural
32x62,5/12,6"x24,6"

Deco Canyon Natural 45x90 / 17,7"x35,5" GF-20512D

Canyon Natural 45x90 / 17,7"x35,5" GF-20512B

GF-20355B

GF-20355B

GF-20355B

GF-20355B

e e &

Deco Canyon Pearl
32x62,6/12,6"x24,6"

Deco Canyon Grey GF-20355D
32x62,5/12,6"x24,6"

Deco Canyon Natural GF-20355D
32x62,5/12,6"x24,6"

CANYON

stoneessence

60x120 cm / 23,6"x47,3"

Rect 59,1x119,1 cm / 23,3"x46,9"
45x90 cm / 17,7"x35,5"
32x62,5cm / 12,6"x24,6"

Mosaico GF-20045
Canyon Pearl
30x30/11,8"x11,8"

Mosaico GF-20045
Canyon Almond
30x30/11,8"x11,8"

. .__.1 %

BRARENS 88
Mosaico GF-20045

Canyon Grey
30x30/11,8"x11,8"

Mosaico GF-20045
Canyon Natural
30x30/11,8"x11,8"

www.gayafores.es www.gayafores.es
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GAYAFORES

since 1897

PIEDRA | PORCELANICO ESMALTADO

STONE | GLAZED PORCELAIN TILES

PIERRE | GRES CERAME EMAILLE

STEIN | GLASIERTES FEINSTEINZEUG

KAMEHb | KEPAMOTI PAHT 1A3YPOBAHHbI

GF-20552B
GF-20551B

Rect. Canyon Pearl 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"
Canyon Pearl 60x120 / 23,6"x47,3"

Rect. Canyon Grey 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"
Canyon Grey 60x120 / 23,6"x47,3"

GF-20552B
GF-20551B

94

60x120 cm / 23,6"x47,3"

Rect 59,1x119,1 cm / 23,3"x46,9"
45x90 cm / 17,7"x35,5"
32x62,5cm / 12,6"x24,6"

GF-20552B
GF-20551B

Rect. Canyon Almond 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"
Canyon Almond 60x120 / 23,6"x47,3"

Rect. Canyon Natural 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"
Canyon Natural 60x120 / 23,6"x47,3"

GF-20552B
GF-20551B

www.gayafores.es

W

CANYON

stoneessence

CARACTERISTICAS TECNICAS

) TECHNICAL DATA
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN

FROST-PROOF MATTE Sl&ﬁﬁ&l‘gﬁL TEXHUYECKAA XAPAKTEPUCTWNKA
e o | omm imaors | oo | FEEROAGRISHD sowen] Lo [osmuen csmue| o | s
1S0-10545-4 | MOHS/EN-101 | 1SO-10545-7 | IS0-10545-11 | “epur ‘@fg},',',",fﬁ@_ vl ‘ ACIDOSIBASES | |60-10545-12 | DIN5TI30-R | UNE-ENV12633 | AT | GavaroRes
CANYON PEARL e [ 1 ] w o [ s | A [ A [ we | o [ mR0 | @ [042:Dc0F<060]  D*
DECO CANYON PEARL | em [ 1] [ omee [ s [ A [ A [ wm [ ouwee | \ \ - [ W
CANYON ALMOND e [ 1 ] w ] owee | s [ a [ A [ wma | ouwee [ om0 | o Joespoor<ogo]  or
DECO CANYON ALMOND | e [ 1] [ owee [ s [ A [ A [ e [ ouwee | ‘ ‘ - [
CANYON GREY | e [ 1 ] w [ owee [ s | A [ A [ e | cuwee | R0 | o [od2sDcoF<os0|  o*
DECO CANYON GREY | e [ 1] [ owee [ s [ A [ A [ s [ ouwee | ‘ ‘ - I
CANYON NATURAL e [ 1 ] 0w [ owee [ s | A | A [ e [ owee [ m0 | o Jossdcor<oe|  or
DECO CANYON NATURAL e | 1] Cowee [ s [ A [ A [ wm | oumpe | \ \ - W
DESARROLLO GRAFICO
] GRAPHIC DEVELOPMENT
DEVELOPPEMENT GRAPHIQUE
GRAFISCHE VIELFALT
MPAGUNHECKOE PA3BUNTUNE
60x120 / 12 patterns 45x90 / 15 patterns DECO 45x90 / 10 patterns 32x62,5/ 20 patterns DECO 32x62,5 / 10 patterns
PACKING LIST
FORMATO ‘ ESPESOR ‘ ARTICULO ‘ PZS/CJ ‘ M2/cJ ‘ CJ/PAL ‘ M2/ PAL ‘ K6/ PZA ‘ Ke/cJ ‘ KG /M2 ‘ KG / PAL
SIZE THICKNESS ARTICLE PCS/BOX | SOM/BOX | BOX/PAL | SOM/PAL | KG/PIECE | KG/BOX | KG/SQM | KG/PAL
60x120 [ w5 ] CANYON 2 ] e [ w ] w2 [ se | ms | ms [
591119, [ w5 ] RECT. CANYON 2 | w [ w ] mor [ s | oax | ms | e
4590 | w0 CANYON / DECO CANYON s [ w ] w ] ms | ss [ am [ ma [ e
32625 ] CANYON / DECO CANYON s ] v ] s ] s [ s [ w9 | e [
3030 ] MOSAICO CANYON e [ es [ s | wmerzs | s [ e | w2 |
845 B ROD. N CANYON | s | o [ e [ seoezs [ o6 | 156 | s | 36

RODAPIE / disponible en todos los colores
BASEBOARD / available in all colours
PLINTHE / disponible dans toutes les couleurs
SOCKELFLIESE / in allen Farben lieferbar
MIMHTYC / pocTynHbl BO BCEX uBeTax

GF-20086 Rodapié N 8x45

www.gayafores.es

PIEZAS ESPECIALES / BAJO PEDIDO, disponible en todos los colores
SPECIAL PIECES / UNDER ORDER, available in all colours

PIECES SPECIALES / SUR DEMANDE, disponible dans toutes les couleurs
SPEZIALTEILE / AUF ANFRAGE, in allen Farben lieferbar
CMNELNANBHBIE YACTW / MO 3AMNPOCY, gocTynHbl BO BCEX LBeTax

S S

Peldafio Técnico Peldafio Técnico Escuadra

95



COLECCION | COLLECTION | COLLECTION | KOLLEKTION | KONMEKUMWMA GAYAFORES

since 1897

DOVER

PIEDRA | PORCELANICO ESMALTADO
STONE | GLAZED PORCELAIN TILES
PIERRE | GRES CERAME EMAILLE 45x90 cm / 17,7"x35,5"
stoneessence STEIN | GLASIERTES FEINSTEINZEUG ; 40,8x66,2 cm / 16,1"x26,1"
KAMEHb | KEPAMOIPAHT MTA3YPOBAHHbLIN 32x62,5cm / 12,6"x24,6"

Dover Marengo 45x90 / 17,7"x35,5" - Deco Dover Marengo 45x90 / 17,7"x35,5"

Deco Dover Natural 45x90 / 17,7"x35,5"

www.gaya fores.es Dover Almond 45x90 / 17,7"x35,5"

96




GAYAFORES

since 1897

PIEDRA | PORCELANICO ESMALTADO

STONE | GLAZED PORCELAIN TILES

PIERRE | GRES CERAME EMAILLE

STEIN | GLASIERTES FEINSTEINZEUG

KAMEHb | KEPAMOI PAHT 1A3YPOBAHHbI

Deco Dover Gris 45x90 / 17,7"x35,5" - Dover Gris 45x90 / 17,7"x35,5"

Deco Dover Almond 45><9O /17, 7"><35 5”
Dover Antislip Almond 40,8x66,2 / 16,1"x26,1" CLASE 3 / R12

Deco Dover Almond 45x90/ 17,7"x35,5" - Dover Almond 45x90/ 17,7"x35,5" - Dover Natural 45x90/17,7"x35,5"

www.gayafores.es

98

Dover Antislip Almond CLASE 3 / R12 GF-20296E
40,8x66,2 / 16,1"x26,1"

Dover Antislip Gris CLASE 3 / R12 GF-20296E
40,8662 / 16,1"x26,1"

Dover Antislip Natural CLASE 3 / R12 GF-20296E
40,8x66,2 / 16,1"x26,1"

e |

Mosaico GF-20045
Dover Almond
30x30/11,8"x11,8"

www.gayafores.es

Dover Almond
32x62,5 /12,6"x24,6"

g
3 SR

Dover Gris
32x62,5 / 12,6"x24,6"

Dover Natural
32x62,5 / 12,6"x24,6"

Dover Marengo
32x62,5/ 12,6"x24,6"

Mosaico GF-20045
Dover Gris
30x30/11,8"x11,8"

Mosaico
Dover Natural
30x30/11,8"x11,8"

GF-203558

GF-20355B

GF-20355B

GF-20045

DOVER

stoneessence

45x90 cm / 17,7"x35,5"
40,8x66,2 cm / 16,1"x26,1"
32x62,5¢cm / 12,6"x24,6"

Deco Dover Almond
32x62,56/12,6"x24,6"

Deco Dover Gris
32x62,5/12,6"x24,6"

Deco Dover Natural
32x62,5/12,6"x24,6"

GF-20355D

Deco Dover Marengo GF-20355D

32x62,6 /12,6"x24,6"

Mosaico GF-20045
Dover Marengo
30x30/11,8"x11,8"



GAYAFORES

since 1897

PIEDRA | PORCELANICO ESMALTADO

STONE | GLAZED PORCELAIN TILES

PIERRE | GRES CERAME EMAILLE

STEIN | GLASIERTES FEINSTEINZEUG

KAMEHb | KEPAMOI PAHIT 1A3Y POBAHHbIN

45x90 cm / 17,7"x35,5"
40,8x66,2 cm / 16,1"x26,1"
32x62,5cm / 12,6"x24,6"

e
SJay |
1
§
-

T
= |

Deco Dover Almond 45x90 / 17,7"x35,5"

BRI AN PR R e

Dover Almond 45x90 / 17,7"x35,6" GF-20512B

= '"r_—};?':"'ﬁ..

2=

I s

== ‘E'

Dover Gris 45x90

/17,7"x35,6" GF-20512B GF-20512D

) H i * ot R
Deco Dover Natural 45x90 / 17,7"x35,5"

{54
GF-20512D

e

Dover Natural 45x90 / 17,7"x35,5"

GF-20512B

Dover Marengo 456x90 / 17,7"x35,5"

GF-20512B Deco Dover Marengo 46x90 / 17,7"x35,5" GF-20512D

www.gayafores.es

100

W

DOVER

stoneessence

CARACTERISTICAS TECNICAS

) TECHNICAL DATA
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN

FROSFPROOF  WATIE  SUBSTANTIL TEXHWUYECKASA XAPAKTEPUCTUKA
o, o | oo s | our | PSREGSMSE owen v, o mour |, [ wso
1S0-10545-4 | MOHS/EN-101 | 1SO-10545-7 | IS0-10545-11 | Menaris ‘Qfg},ﬂ'f,fﬁé vl ‘ ACIDOSIBASES | |60-10545-12 | DIN5TI30-R | UNE-ENV12633 | AT | GavaroRes
DOVER ALMOND [ e [ 1 ] ow o [ s | A | A [ we | o [ R0 | @ [042:Dc0F<060] D+
DOVERANTISLPAMOND | 235 | 8 | v [ cwee | 5 | A [ A | wm | cwpEe | A2 | 03 | DooFa080 | E
DECO DOVER ALMOND e | 1] L awee [ s [ A [ A [ wm | oumpe | \ \ - W
DOVER GRIS e [ 1 ] w [ owee [ s | A | A [ we | o [ R0 | @ [0425DC0F<060] D+
DOVER ANTISLIP GRIS | a3 [ s ] 0w [ o [ s | A [ A [ e | cuwe | Rz | 3 [ ocora00 | E
DECO DOVER GRIS | e [ 1] [ owee [ s [ A [ A [ s [ cuwee | ‘ - ‘ - I
DOVER NATURAL e [ 1 ] w [ owwee [ s | A [ A [ wea | cuwee | om0 | o [od2sDCoF<0s0] D
DOVERANTSLPNATURAL | =3 | 8 | w | owee | 5 | A [ a [ ww | cowe [ mi2 | x| ocora0e0 | e
DECO DOVER NATURAL | e [ 1] [ owee [ s [ A [ A [ [ oumee | \ \ - W
DOVER MARENGO e [ 1 ] w ] owee | s [ a [ A [ e | o [ om0 [ o Jossbcor<og| D
DECO DOVER MARENGO e [ 1] [ owee [ s [ A [ A [ s [ ouwee | ‘ ‘ - I
DESARROLLO GRAFICO
_ GRAPHIC DEVELOPMENT
DEVELOPPEMENT GRAPHIQUE
GRAFISCHE VIELFALT
FPAGUYECKOE PASBUTUE
45x90 / 15 patterns DECO 45x90 / 8 patterns 40,8x66,2 / 15 patterns 32x62,5/ 29 patterns DECO 32x62,5 / 10 patterns
PACKING LIST
FORMATO ‘ ESPESOR ‘ ARTICULO ‘ PIS/CJ ‘ M2/CJ ‘ CJ/PAL ‘ M2/ PAL ‘ KG / PZA ‘ K6/CJ ‘ K6 /M2 ‘ KG / PAL
SIZE THICKNESS ARTICLE PCS/BOX | SOM/BOX | BOX/PAL | SOM/PAL | KG/PIECE | KG/BOX | KG/SQM | KG/PAL
4590 T DOVER / DECO DOVER s ] v ] w ] wms [ s | awm | ma [
4084662 B DOVER ANTISLIP e [ w ] s ] ose | ss [ ar [ | om
321625 B DOVER / DECO DOVER s ] v ] s ] s [ s [ w9 | e [
3030 | MOSAICO DOVER |6 | om [ s | wmeess | 6 | s | w2 |
8x45 B ROD. N DOVER | s | o [ e [ weoezs [ o5 | 86 | .6 | 9%

RODAPIE / disponible en todos los colores
BASEBOARD / available in all colours
PLINTHE / disponible dans toutes les couleurs
SOCKELFLIESE / in allen Farben lieferbar
[MIMHTYC / pocTynHbl BO BCeX uBeTax

GF-20086 Rodapié N 8x45

www.gayafores.es

PIEZAS ESPECIALES / BAJO PEDIDO, disponible en todos los colores
SPECIAL PIECES / UNDER ORDER, available in all colours

PIECES SPECIALES / SUR DEMANDE, disponible dans toutes les couleurs
SPEZIALTEILE / AUF ANFRAGE, in allen Farben lieferbar
CMNELUNANBHBIE YACTW / MO 3AMNPOCY, gocTynHbl BO BCEX LBeTax

Peldafio Técnico Peldafio Técnico Escuadra

101



COLECCION | COLLECTION | COLLECTION | KOLLEKTION | KONMEKUMWMA GAYAFORES

since 1897

SAHARA

PIEDRA | PORCELANICO ESMALTADO

STONE | GLAZED PORCELAIN TILES

PIERRE | GRES CERAME EMAILLE

stoneessence STEIN | GLASIERTES FEINSTEINZEUG ;
KAMEHb | KEPAMOIPAHT MTTA3YPOBAHHbLIN

45x90cm / 17,7"x35,5"
32x62,5cm / 12,6"'x24.6"
60x60 cm / 23,6"x23,6"

Sahara Gris 32x62,5 / 12,6"x24,6" - Deco Sahara Gris 32x62,5 / 12,6"x24,6" - Deco Lys Gris 32x62,5/ 12,6"x24,6"

Sahara Crema 60x60 / 23,6"x23,6"

www.gaya fores.es Sahara Blanco 32x62,5 / 12,6"x24,6" - Deco Sahara Blanco 32x62,5 / 12,6"x24,6"

Sahara Gris 60x60 / 23,6"x23,6" - Sahara Blanco 32x62,5 / 12,6"x24,6" - Deco Sahara Blanco 32x62,5 / 12,6"x24,6"
102 103



GAYAFORES

since 1897

PIEDRA | PORCELANICO ESMALTADO

STONE | GLAZED PORCELAIN TILES

PIERRE | GRES CERAME EMAILLE

STEIN | GLASIERTES FEINSTEINZEUG

KAMEHb | KEPAMOI PAHIT 1A3Y POBAHHbIN

Sahara Gris 60x60 / 23,6"x23,6" - Sahara Antislip Gris 60x60 / 23,6"x23,6" CLASE 3 / R12

Mosaico Sahara Blanco 30x30/ 11,8"x11,8"

104

Sahara Antislip Gris 60x60 / 23,6"x23,6" CLASE 3 / R12
Deco Sahara Gris 32x62,5/ 12,6"x24,6"

Sahara Gris 60x60 / 23,6"x23,6"

www.gayafores.es

Deco Sahara Gris 32x62,5 / 12,6"x24,6" - Sahara Antislip Gris 60x60 / 23,6"x23,6" CLASE 3 / R12

SAHARA

stoneessence

45x90cm / 17,7"x35,5"
32x62,5 cm / 12,6"x24.6"
60x60 cm / 23,6"x23,6"




GAYAFORES

since 1897

PIEDRA | PORCELANICO ESMALTADO
STONE | GLAZED PORCELAIN TILES
PIERRE | GRES CERAME EMAILLE
STEIN | GLASIERTES FEINSTEINZEUG

KAMEHb | KEPAMOTI PAHT 1A3YPOBAHHbI

Sahara Blanco 45x90 / 17,7"x35,5"

Sahara Crema 45x90 / 17,7"x35,5"

Sahara Gris 45x90 / 17,7"

x35,5"

Mosaico GF-20045
Sahara Blanco
30x30/11,8"x11,8"

Mosaico

Sahara Antislip Blanco
CLASE 3/R12

60x60 / 23,6"x23,6"
Sahara Blanco

60x60 / 23,6"x23,6"

Sahara Crema

30x30/11,8"x11,8" 30x30/11,8"'x11,8"

45x90 cm / 17,7"x35,5"
32x62,5cm / 12,6"x24.6"
60x60 cm / 23,6"x23,6"

Sahara Antislip Blanco CLASE 3/ R12 GF-20355E Deco Sahara Blanco

32x62,5/12,6"x24,6"
Sahara Blanco 32x62,5 / 12,6"x24,6"

GF-20512B

32x62,5/12,6"x24,6"

GF-20355B

Sahara Antislip Crema CLASE 3/ R12 GF-20355E Deco Sahara Crema
32x62,5/12,6"x24,6"
Sahara Crema 32x62,5 / 12,6"x24,6"

GF-20512B

Sahara Antislip Gris CLASE 3/ R12
32x62,5/12,6"x24,6"
Sahara Gris 32x62,5 / 12,6"x24,6"

GF-20045

Deco Lys Gris
32x62,5/12,6"x24,6"

Sahara Antislip Crema GF-20436E
CLASE 3/R12

60x60 / 23,6"x23,6"

Sahara Crema GF-20436B

60x60 / 23,6"x23,6"

GF-20355E Deco Sahara Gris

GF-20355Z Deco Lys Arena

32x62,5/12,6"x24,6"

GF-20355B

32x62,5/12,6"x24,6"

GF-20355B

32x62,5/12,6"x24,6"

Sahara Antislip Gris

GF-20436E
CLASE 3/R12
60x60 / 23,6"x23,6"
Sahara Gris GF-20436B

60x60 / 23,6"x23,6"

GF-20355X

GF-20355X

GF-20355X

106

www.gayafores.es

AL

SAHARA

stoneessence

CARACTERISTICAS TECNICAS

) TECHNICAL DATA
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN

FROST-PROOF MATTE Sl\llﬁg;l;érl‘llg:\;‘% TEXHUYECKAA XAPAKTEPUCTNKA
o, o | oo s | our | PSREGSMSE owen v, o mour |, [ wso
1S0-10545-4 | MOHS/EN-101 | 1SO-10545-7 | IS0-10545-11 | “epur ‘@fg},'ﬁ’,fﬁ@_ vl ‘ ACIDOSIBASES | 150-10545-12 | DINSTT30-R | UNE-ENV12633 | " A1 GavaroRes
SAHARA BLANCO B 7 v [ ewee | s [ A [ a | wwm [ ame | B0 [ o [042:Dc0F<060] D+
SAHARAANTISLPBLANCO | 23 | 8 | v [ cwee | 5 | A | A | | cwpEe | A2 | o3 | DooFa080 | E
DECO SAHARA BLANCO e | 1] owee [ s [ A [ A [ wm | oumee | \ \ - W
SAHARA CREMA [ e [ 1 ] ow [ owee [ s | A [ A [ wea | o [ R0 | @ 0425DCOF<060] D
SAHARAANTISLPCREMA | =23 | 8 | v | cwee | 5 | A | A | W | cwpE | A1z | o3 | DooFa00 | E
DECO SAHARA CREMA B 7] [ owee [ s [ A [ A [ s [ cuwee | ‘ ‘ - I
SAHARA GRIS e [ 1 ] w [ owee [ s | A [ A [ e [ owee [ m0 | o Jossdcor<o|  or
SAHARA ANTISLIP GRIS e [ s ] w ] owee | s [ a [ A [ | cuwe [ mi2 | x| ocora0e0 | e
DECO SAHARA GRIS | e [ 1] [ owee [ s [ A [ A [ [ ouwee | \ \ - LW
DECO LYS ARENA e | 1] Cowee [ s [ A [ A [ wm | oumee | \ - \ - W
DECOLYS GRIS B 7] [ owee [ s [ A [ A [ s [ cuwee | ‘ - ‘ - I
DESARROLLO GRAFICO
_ GRAPHIC DEVELOPMENT
DEVELOPPEMENT GRAPHIQUE
GRAFISCHE VIELFALT
FPAGUYECKOE PASBUTUE
45x90 /18 patterns 32x62,5 / 22 patterns DECO 32x62,5 / 8 patterns 60x60 / 12 patterns DECO LYS 32x62,5 / 4 patterns
PACKING LIST
FORMATO ‘ ESPESOR ‘ ARTICULO ‘ PIS/CJ ‘ M2/CJ ‘ CJ/PAL ‘ M2/ PAL ‘ KG / PZA ‘ Ke/CJ ‘ K6 /M2 ‘ KG / PAL
SIZE THICKNESS ARTICLE PCS/BOX | SOM/BOX | BOX/PAL | SOM/PAL | KG/PIECE | KG/BOX | KG/SQM | KG/PAL
45x90 Y SAHARA s ] v ] w ] ws [ s | awm | ma [
301625 |90 | SAMARA/SAHARAANTISLP/DECOSAMARA/DECOLYS | 5 | 1 | s | as | 39 [ s [ w9 | s
6060 I SAHARA / SAHARA ANTISLIP s ] w [ e ] w [ 2 [ om0 [ wa [ e
30x30 | | MOSAICO SAHARA |6 | om [ s | merss | 6 | 8 | w2 |
8x45 | w ] ROD. N SAHARA | s | o [ e [ weezs [ o5 | 86 | .6 | 96

RODAPIE / disponible en todos los colores
BASEBOARD / available in all colours
PLINTHE / disponible dans toutes les couleurs
SOCKELFLIESE / in allen Farben lieferbar
MIMHTYC / pocTynHbl BO BCeX LBeTax

GF-20086 Rodapié N 8x45

PIEZAS ESPECIALES / BAJO PEDIDO, disponible en todos los colores
SPECIAL PIECES / UNDER ORDER, available in all colours

PIECES SPECIALES / SUR DEMANDE, disponible dans toutes les couleurs
SPEZIALTEILE / AUF ANFRAGE, in allen Farben lieferbar
CMNELNANBHBIE YHACTW / MO 3ANPOCY, gocTynHbl BO BCEX LBeTax

Peldafio Técnico

Peldafio Técnico Escuadra

www.gayafores.es
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COLECCION

Ardesia Gris 40,8x66,2 / 16,1"x26,1"

108

COLLECTION

COLLECTION

ARDESIA

stoneessence

KOLLEKTION

KONNEKLU WA

GAYAFORES

since 1897

PIEDRA | PORCELANICO ESMALTADO

STONE | GLAZED PORCELAIN TILES

PIERRE | GRES CERAME EMAILLE

STEIN | GLASIERTES FEINSTEINZEUG

KAMEHb | KEPAMOT PAHIT T1A3Y POBAHHbIV

40,8x66,2cm/ 16,1"x26,1"
32x62,5¢cm / 12,6"x24,6"

Ardesia Ocre 32x62,5 / 12,6"x24,6"

'y Lo
AT

Ardesié ;Almond 40,8x66,2 / 16,1"x26,1"

www.gayafores.es Ardesia Natural 32x62,5 / 12,6"x24,6"




GAYAFORES ARDESIA

since 1897 stoneessence

PIEDRA | PORCELANICO ESMALTADO

STONE | GLAZED PORCELAIN TILES

PIERRE | GRES CERAME EMAILLE

STEIN | GLASIERTES FEINSTEINZEUG 40,8x66,2cm /16,1"x26,1"
KAMEHb | KEPAMOI PAHIT 1A3Y POBAHHbIN 32x62,5cm / 12,6"x24,6"

-

B e ...-!-'_-m-. 1..'4_-_ oo : i s "':ﬁ't_‘ = - '.'--:,--..-,,;-. e ; Tt B e R
Ardesia Ocre 32x62,5/ 12,6"x24,6" - Mosaico Ardesia Ocre 30x30/11,8"x11,8" www.gaya fores.es Ardesia Antislip Almond 40,8x66,2 / 16,1"x26,1" CLASE 3 / R12 - Ardesia Aimond 32x62,5 / 12,6"x24,6"

110 111



GAYAFORES

since 1897

PIEDRA | PORCELANICO ESMALTADO

STONE | GLAZED PORCELAIN TILES

PIERRE | GRES CERAME EMAILLE

STEIN | GLASIERTES FEINSTEINZEUG

KAMEHb | KEPAMOI PAHIT 1A3Y POBAHHbIN

Ardesia Antislip Aimond CLASE 3/ R12  GF-20296E
40,8x66,2 / 16,1"x26,1"
Ardesia Almond 40,8x66,2 / 16,1"x26,1"  GF-20296B

- ;

GF-20296E

Ardesia Antislip Ocre CLASE 3 / R12
40,8x66,2 / 16,1"x26,1"
Ardesia Ocre 40,8x66,2 / 16,1"x26,1"

GF-20296B

Ardesia Antislip Gris CLASE 3 / R12 GF-20296E
40,8x66,2 / 16,1"x26,1"
Ardesia Gris 40,8x66,2 / 16,1"x26,1" GF-20296B

Ardesia Antislip Natural CLASE 3 / R12 GF-20296E
40,8x66,2 / 16,1"x26,1"
Ardesia Natural 40,8x66,2 / 16,1"x26,1"  GF-20296B

112

Ardesia Aimond GF-20355B

32x62,6 /12,6"x24,6"

g

W

GF-20355E

Ardesia Antislip Ocre CLASE 3 / R12
32x62,5/12,6"x24,6"
Ardesia Ocre 32x62,5/ 12,6"x24,6"

GF-20355B

Ardesia Gris GF-20355B

32x62,5/12,6"x24,6"

Ardesia Antislip Natural CLASE 3 / R12 GF-20355E
32x62,5/12,6"x24,6"

Ardesia Natural 32x62,5 / 12,6"x24,6" GF-20355B

GF-20355Z

Deco Lys Gris
32x62,6/12,6"x24,6"

-
LA ‘,‘ & . q
Mosaico GF-20045 Mosaico GF-20045

Ardesia Ocre
30x30/11,8"x11,8"

Ardesia AiImond
30x30/11,8"x11,8"

40,8x66,2cm / 16,1"x26,1"
32x62,5cm / 12,6"x24,6"

S

— e 2

[ AR
Muro Ardesia AlImond
32x62,5/12,6"x24,6"

el
Muro Ardesia Ocre
32x62,5/12,6"x24,6"

R —
P 7l ———

GF-20355D

Muro Ardesia Gris
32x62,5/12,6"x24,6"

Muro Ardesia Natural GF-20355D

32x62,5/12,6"x24,6"

Deco Lys Arena
32x62,5/12,6"x24,6"

GF-20045 GF-20045

Mosaico
Ardesia Natural
30x30/11,8"x11,8"

Mosaico
Ardesia Gris
30x30/11,8"x11,8"

www.gayafores.es

W

ARDESIA

stoneessence

CARACTERISTICAS TECNICAS

) TECHNICAL DATA
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN

FROST-PROOF MATTE Sl\.}gg&l\gl’éL TEXHUYECKAA XAPAKTEPNCTNKA
e o | omm imaors | oo | FEEROAGRISHD sowen] Lo [osmuen csmue| o | s
1S0-10545-4 | MOHS/EN-101 | 1SO-10545-7 | IS0-10545-11 | Menaris ‘@fg},ﬂ',",fﬁé ‘,?(',{‘,L"'ff,',;',‘f‘ ACIDOSIBASES | |60-10545-12 | DIN5TI30-R | UNE-ENV12633 | AT | GavaroRes
ARDESIA ALMOND [ e [ 1 ] ow o [ s | A | A [ we | o [ R0 | @ [042:Dc0F<080] D+
aRDESAANTISLPAMOND [ 23 | 7 | w [ omee | 5 [ A | A | uwm [ owee [ mi2 | s | DcoFa060 | E
MURO ARDESIA ALMOND e [ 1] L amee [ s [ A [ A | wma | ouwee | \ \ - W
ARDESIA OCRE e [ 1 ] ow o [ s | A | A [ we | owee [ R0 | @ [0425Dc0F<060] D+
ARDESIA ANTISLIP OCRE | e [ 1 ] 0w [ owee [ s | A [ A [ e | cuwee | Rz | 3 [ ocora00 | E
MURO ARDESIA OCRE [ e [ 1] [ owee [ s [ A [ A | e [ ouwee | ‘ ‘ - [ W
ARDESIA GRIS | e [ 1 ] 0w [ owwee [ s | A [ A [ e | cuwee | m10 | o [od2sDcoF<0s0|  o*
ARDESIA ANTISLIP GRIS e [ 1 [ w ] omee | s [ a [ A [ wma | cuwe [ 12 | s [ ocora0e0 | e
MURO ARDESIA GRIS [ em [ 1] [ owee [ s [ A [ A | [ oumee | \ \ - W
ARDESIA NATURAL e [ 1 [ 0w ] omee | s [ a [ A [ wm | owwee | om0 | o [os2sdooF<oso]  or
ARDESAANTISLPNATURAL | 235 | 7 [ w [ omee | 5 [ A [ A | s [ o | Rz [ 3 | DCOF2060 | E
MURO ARDESIA NATURAL | em [ 1] [ owee [ s [ A [ A | www [ oumee | \ \ W
DECO LYS ARENA B [ owee [ s [ A [ A | s [ cuwee | ‘ ‘ - I
DECO LYS GRIS [ em [ 1] [ owee [ s [ A [ A | [ oumee | \ - \ - I
DESARROLLO GRAFICO
) GRAPHIC DEVELOPMENT
DEVELOPPEMENT GRAPHIQUE
GRAFISCHE VIELFALT
PAPUNHECKOE PA3BUNTUNE
40,8x66,2 / 20 patterns 32x62,5 / 20 patterns MURO 32x62,5 / 8 patterns DECOLYS 32x62,5 / 4 patterns
PACKING LIST
FORMATO ‘ ESPESOR ‘ ARTICULO ‘ PIS/CJ ‘ M2/CJ ‘ CJ/PAL ‘ M2/ PAL ‘ KG / PZA ‘ K6/CJ ‘ K6 / M2 ‘ KG / PAL
SIZE THICKNESS ARTICLE PCS/BOX | SQM/BOX | BOX/PAL | SOM/PAL | KG/PICE | KG/BOX | KG/SOM | KG/PAL
4084662 B ARDESIA / ARDESIA ANTISLIP e ] w ] s ] ose | ss [ o [ | om
324625 | o0 [amoEsia/arDESIA ANTISLP/MURO ARDESIA/DECOLYS| s | v [ w | a [ 39 [ w9 | s [
30630 ] MOSAICO ARDESIA e [ es [ s | wmerzs | s [ 98 | w2 |
8xd5 | w ] ROD. N ARDESIA | s | o [ e [ seoezs [ o5 | 156 | s | 3%

RODAPIE / disponible en todos los colores
BASEBOARD / available in all colours
PLINTHE / disponible dans toutes les couleurs
SOCKELFLIESE / in allen Farben lieferbar
MJIMHTYC / pocTynHbl BO BCEX LBeTax

GF-20086 Rodapié N 8x45

www.gayafores.es

PIEZAS ESPECIALES / BAJO PEDIDO, disponible en todos los colores
SPECIAL PIECES / UNDER ORDER, available in all colours

PIECES SPECIALES / SUR DEMANDE, disponible dans toutes les couleurs
SPEZIALTEILE / AUF ANFRAGE, in allen Farben lieferbar
CNELNMANBHbBIE YHACTW / MO 3AMNPOCY, gocTynHbl BO BCEX LBeTax

S SN

Peldafio Técnico Peldafio Técnico Escuadra
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COLECCION | COLLECTION | COLLECTION | KOLLEKTION | KONMEKUMWMA GAYAFORES

since 1897

QUARZITE

PIEDRA | PORCELANICO ESMALTADO
STONE | GLAZED PORCELAIN TILES

PIERRE | GRES CERAME EMAILLE
stoneessence STEIN | GLASIERTES FEINSTEINZEUG B 40,8x66,2 cm / 16,1"x26,1"
KAMEHb | KEPAMOI PAHT MTTA3YPOBAHHbLIN 32x62,5cm / 12,6"x24,6"

T T

Quarzite Gris 32x62,5 / 12,6"x24,6"

Quarzite Gris 32x62,5 / 12,6"x24,6"

Pl

£ s d - - a r A .. 77 .-"77 {1 1 18 = 4 1 o - G
Quarzite Blanco 40,8x66,2 / 16,1"x26,1" - Mosaico Quarzite Blanco 30x30 / 11,8"x11,8" - Quarzite Antislip Blanco 40,8x66,2 / 16,1"x26,1" CLASE 3 / R11 www.gayafores.es Quarzite Arena 32x62,5 / 12,6"x24,6"

114 115



GAYAFORES

since 1897

PIEDRA | PORCELANICO ESMALTADO

STONE | GLAZED PORCELAIN TILES

PIERRE | GRES CERAME EMAILLE

STEIN | GLASIERTES FEINSTEINZEUG

KAMEHb | KEPAMOI PAHIT 1A3Y POBAHHbIN

Quarzite Antislip Gris 40,8x66,2 / 16,1"x26,1" CLASE 3 / R11

Quarzite Blanco 32x62,5 / 12,6"x24,6"

116

Quarzite Gris 32x62,5 / 12,6"x24,6"

www.gayafores.es

Deco Quar:

zite Arena 32x62,5/ 12

i e
,6"x24,6" - Quarzite

I

Arena 32x62,5 /

QUARZITE

stoneessence

40,8x66,2 cm / 16,1"x26,1"
32x62,5¢cm / 12,6"x24,6"

I\®




GAYAFORES

since 1897

PIEDRA | PORCELANICO ESMALTADO

STONE | GLAZED PORCELAIN TILES

PIERRE | GRES CERAME EMAILLE

STEIN | GLASIERTES FEINSTEINZEUG

KAMEHb | KEPAMOI PAHIT 1A3Y POBAHHbIN

Quarzite Antislip Blanco CLASE 3 / R11

40,8x66,2 / 16,1"x26,1"

Quarzite Blanco 40,8x66,2 / 16,1"x26,1"
Quarzite Blanco

32x62,6/12,6"x24,6"

Quarzite Arena
32x62,5/12,6"x24,6"

Quarzite Gris
32x62,5/12,6"x24,6"

Deco Lys Gris
32x62,5 / 12,6"x24,6"

118

GF-20296E

GF-20296B

GF-20355B

GF-20355B

GF-20355B

GF-20355Z

40,8x66,2 cm / 16,1"x26,1"
32x62,5cm / 12,6"x24,6"

i

! d i ‘- - - -
T e :

g : ""ln.,.\.‘l e

L e .
T e iy
GF-20296E

- o '\';;‘

. il
Quarzite Antislip Arena CLASE 3/ R11

e

Quarzite Antislip Gris CLASE 3 / R11

GF-20296E
40,8x66,2 / 16,1"x26,1" 40,8x66,2 / 16,1"x26,1"
Quarzite Arena 40,8x66,2 / 16,1"x26,1" GF-20296B Quarzite Gris 40,8x66,2 / 16,1"x26,1" GF-20296B
Deco Quarzite Blanco GF-20355X Mosaico GF-20045

Quarzite Blanco

32x62,5/12,6"x24,6" 30x30/ 11,8'x11,8"

o ]
Lo =

| -]
.

Mosaico GF-20045
Quarzite Arena

30x30/11,8"x11,8"

GF-20355X

Deco Quarzite Arena
32x62,5/12,6"x24,6"

T .
Deco Quarzite Gris GF-20355X ’C\l/lt?;razliieo Gris GF-20045
32x62,5/12,6"x24,6 30x30/ 11,8'x11,8"
Deco Lys Arena GF-20355Z

32x62,5/12,6"x24,6"

www.gayafores.es

AL

QUARZITE

stoneessence

CARACTERISTICAS TECNICAS

) TECHNICAL DATA
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN

FROST-PROOF MATTE Sl\.}ﬁﬁ&l‘ng TEXHUYECKAA XAPAKTEPUCTNKA
e o | omm imaors | oo | FEEROAGRISHD sowen] Lo [osmuen csmue| o | s
1S0-10545-4 | MOHS/EN-101 | 1SO-10545-7 | IS0-10545-11 | Menaris ‘Qfg},ﬂ'f,fﬁé ‘,?(',{‘,L"'ff,',;',‘f‘ ACIDOSIBASES | |60-10545-12 | DIN5TI30-R | UNE-ENV12633 | AT | GavaroRes
QUARZITE BLANCO e [ 1 ] ow [ owee [ s | A [ A [ wea | o [ me | @ [042:Dc0F<080] D+
QUARZITEANTISLPBLANCO | 23 | 8 | w [ owee | 5 | A | A [ uwm [ owee [ mn | s | DcoFa060 | E
DECO QUARZITE BLANCO e | 1] L owee [ s [ A [ A [ wm | oumpe | \ \ - W
QUARZITE ARENA e [ 1 ] ow [ owee [ s | A [ A [ we | o [ me | @ [042:DC0F<060] D+
QUARZTEANTISLPARENA | =23 | 8 | v [ cwee | 5 | A | A | wma | e | mn [ o3 | DooFa0e0 | E
DECO QUARZITE ARENA | e [ 1] [ owee [ s [ A | A [ s [ ouwee | ‘ - ‘ - I
QUARZITE GRIS | e [ 1 ] w [ owee [ s | A [ A [ e [ owee [ mRe | o Jossdcor<oe|  or
QUARZITE ANTISLIP GRIS e [ s ] w ] owee | s [ a [ a [ wm | owe [ e | ca [ ocora0e0 | e
DECO QUARZITE GRIS | e [ 1] [ owee [ 5 [ A | A [ [ oumee | \ \ W
DECO LYS ARENA e | 1] Cowee [ s [ A [ A [ wm | oumpe | \ \ - W
DECOLYS GRIS e [ 1] [ owee [ s [ A [ 4 [ s [ ouwee | ‘ ‘ - W
DESARROLLO GRAFICO
; GRAPHIC DEVELOPMENT
DEVELOPPEMENT GRAPHIQUE
GRAFISCHE VIELFALT
PAGUNHECKOE PA3BNTUNE
40,8x66,2 / 18 patterns 32%62,5/ 20 patterns DECO 32x62,5 / 4 patterns DECO LYS 32x62,5 / 4 patterns
PACKING LIST
FORMATO ‘ ESPESOR ‘ ARTICULO ‘ PIS/CJ ‘ M2/cJ ‘ CJ/PAL ‘ M2/ PAL ‘ K6/ PZA ‘ Ke/cJ ‘ Ke / M2 ‘ K6 / PAL
SIZE THICKNESS ARTICLE PCS/BOX | SOM/BOX | BOX/PAL | SOM/PAL | KG/PIECE | KG/BOX | KG/SQM | KG/PAL
408x66,2 B QUARZITE / QUARZITE ANTISLIP 4 ] w [ s ] s [ ss [ ar [ om [
30625 | QUARZITE / DECO QUARZITE / DECO LYS s ] v ] s ] s [ s [ w9 [ s [ s
30x30 B MOSAICO QUARZITE | 6 | om [ s | wmerss [ s | 8 | w2 |
845 | ROD. N QUARZITE | s | o [ e [ weoezs [ o5 | 56 | .6 | 9%

RODAPIE / disponible en todos los colores
BASEBOARD / available in all colours
PLINTHE / disponible dans toutes les couleurs
SOCKELFLIESE / in allen Farben lieferbar

MIMHTYC / pocTynHbl BO BCex uBeTax

GF-20086 Rodapié N 8x45

www.gayafores.es

PIEZAS ESPECIALES / BAJO PEDIDO, disponible en todos los colores

SPECIAL PIECES / UNDER ORDER, available in all colours

PIECES SPECIALES / SUR DEMANDE, disponible dans toutes les couleurs

SPEZIALTEILE / AUF ANFRAGE, in allen Farben lieferbar

CMNELNANBHBIE YHACTW / MO 3AMNPOCY, gocTynHbl BO BCEX LBeTax

S S

Peldafio Técnico

Peldafio Técnico Escuadra
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COLECCION | COLLECTION | COLLECTION | KOLLEKTION | KONNEKLWA

marbleessence

122

130

138

144

150

156

162

166

TRAVERTINO

PALATINO

PALISSANDRO

TOPAZ GOLD

CALACATTA GOLD

CREMA AVORIO

VERONA

VARANA

GAYAFORES

since 1897



COLECCION | COLLECTION | COLLECTION | KOLLEKTION | KONMEKUMWMA GAYAFORES

since 1897

TRAVERTINO

MARMOL | PORCELANICO ESMALTADO

MARBLE | GLAZED PORCELAIN TILES 60x120 cm / 23,6"x47,3"
MARBRE | GRES CERAME EMAILLE Rect 59,1x119,T cm / 23,3"x46,9"
marbleessence MARMOR | GLASIERTES FEINSTEINZEUG y 45x90 cm / 17,7"x35,5"
MPAMOP | KEPAMOIPAHUT TTA3YPOBAHHbIV 32x62,5cm / 12,6"x24,6"

Rect. Travertino Walnut 59,1x119,1 / 23,3"x46,9" - Rect. Sassi Gris 59,1x119,1 / 23,3"x46,9" Rect. Travertino Silver 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"

122 123



GAYAFORES TRAVERTINO

since 1897 marbleessence

MARMOL | PORCELANICO ESMALTADO

MARBLE | GLAZED PORCELAIN TILES 60x120 cm / 23,6"x47,3"
MARBRE | GRES CERAME EMAILLE Rect 59,1x119,T cm / 23,3"x46,9"
MARMOR | GLASIERTES FEINSTEINZEUG 45x90 cm / 17,7"x35,5"
MPAMOP | KEPAMOT PAHIT J1A3Y POBAHHbI 32x62,5cm / 12,6"x24,6"

Rect. Travertino Walnut 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"

Rect. Travertino Silver 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"
Rect. Sassi Gris 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"

o e e R
E‘L ! | ;. i “" .'I}'i

Rect. Travertino AlImond 59,1x119,1 / 23,3"x46,9" - Rect. Sassi Gris 59,1x119,1 / 23,3"x46,9" www.gaya fores.es Rect. Travertino Walnut 59,1x119,1 / 23,3"x46,9" - Rect. Topaz Gold 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"

124 125



GAYAFORES

since 1897

MARMOL | PORCELANICO ESMALTADO
MARBLE | GLAZED PORCELAIN TILES

MARBRE | GRES CERAME EMAILLE

MARMOR | GLASIERTES FEINSTEINZEUG
MPAMOP | KEPAMOIPAHIT [TIA3Y POBAHHbIV

Travertino Silver 45x90 / 17,7"x35,5"

Travertino Walnut 45x90 / 17,7"x35,5"

GF- 205123

GF-20512B

Deco Travertino Silver 45x90 / 17,7"x35,5"

Deco Travertino Walnut 45x90 / 17,7"x35,5"

GF-20512D

GF-20512D

126
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TRAVERTINO

marbleessence

60x120 cm / 23,6"x47,3"

Rect 59,1x119,1 cm / 23,3"x46,9"
45x90 cm / 17,7"x35,5"
32x62,5cm / 12,6"x24,6"

uﬂ"&*_
it

ke L
BRI
Mosaico GF-20045
Travertino Almond

30x30/11,8"'x11,8"

Deco Travertlno AImond . GF-20355D
32x62,5/12,6"x24,6"

Travertino Almond- - - . GF- 20355B
32x62,5 /12,6"x24,6"

— G

et o R

Deco Travertino Silver GF-20355D Mosaico = GF-20045
Travertino Silver

32x62,5/12,6"x24,6 30x30 / 118'x11,8"

Travertino Silver GF-20355B
32x62,5/12,6"x24,6"

Mosaico GF-20045
Travertino Walnut
30x30/11,8"x11,8"

Travertino Walnut GF-20355B
32x62,5/12,6"x24,6"

Deco Travertino Walnut GF-20355D
32x62,5/12,6"x24,6"

www.gayafores.es
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GAYAFORES

since 1897

MARMOL | PORCELANICO ESMALTADO

MARBLE | GLAZED PORCELAIN TILES 60x120 cm / 23,6"x47,3"

MARBRE | GRES CERAME EMAILLE
MARMOR | GLASIERTES FEINSTEINZEUG B
MPAMOP | KEPAMOIPAHNT ITTA3YPOBAHHbIV

s e e _I.l“""_=-.'_'_
g e R 3

Rect. Travertino Aimond 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"
Travertino Almond 60x120 cm / 23,6"x47,3"

GF-20552B
GF-20551B

Rect 59,1x119,1 cm / 23,3"x46,9"
45x90 cm / 17,7"x35,5"
32x62,5cm / 12,6"x24,6"

oﬁo

TR

AVERTINO

marbleessence

CARACTERISTICAS TECNICAS

TECHNICAL DATA

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN

FROST-PROOF MATTE SUBSTANTIAL TEXHUYECKASA XAPAKTEPUCTUKA
VARIATION
FLEXION DUREZA | ABRASION-PEI | CUARTEO | RESISTENCIAAL ATAQUE QUIMICO o5 0545.13| R.HELADA | DESLIZAMIENTO | DESLIZAMIENTO CLASIFICACION
ggtgsn BENDING HARDNESS | ABRASION-PEI |  CRAZING CHEMICAL ATTACK RESISTANCE _ FROSTRESISTANCE | SLIP RESISTANCE | SLIP RESISTANCE | SDIES';_, . GROUP
IS0-10545-4 | MOMS/EN-101 | 150-10545-7 | 150-10545-11 | etams ‘Qfg},ﬂ'f,fﬁé 0L ADDIT. ‘ feubsjases | 150-10545-12 | DINSTI30-R | UNE-ENV 12633 | GAYAFORES
TRAVERTINO ALMOND B 6 ‘ v [ omee [ s [ A [ A | wma [ owee [ mo | ¢l [ 0425 DCOF <060 | D
DECOTRAVERTINOALMOND | 235 | 5| - [ omee [ s [ A [ A | wm [ ouwee | \ \ - [ W
TRAVERTINO SILVER B 5 v [ owee | s [ a [ A ] wma | ouwee [ o ¢l [ 0425 DCOF <060 | D
DECO TRAVERTINO SILVER B 6 ‘ - [ omee [ s [ A [ A | e [ ouwee | ‘ ‘ - [ W
TRAVERTINO WALNUT B 6 [ wm [ omee [ s [ A [ A | wm [ owee | ro | ¢l [ 0425 DCOF <060 | D
DECOTRAVERTNOWALNUT | 235 | 6 ‘ [ owee [ s [ A [ A | e [ ouwee | ‘ ‘ - [ W
DESARROLLO GRAFICO
) GRAPHIC DEVELOPMENT
DEVELOPPEMENT GRAPHIQUE
GRAFISCHE VIELFALT
PAGVHECKOE PASBUTUE
60x120 / 12 patterns 45x90 / 15 patterns DECO 45x90 / 15 patterns 32x62,5 / 20 patterns DECO 32x62,5 / 20 patterns
PACKING LIST
FORMATO ESPESOR ARTICULO PIS/CJ M2/¢J CJIPAL M2/ PAL K6 /PZA Ke/cJ K6 / M2 K6/ PAL
SIZE THICKNESS ARTICLE PCS/BOX | SOM/BOX | BOX/PAL | SQM/PAL | KG/PIECE | KG/BOX | KG/SQM K&/ PAL
60x120 [ w5 ] TRAVERTINO 2 ] wa [ w ] w [ wse | ms | ms [ m
59,1119, [ w5 ] RECT. TRAVERTINO 2 | w [ w ] mor | we | omx | ms | e
45090 [ w0 ] TRAVERTINO / DECO TRAVERTINO E [ w [ me | s [ m [ w2 | a3
3x625 | w | TRAVERTINO / DECO TRAVERTINO s | s | [ ss ] e [ e | e
30630 o] MOSAICO TRAVERTINO e [ es [ s | wmers [ s [ e | w2 |
8xd5 ] ROD. N TRAVERTINO | s | o [ e | wseozs | 06 | 156 | 66 | 3%

er 591x119,1 / 23,3'x469" ~ GF-20552B
Travertino Silver 60x120 cm / 23,6"x47,3" GF-20551B

Rect. Travertino Walnut 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"
Travertino Walnut 60x120 / 23,6"x47,3"

GF-20552B
GF-20551B

www.gayafores.es
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RODAPIE / disponible en todos los colores
BASEBOARD / available in all colours
PLINTHE / disponible dans toutes les couleurs
SOCKELFLIESE / in allen Farben lieferbar
MIMHTYC / pocTynHbl BO BCex uyBeTax

GF-20086 Rodapié N 8x45

www.gayafores.es

PIEZAS ESPECIALES / BAJO PEDIDO, disponible en todos los colores

SPECIAL PIECES / UNDER ORDER, available in all colours

PIECES SPECIALES / SUR DEMANDE, disponible dans toutes les couleurs

SPEZIALTEILE / AUF ANFRAGE, in allen Farben lieferbar
CMNELUNANBHBIE YACTW / MO 3ANPOCY, gocTynHbl BO BCEX LBeTax

Peldafio Técnico

Peldafio Técnico Escuadra
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COLECCION | COLLECTION | COLLECTION | KOLLEKTION | KONMEKUMWMA GAYAFORES

since 1897

PALATINO

MARMOL | PORCELANICO ESMALTADO

MARBLE | GLAZED PORCELAIN TILES 60x120 cm / 23,6"x47,3"
MARBRE | GRES CERAME EMAILLE Rect 59,1x119,1 cm / 23,3"x46,9"
marbleessence MARMOR | GLASIERTES FEINSTEINZEUG y 45x90 cm / 17,7"x35,6"
MPAMOP | KEPAMOIPAHUT TTA3YPOBAHHbIV 32x62,5cm / 12,6"x24,6"

Rect. Palatino Natural 59,1x119,1 / 23,3"x46,9" Rect. Palatino Silver 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"
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GAYAFORES PALATINO

since 1897 marbleessence

MARMOL | PORCELANICO ESMALTADO

MARBLE | GLAZED PORCELAIN TILES 60x120 cm / 23,6"x47,3"
MARBRE | GRES CERAME EMAILLE Rect 59,1x119,T cm / 23,3"x46,9"
MARMOR | GLASIERTES FEINSTEINZEUG 45x90 cm / 17,7"x35,5"
MPAMOP | KEPAMOT PAHIT J1A3Y POBAHHbI 32x62,5cm / 12,6"x24,6"

Rect. Palatino Natural 59,1x119,1 / 23,3"x46,9" - Deco Palatino Natural 45x90 / 17,7"x35,5"

Palatino Silver 45x90 / 17,7"x35,5"
Deco Palatino Silver 45x90 / 17,7"x35,5"

y : LR 5 A 1 { = . _- A
.'x_ o *’ i ] : % AT
Rect. Palatino Ivory 59,1x119,1 / 23,3"x46,9" - Deco Palatino Ivory 45x90 / 17,7"x35,56" www.gaya fores.es Rect. Palatino Natural 59,1x119,1 / 23,3"x46,9" - Deco Palatino Natural 45x90 / 17,7"x35,5"
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GAYAFORES

since 1897

MARMOL | PORCELANICO ESMALTADO
MARBLE | GLAZED PORCELAIN TILES

MARBRE | GRES CERAME EMAILLE

MARMOR | GLASIERTES FEINSTEINZEUG
MPAMOP | KEPAMOIPAHIT [TIA3Y POBAHHbIV

Palatino Ivory 45x90 / 17,7"x35,6" GF-20512B

Palatino Natural 45x90 / 17,7"x35,5" GF-20512B

Palatino Silver 46x90 / 17,7"x35,5" GF-20512B

Deco Palatino Ivory 45x90 / 17,7"x35,5"

Deco Palatino Natural 45x90 / 17,7"x35,5"

Deco Palatino Silver 45x90 / 17,7"x35,5

GF-20512D

GF-20512D

GF-20512D

134
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Palatino Ivory
32x62,5/12,6"x24,6"

Palatino Natural
32x62,5/12,6"x24,6"

Palatino Silver
32x62,5/12,6"x24,6"

GF-20355B

GF-20355B

GF-20355B

Deco Palatino Ivory
32x62,5/12,6"x24,6"

Deco Palatino Natural
32x62,5/12,6"x24,6"

Deco Palatino Silver
32x62,5/12,6"x24,6"

GF-20355D

GF-20355D

GF-20355D

PALATINO

marbleessence

60x120 cm / 23,6"x47,3"

Rect 59,1x119,1 cm / 23,3"x46,9"
45x90 cm / 17,7"x35,5"
32x62,5cm / 12,6"x24,6"

Mosaico GF-20045
Palatino Ivory
30x30/11,8"'x11,8"

Mosaico GF-20045
Palatino Natural
30x30/11,8"x11,8"

Mosaico GF-20045
Palatino Silver
30x30/11,8"x11,8"

www.gayafores.es
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GAYAFORES PALATINO

since 1897 marbleessence
MARMOL | PORCELANICO ESMALTADO CARACTERISTICAS TECNICAS
MARBLE | GLAZED PORCELAIN TILES 60x120 cm / 23,6"x47,3" \&‘ ) TECHNICAL DATA
MARBRE | GRES CERAME EMAILLE Rect 59,1x119,1 cm / 23,3"x46,9" CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
MARMOR | GLASIERTES FEINSTEINZEUG B 45x90 cm / 17,7"x35,5" TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN
MPAMOP | KEPAMOIPAHUT MMA3YPOBAHHbIN 32x62,5¢cm / 12,6"x24,6" FROST-PROOF MATTE l\\;ﬂ)li%TNE TEXHUYECKAA XAPAKTEPNCTNKA
FLEXION DUREZA | ABRASION-PEI | CUARTEQ | RESISTENCIAAL ATAQUE QUIMICO |65 10545.13| R.HELADA | DESLIZAMIENTO | DESLIZAMIENTO CLASIFICACION
ggtgﬁn BENDING | HARDNESS | ABRASION-PEI | CRAZING | CHEMICAL ATTACK RESISTANCE FROST RESISTANCE| SLIP RESISTANCE | SLIP RESISTANCE Ans[ml;ﬂ GROUP
1S0-10545-4 | MOHS/EN-101 | 1SO-10545-7 | IS0-10545-11 | Menaris ‘éf;,'f,“,fﬂé"}?&f’ﬁﬁ'ﬂ'ﬁs‘ oS | 150-10545-12 | DIN51130-R | UNE-ENV 12633 : GAYAFORES
PALATINO IVORY B 6 ‘ v [ omee [ s [ A [ A | wma [ owee [ mo | c [ 0425 DCOF <060 | D
DECO PALATINO IVORY B 6 ‘ [ omee [ s [ A [ A | wm [ ouwee | ‘ ‘ ] [ W
PALATINO NATURAL ‘ 235 ‘ 6 ‘ v ‘ CUMPLE ‘ 5 ‘ A ‘ A ‘ LA/HA ‘ CUMPLE ‘ R-9 ‘ cl ‘Q425DO0F<050‘ D
DECO PALATINO NATURAL B 6 ‘ [ omee [ s [ A [ A | e [ ouwee | ‘ ‘ - [ W
PALATINO SILVER ‘ 235 ‘ 6 ‘ v ‘ CUMPLE ‘ 5 ‘ A ‘ A ‘ LA/HA ‘ CUMPLE ‘ R-9 ‘ c1 ‘ 0,42 < DCOF < 0,60 ‘ D
DECO PALATINO SILVER B 6 ‘ [ owee [ s [ A [ A | e [ ouwee | ‘ ‘ ] [ W
DESARROLLO GRAFICO
) GRAPHIC DEVELOPMENT
DEVELOPPEMENT GRAPHIQUE
GRAFISCHE VIELFALT
Rect. Palatino Ivory 59,1x119,1 / 23,3"x46,9" GF-20552B FPAGUHECKOE PASBATUE
Palatino Ivory 60x120 cm / 23,6"x47,3" GF-20551B
60x120 / 12 patterns 45x90 / 15 patterns DECO 45x90 / 15 patterns 32x62,5 / 20 patterns DECO 32x62,5 / 20 patterns
PACKING LIST
FORMATO ESPESOR ARTICULO PZS/CJ M2/CJ CJ/PAL M2 / PAL KG / PZA KG/CJ KG / M2 KG / PAL
SIZE THICKNESS ARTICLE PCS/BOX | SQM/BOX | BOX/PAL | SQM/PAL | KG/PIECE KG / BOX KG / SQM KG / PAL
60x120 ‘ 105 ‘ PALATINO ‘ 2 ‘ 144 ‘ 30 ‘ 432 ‘ 159 ‘ 324 ‘ 225 ‘ 972
59,1x119,1 ‘ 105 ‘ RECT. PALATINO ‘ 2 ‘ 141 ‘ 27 ‘ 38,07 ‘ 156 ‘ 37 ‘ 225 ‘ 857
45x90 [ w0 ] PALATINO / DECO PALATINO s ] v [ w ] s | s | w1 | ma [ m
32X625 ‘ 90 ‘ PALATINO / DECO PALATINO ‘ 5 ‘ 1 ‘ 48 ‘ 48 ‘ 39 ‘ 199 ‘ 199 ‘ 955
30%30 ] MOSAICO PALATINO | 6 | om [ s | merss | s | w8 | w2 |
8x45 ‘ 90 ‘ ROD. N PALATINO ‘ 2% ‘ 094 ‘ 60 ‘ 1560 PZS ‘ 06 ‘ 156 ‘ 166 ‘ 936
Rect. Palatino Natural 59,1x119,1 / 23,3"x46,9" GF-20552B
Palatino Natural 60x120 cm / 23,6"x47,3" GF-20551B
RODAPIE / disponible en todos los colores PIEZAS ESPECIALES / BAJO PEDIDO, disponible en todos los colores
BASEBOARD / available in all colours . ) SPECIAL PIECES / UNDER ORDER, available in all colours
PLINTHE / disponible dans toutes les couleurs PIECES SPECIALES / SUR DEMANDE, disponible dans toutes les couleurs
SOCKELFLIESE / in allen Farben lieferbar SPEZIALTEILE / AUF ANFRAGE, in allen Farben lieferbar
MIMHTYC / pocTynHbl BO BCex uyBeTax CMNELUNANBHBIE YACTW / MO 3ANPOCY, gocTynHbl BO BCEX LBeTax
GF-20086 Rodapié N 8x45
Rect. Palatino Silver 59,1x119,1 / 23,3"x46,9" GF-20552B
Palatino Silver 60x120 / 23,6"x47,3" GF-20551B
Peldafio Técnico Peldafio Técnico Escuadra
www.gayafores.es www.gayafores.es
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COLECCION | COLLECTION | COLLECTION | KOLLEKTION | KONMEKUMWMA GAYAFORES

since 1897

PALISSANDRO

MARMOL | PORCELANICO ESMALTADO

MARBLE | GLAZED PORCELAIN TIL,ES 60x120 cm / 23,6"x47,3"
MARBRE | GRES CERAME EMAILLE Rect 59,1x119,1 cm / 23,3"x46,9"
marbleessence MARMOR | GLASIERTES FEINSTEINZEUG . 45x90 cm / 17,7"x35,5"
MPAMOP | KEPAMOI PAHAT MMA3YPOBAHHbIN 32x62,5¢cm / 12,6"x24,6"
Rect. Palissandro Natural 59,1x119,1 / 23,3"x46,9" - Deco Palissandro Natural 45x90 / 17,7"x35,5" Rect. Palissandro Natural 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"
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GAYAFORES PALISSANDRO

since 1897 marbleessence

MARMOL | PORCELANICO ESMALTADO
MARBLE | GLAZED PORCELAIN TILES

MARBRE | GRES CERAME EMAILLE

MARMOR | GLASIERTES FEINSTEINZEUG 3
MPAMOP | KEPAMOTI PAHIT J1A3Y POBAHHbII

60x120 cm / 23,6"x47,3"

Rect 59,1x119,1 cm / 23,3"x46,9"
45x90 cm / 17,7"x35,5"
32x62,5cm / 12,6"x24,6"

Deco Palissandro Natural 32x62,5 / 12,6"x24,6" - Palissandro Natural 32x62,5 / 12,6"x24,6"

Deco Palissandro Natural 32x62,5 / 12,6"x24,6"

Rect. Palissandro Natural 59,1x119,1 / 23,3"x46,9" www.gayafores.es Rect. Palissandro Natural 59,1x119,1 / 23,3"x46,9" - Oregon Natural 20x120 / 7,9"x47,3"
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GAYAFORES

since 1897

MARMOL | PORCELANICO ESMALTADO
MARBLE | GLAZED PORCELAIN TILES

MARBRE | GRES CERAME EMAILLE

MARMOR | GLASIERTES FEINSTEINZEUG
MPAMOP | KEPAMOIPAHIT INIA3YPOBAHHbIN

60x120 cm / 23,6"x47,3"

Rect 59,1x119,1 cm / 23,3"x46,9"
45x90 cm / 17,7"x35,5"
32x62,5cm / 12,6"x24,6"

GF-20552B
GF-20551B

Rect. Palissandro Natural 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"
Palissandro Natural 60x120 / 23,6"x47,3"

Palissandro Natural 45x90 / 17,7"x35,5" GF-20512B Deco Palissandro Natural 45x90 / 17,7"x35,5" GF-20512D
Palissandro Natural GF-20355B Deco Palissandro Natural GF-20355D
32x62,6 /12,6"x24,6" 32x62,5/12,6"x24,6"
Mosaico GF-20045

Palissandro Natural
30x30/11,8"x11,8"

www.gayafores.es

142

vi

PALISSANDRO

marbleessence

CARACTERISTICAS TECNICAS
] TECHNICAL DATA
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

. 4 TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN
FROST-PROOF MATTE SLIGHT TEXHUYECKAA XAPAKTEPUCTUKA
VARIATION
COLOR FLEXION DUREZA | ABRASION-PEI |  CUARTEO “Eﬁ'é&fé‘fﬂ’;?h“&?&?&&”{%&? 1S0-10545-13| R.HELADA | DESLIZAMIENTO | DESLIZAMIENTO DCOF CLASIFICACION
soon, BENDING | HARDNESS | ABRASION-PEI | CRAZNG | CCVCACATHGKRESSTANEE =~ roSTRESITANCE | SLIPRESISTANCE | SLPRESISTANCE | DCOF GROUP
1S0-10545-4 | MOHS/EN-101 | 1SO-10545-7 | IS0-10545-11 | “oncra ‘aémme AG_‘ DT PIscnS ‘ e | 150-10545-12 | DIN51130-R | UNE-ENV 12633 : GAYAFORES
PALISSANDRO NATURAL B 5 ‘ v [ owee [ s [ a | A [ wm [ ome [ Ro | ¢ [ 0425 DCOF <060 | B
DECOPALISSANDRONATURAL | 235 | 5 ‘ [ omee [ s [ A | A [ wm [ oumee | - ‘ ‘ - W
DESARROLLO GRAFICO
’ GRAPHIC DEVELOPMENT
DEVELOPPEMENT GRAPHIQUE
GRAFISCHE VIELFALT
PAOGNYHECKOE PASBUTUE
60x120 / 12 patterns 45x90 / 15 patterns DECO 45x90/ 10 patterns 32x62,5 / 20 patterns DECO 32x62,5/ 10 patterns
PACKING LIST
FORMATO ESPESOR ARTICULO PIS/CJ M2/¢J CJIPAL M2/ PAL K6 /PZA Ke/cJ K6/ M2 K6/ PAL
SIZE THICKNESS ARTICLE PCS/BOX | SOM/BOX | BOX/PAL | SQM/PAL | KG/PIECE | KG/BOX | KG/SQM KG / PAL
60x120 T PALISSANDRO NATURAL ‘ 2 | e [ w ] we [ we | wma [ ms |
59,1119, w05 | RECT. PALISSANDRO NATURAL 2 [ w ] ] me | we | s [ ms | e
45090 | 100 [ PALISSANDRO NATURAL / DECO PALISSANDRO NATURAL | 3 | o [ w ] ws [ ss | m [ m2 | a3
32625 | 90 | PALISSANDRONATURAL/DECOPALISSANDRONATURAL | 5 | 1 | s | s [ se ] e [ 1w | s
30x30 B MOSAICO PALISSANDRO NATURAL ‘ 6 | os [ s | wees [ s | s [ w2 |
8xdS I ROD. N PALISSANDRO NATURAL | s | o [ e | weoezs [ o5 | 156 | w6 | 936

RODAPIE / disponible en todos los colores
BASEBOARD / available in all colours
PLINTHE / disponible dans toutes les couleurs
SOCKELFLIESE / in allen Farben lieferbar
[MIMHTYC / pocTynHbl BO BCex uBeTax

PIEZAS ESPECIALES / BAJO PEDIDO, disponible en todos los colores
SPECIAL PIECES / UNDER ORDER, available in all colours

PIECES SPECIALES / SUR DEMANDE, disponible dans toutes les couleurs
SPEZIALTEILE / AUF ANFRAGE, in allen Farben lieferbar
CMNELUNANBHBIE YACTW / MO 3AMNPOCY, gocTynHbl BO BCEX LBeTax

GF-20086 Rodapié N 8x45

www.gayafores.es
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Peldafio Técnico Peldafio Técnico Escuadra
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COLECCION |

Rect. Topaz Gold 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"

144

COLLECTION | COLLECTION | KOLLEKTION

TOPAZ GOLD

marbleessence

KONNEKLU WA

MARMOL | PORCELANICO ESMALTADO
MARBLE | GLAZED PORCELAIN TILES

MARBRE | GRES CERAME EMAILLE

MARMOR | GLASIERTES FEINSTEINZEUG 3
MPAMOP | KEPAMOT PAHWT TTA3Y POBAHHbIV

Rect. Topaz Gold 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"

GAYAFORES

since 1897

60x120 cm / 23,6"x47,3"

Rect 59,1x119,1 cm / 23,3"x46,9"
46x90 cm / 17,7"x35,5"

60x60 cm / 23,6"x23,6"
32x62,5cm / 12,6"x24,6"




GAYAFORES

since 1897

MARMOL | PORCELANICO ESMALTADO
MARBLE | GLAZED PORCELAIN TILES

MARBRE | GRES CERAME EMAILLE

MARMOR | GLASIERTES FEINSTEINZEUG
MPAMOP | KEPAMOIPAHIT [TA3Y POBAHHbIV

Topaz Gold 45x90 / 17,7"x35,5"

Topaz Gold 45x90 / 17,7"x35,5" - Deco Topaz Gold 45x90 / 17,7"x35,5"

146

Topaz Gold 32x62,5 / 12,6"x24,6"

www.gayafores.es

Rect. Topaz Gold 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"

TOPAZ GOLD

marbleessence

60x120 cm / 23,6"x47,3"

Rect 59,1x119,1 cm / 23,3"x46,9"
45x90 cm / 17,7"x35,5"

60x60 cm / 23,6"x23,6"
32x62,5¢cm / 12,6"x24,6"
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GAYAFORES

since 1897

MARMOL | PORCELANICO ESMALTADO
MARBLE | GLAZED PORCELAIN TILES

MARBRE | GRES CERAME EMAILLE

MARMOR | GLASIERTES FEINSTEINZEUG
MPAMOP | KEPAMOIPAHIT INIA3YPOBAHHbIN

Rect. Topaz Gold 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"
Topaz Gold 60x120 / 23,6"x47,3"

Topaz Gold 45x90 / 17,7"x35,5"

Topaz Gold
32x62,5/12,6"x24,6"

148
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GF-20552B
GF-20551B

Topaz Gold
60x60 / 23,6"x23,6"

GF-20512B Deco Topaz Gold 45x90 / 17,7"x35,5"
GF-20355B Deco Topaz Gold
32x62,5/12,6"x24,6"
'}
)
Mosaico GF-20045
Topaz Gold

30x30/11,8"x11,8"

60x120 cm / 23,6"x47,3"

TOPAZ GOLD

marbleessence

CARACTERISTICAS TECNICAS

Rect 59,1x119,1 cm / 23,3"x46,9" * ] TECHNICAL DATA
45x90 cm / 17,7"x35,5" W CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
60x60 cm / 23,6"%x23,6" . 4 TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN

32x62,5 cm / 12,6"x24,6" FROST-PROOF MATTE SLIGHT TEXHUYECKASA XAPAKTEPUCTUIKA
VARIATION
COLOR FLEXION DUREZA | ABRASION-PEI |  CUARTEO “Eﬁ'é&fé‘fﬂ’;?h“&?&?&&”{%&? 1S0-10545-13| R.HELADA | DESLIZAMIENTO | DESLIZAMIENTO DCOF CLASIFICACION
COLOUR BENDING HARDNESS | ABRASION-PEI | CRAZING |— 7 “r = o o | FROSTRESISTANCE | SLIP RESISTANCE | SLIPRESISTANCE |\ (B0 GROUP
1S0-10545-4 | MOHS/EN-101 | 1SO-10545-7 | 1S0-10545-11 | "stas ‘méANlNe AG_‘ POOL ADDIT ‘ bomases | 150-10545-12 | DIN51130-R | UNE-ENV 12633 ’ GAYAFORES
TOPAZ GOLD B 6 v [ owee [ s [ a | A [ wm [ ome [ Ro | ¢ [ 0425 DCOF <060 | B
DECO TOPAZ GOLD B 6 [ omee [ s [ A | A [ wm [ oumee | - ‘ ‘ - W

DESARROLLO GRAFICO
GRAPHIC DEVELOPMENT
DEVELOPPEMENT GRAPHIQUE
GRAFISCHE VIELFALT
TPAGUYECKOE PASBUTUE

60x120 / 13 patterns

60x60 / 13 patterns

45x90 / 15 patterns DECO 45x90 / 15 patterns 32x62,5 / 20 patterns DECO 32x62,5 / 20 patterns

GF-20436B
PACKING LIST
FORMATO ‘ ESPESOR ‘ ARTICULO ‘ PZS/CJ ‘ M2/CJ ‘ CJ/PAL ‘ M2 / PAL ‘ KG / PZA ‘ KG/CJ ‘ KG / M2 ‘ KG / PAL
SIZE THICKNESS ARTICLE PCS/BOX | SOM/BOX | BOX/PAL | SQM/PAL | KG/PIECE | KG/BOX | KG/SQM KG / PAL
60x120 T TOPAZ GOLD ‘ 2 | e [ w ] s [ we | wma [ ms |
59,1119, w05 | RECT. TOPAZ GOLD 2 [ w ] w ] me | we | s [ ms | e
45090 Y TOPAZ GOLD / DECO TOPAZ GOLD ‘ 3 | o [ w ] ws [ ss | m [ m2 | a3
60x60 B TOPAZ GOLD s ] e [ e ] w [ 2 [ om0 [ wa [ e
32625 | w ] TOPAZ GOLD / DECO TOPAZ GOLD ‘ 5| 1 s | s [ ss ] e [ e | e
3030 B MOSAICO TOPAZ GOLD |6 | om [ s | wmerss | 6 | 8 | w2 |
8xd5 ] ROD. N'TOPAZ GOLD | [ o [ e | wsepss | 06 | 156 | 6 | 9%
GF-20512D
GF-20355D

RODAPIE / disponible en todos los colores
BASEBOARD / available in all colours
PLINTHE / disponible dans toutes les couleurs
SOCKELFLIESE / in allen Farben lieferbar
[MIMHTYC / pocTynHbl BO BCex uBeTax

GF-20086 Rodapié N 8x45

www.gayafores.es www.gayafores.es

PIEZAS ESPECIALES / BAJO PEDIDO, disponible en todos los colores
SPECIAL PIECES / UNDER ORDER, available in all colours

PIECES SPECIALES / SUR DEMANDE, disponible dans toutes les couleurs
SPEZIALTEILE / AUF ANFRAGE, in allen Farben lieferbar
CMNELUNANBHBIE YACTW / MO 3AMNPOCY, gocTynHbl BO BCEX LBeTax

S S

Peldafio Técnico

Peldafio Técnico Escuadra
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since 1897

CALACATTA GOLD

MARMOL | PORCELANICO ESMALTADO

MARBLE | GLAZED PORCELAIN TIL,ES 60x120 cm / 23,6"x47,3"
MARBRE | GRES CERAME EMAILLE Rect 59,1x119,1 cm / 23,3"x46,9"
marbleessence MARMOR | GLASIERTES FEINSTEINZEUG . 45x90 cm / 17,7"x35,5"
MPAMOP | KEPAMOI PAHAT MMA3YPOBAHHbIN 32x62,5¢cm / 12,6"x24,6"
Rect. Calacatta Gold 59,1x119,1 / 23,3"x46,9" Rect. Calacatta Gold 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"
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GAYAFORES

since 1897

MARMOL | PORCELANICO ESMALTADO
MARBLE | GLAZED PORCELAIN TILES

MARBRE | GRES CERAME EMAILLE

MARMOR | GLASIERTES FEINSTEINZEUG
MPAMOP | KEPAMOIPAHIT [TIA3Y POBAHHbIV

I-1

f:fi;.lig;‘e| !’l :

Rect. Calacatta Gold 59,1x119,1 / 23,3"x46,9" - Lama Haya Natural 20x120 / 7,9"x47,3"

Rect. Calacatta Gold 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"

Rect. Calacatta Gold 59,1x119,1 / 23,3"x46,9" - Deco Calacatta Gold 32x62,5 / 12,6"x24,6" www.gaya fores.es

152

Rect. Calacatta Gold 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"

CALACATTA GOLD

marbleessence

60x120 cm / 23,6"x47,3"

Rect 59,1x119,1 cm / 23,3"x46,9"
45x90 cm / 17,7"x35,5"
32x62,5¢cm / 12,6"x24,6"
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GAYAFORES

since 1897

MARMOL | PORCELANICO ESMALTADO
MARBLE | GLAZED PORCELAIN TILES

MARBRE | GRES CERAME EMAILLE

MARMOR | GLASIERTES FEINSTEINZEUG
MPAMOP | KEPAMOIPAHIT INIA3YPOBAHHbIN

Rect. Calacatta Gold 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"
Calacatta Gold 60x120 / 23,6"x47,3"

Calacatta Gold 456x90 / 17,7"x35,5"

Calacatta Gold
32x62,5/12,6"x24,6"

154

60x120 cm / 23,6"x47,3"
Rect 59,1x119,1 cm / 23,3"x46,9"
45x90 cm / 17,7"x35,5"

<
OROR @

CALACATTA GOLD

marbleessence

CARACTERISTICAS TECNICAS
TECHNICAL DATA
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN

32x62,5 cm / 12,6"x24,6" FROST-PROOF MATTE SLIGHT TEXHWYECKASA XAPAKTEPUCTUKA
VARIATION
COLOR FLEXION DUREZA | ABRASION-PEI |  CUARTEO “Eﬁ'én}fé‘fﬂ’;#;‘c{?&‘é;8%’,{,’1'&? 1S0-10545-13| R.HELADA | DESLIZAMIENTO | DESLIZAMIENTO DCOF CLASIFICACION
soon, BENDING | HARDNESS | ABRASION-PEI | CRAZNG | CCVCACATHGKRESSTANEE =~ roSTRESITANCE | SLIPRESISTANCE | SLPRESISTANCE | DCOF GROUP
1S0-10545-4 | MOHS/EN-101 | 1SO-10545-7 | IS0-10545-11 | “oncra ‘aémme AG_‘ DT PIscnS ‘ e | 150-10545-12 | DIN51130-R | UNE-ENV 12633 : GAYAFORES
CALACATTA GOLD B 5 ‘ v [ owee [ s [ a | A [ wm [ ome [ Ro | ¢ [ 0425 DCOF <060 | B
DECO CALACATTA GOLD B 5 ‘ - [ omee [ s [ A | A [ wm [ oumee | - ‘ - ‘ - W
DESARROLLO GRAFICO
’ GRAPHIC DEVELOPMENT
DEVELOPPEMENT GRAPHIQUE
GRAFISCHE VIELFALT
PAOGNYHECKOE PASBUTUE
60x120 / 12 patterns 45x90 / 15 patterns DECO 45x90 / 15 patterns 32x62,5 / 20 patterns DECO 32x62,5 / 20 patterns
GF-20552B
GF-20551B
PACKING LIST
FORMATO ESPESOR ARTICULO PIS/CJ M2/¢J CJIPAL M2/ PAL K6 /PZA Ke/cJ K6/ M2 K6/ PAL
SIZE THICKNESS ARTICLE PCS/BOX | SOM/BOX | BOX/PAL | SQM/PAL | KG/PIECE | KG/BOX | KG/SQM KG / PAL
60x120 T CALACATTA GOLD ‘ 2 | e [ w ] e [ e | wma [ w5 |
59,1119, w05 | RECT. CALACATTA GOLD 2 [ w [ w ] me | e [ sa [ ms | ew
4500 Y CALACATTA GOLD / DECO CALACATTA GOLD ‘ 3 | o [ w ] ws [ ss | m [ m2 | a3
32625 | CALACATTA GOLD / DECO CALACATTA GOLD s | | s | s [ se ] e [ 1ws | e
30x30 B MOSAICO CALACATTA GOLD ‘ 6 | os [ s | wees [ 6 | s [ w2 |
8xd5 B ROD. N CALACATTA GOLD | s | o [ e | weoezs [ o5 | 156 | .6 | 9%

GF-20512B Deco Calacatta Gold 45x90 / 17,7"x35,5" GF-20512D

GF-20355B Deco Calacatta Gold GF-20355D

32x62,5/12,6"x24,6" RODAPIE / disponible en todos los colores
BASEBOARD / available in all colours
PLINTHE / disponible dans toutes les couleurs
SOCKELFLIESE / in allen Farben lieferbar

MIMHTYC / pocTynHbl BO BCex uBeTax

PIEZAS ESPECIALES / BAJO PEDIDO, disponible en todos los colores
SPECIAL PIECES / UNDER ORDER, available in all colours

PIECES SPECIALES / SUR DEMANDE, disponible dans toutes les couleurs
SPEZIALTEILE / AUF ANFRAGE, in allen Farben lieferbar
CMNELUNANBHBIE YACTW / MO 3AMNPOCY, gocTynHbl BO BCEX LBeTax

GF-20086 Rodapié N 8x45

Mosaico GF-20045
Calacatta Gold
30x30/11,8"x11,8"

www.gayafores.es www.gayafores.es
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since 1897

CREMA AVORIO

MARMOL | PORCELANICO ESMALTADO

MARBLE | GLAZED PORCELAIN TIL,ES 60x120 cm / 23,6"x47,3"
MARBRE | GRES CERAME EMAILLE Rect 59,1x119,1 cm / 23,3"x46,9"
marbleessence MARMOR | GLASIERTES FEINSTEINZEUG . 45x90 cm / 17,7"x35,5"
MPAMOP | KEPAMOI PAHAT MMA3YPOBAHHbIN 32x62,5¢cm / 12,6"x24,6"
Rect. Crema Avorio 59,1x119,1 / 23,3"x46,9" Rect. Crema Avorio 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"
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GAYAFORES CREMA AVORIO

since 1897 marbleessence

MARMOL | PORCELANICO ESMALTADO
MARBLE | GLAZED PORCELAIN TILES

. 60x120 cm / 23,6"x47,3"
MARBRE | GRES CERAME EMAILLE Rect 59,1x119,1 cm / 23,3"x46,9"
MARMOR | GLASIERTES FEINSTEINZEUG 45x90 cm / 17,7"x35,6"
MPAMOP | KEPAMOT PAHIT J1A3Y POBAHHbI

32x62,5 cm / 12,6"x24,6"

i ¥
il }

Réct. Crema Avorio 59,1x119,1 / 23,5”x46,9"

Rect. Crema Avorio 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"
Lama Haya Natural 20x120 / 7,9"x47,3"

Rect. Crema Avorio 59,1x119,1 / 23,3"x46,9" - Deco Crema Avorio 32x62,5/ 12,6"x24,6" www.gayafores.es Rect. Crema Avorio 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"
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GAYAFORES

since 1897

MARMOL | PORCELANICO ESMALTADO
MARBLE | GLAZED PORCELAIN TILES

MARBRE | GRES CERAME EMAILLE

MARMOR | GLASIERTES FEINSTEINZEUG
MPAMOP | KEPAMOIPAHIT [NIA3YPOBAHHbIN

Rect. Crema Avorio 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"
Crema Avorio 60x120 / 23,6"x47,3"

Crema Avorio 45x90 / 17,7"x35,5"

Crema Avorio
32x62,5/12,6"x24,6"

160

CREMA AVORIO

marbleessence

CARACTERISTICAS TECNICAS

60120 om / 23,6'x47,3" ® , TECHNICAL DATA
Rect 59,1x119,1 cm / 23,3"x46,9" W CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
45x90cm / 17,7"x35,5" . 4 TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN
32x62,5cm/ 12,6"x24,6" FROST-PROOF MATTE SLIGHT TEXHUYECKAA XAPAKTEPNCTUKA
VARIATION
FLEXION DUREZA | ABRASION-PEI | CUARTEQ | RESISTENCIAAL ATAQUE QUIMICO |65 10545.13| R.HELADA | DESLIZAMIENTO | DESLIZAMIENTO CLASIFICACION
ggtgﬁn BENDING | HARDNESS | ABRASION-PEI | CRAZING | CHEMICAL ATTACK RESISTANCE FROST RESISTANCE| SLIP RESISTANCE | SLIP RESISTANCE Ans[ml;ﬂ GROUP
1S0-10545-4 | MOHS/EN-101 | 1SO-10545-7 | IS0-10545-11 | Menaris ‘éf;,'},",fﬂé \:"g{,{'ﬁg‘g‘,‘f\ oS | 150-10545-12 | DIN51130-R | UNE-ENV 12633 : GAYAFORES
CREMA AVORIO B 5 v [ ewee | s [ A [ A | ww [ o | mo | ¢ [ 0425 DCOF <060 | B
DECO CREMA AVORIO B 5 ‘ - [ omee [ s [ A [ A [ [ ouwee | - ‘ - ‘ - [ W
DESARROLLO GRAFICO
; GRAPHIC DEVELOPMENT
DEVELOPPEMENT GRAPHIQUE
GRAFISCHE VIELFALT
PA®GVHECKOE PASBUTUE
X /12 patterns 45x90 / 15 patterns DECO 45x90 / 15 patterns x62,5 / 20 patterns DE x62,5 / 20 patterns
60x120 / 12 90 0 45x90 32x62,5 / 20 €0 32x62,5 / 20
GF-20552B
GF-20551B
PACKING LIST
FORMATO ESPESOR ARTICULO PIS/CJ M2/¢J CJIPAL M2/ PAL K6 /PZA Ke/cJ K6/ M2 K6/ PAL
SIZE THICKNESS ARTICLE PCS/BOX | SOM/BOX | BOX/PAL | SQM/PAL | KG/PIECE | KG/BOX | KG/SQM K6/ PAL
60x120 T CREMA AVORIO ‘ 2 | e [ w ] we [ we | wma [ ms |
59,1119, 05| RECT. CREMA AVORIO 2 [ w ] w ] me | we [ osa [ ms [ ew
4500 Y CREMA AVORIO / DECO CREMA AVORIO ‘ 3 | o [ w ] ws [ ss | m [ m2 | a3
32625 | | CREMA AVORIO / DECO CREMA AVORIO s | s | s [ se ] e [ 1es | e
30x30 B MOSAICO CREMA AVORIO ‘ 6 | os [ s | wees [ 6 | w8 | w2 |
8xdS B ROD. N CREMA AVORIO | s | o [ e | seopzs [ o5 | 156 | .6 | 3%

GF-20512B Deco Crema Avorio 45x90 / 17,7"x35,5" GF-20512D

GF-20355B Deco Crema Avorio GF-20355D

32x62,5/12,6"x24,6" RODAPIE / disponible en todos los colores
BASEBOARD / available in all colours
PLINTHE / disponible dans toutes les couleurs
SOCKELFLIESE / in allen Farben lieferbar

MIMHTYC / pocTynHbl BO BCex BeTax

PIEZAS ESPECIALES / BAJO PEDIDO, disponible en todos los colores
SPECIAL PIECES / UNDER ORDER, available in all colours

PIECES SPECIALES / SUR DEMANDE, disponible dans toutes les couleurs
SPEZIALTEILE / AUF ANFRAGE, in allen Farben lieferbar
CMNELUNMANBHBIE YACTW / MO 3ANPOCY, gocTynHbl BO BCEX LBeTax

GF-20086 Rodapié N 8x45

Mosaico GF-20045
Crema Avorio
30x30/11,8"x11,8"

www.gayafores.es www.gayafores.es
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since 1897

VERONA

MARMOL | PORCELANICO ESMALTADO
MARBLE | GLAZED PORCELAIN TILES

MARBRE | GRES CERAME EMAILLE 45x90 cm / 17,7"x35,5"
marbleessence MARMOR | GLASIERTES FEINSTEINZEUG y 60x60 cm / 23,6"x23,6"
MPAMOP | KEPAMOIPAHUT TTA3YPOBAHHbIV 32x62,5cm / 12,6"x24,6"

Verona Blanco 32x62,5 / 12,6"x24,6"

Verona Blanco 60x60 / 23,6"x23,6"

Verona Blanco 32x62,5 / 12,6"x24,6" - Deco Verona Blanco 32x62,5 / 12,6"x24,6" www.gaya fores.es Verona Black 32x62,5 / 12,6"x24,6"
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GAYAFORES

since 1897

MARMOL | PORCELANICO ESMALTADO
MARBLE | GLAZED PORCELAIN TILES

MARBRE | GRES CERAME EMAILLE

MARMOR | GLASIERTES FEINSTEINZEUG
MPAMOP | KEPAMOIPAHIT [NIA3YPOBAHHbIN

Verona Blanco 45x90 / 17,7"x35,5"

Mosaico GF-20045
Verona Blanco

30x30/11,8"x11,8"

Verona Blanco
32x62,5/12,6"x24,6"

Verona Blanco
60x60 / 23,6"x23,6"

164

Deco Verona Blanco
32x62,5 / 12,6"x24,6"

GF-20512B

GF-20355B

GF-20436B

45x30 cm / 17,7"x35,5"
60x60 cm / 23,6"x23,6"
32x62,5 cm / 12,6"x24,6"

GF-20355D

Deco Verona Blanco 45x90 / 17,7"x35,5"

GF-20512D

Mosaico GF-20045
Verona Black

30x30/11,8"x11,8"

GF-20355B

Verona Black
32x62,5/12,6"x24,6"

Verona Black
60x60 / 23,6"x23,6"

GF-20436B

www.gayafores.es

vi

VERONA

marbleessence

CARACTERISTICAS TECNICAS
) TECHNICAL DATA
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

. 4 TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN
FROST-PROOF MATTE SLIGHT TEXHUYECKAA XAPAKTEPNCTUKA
VARIATION
5 N RESISTENCIA AL ATAQUE QUIMICO 150 1054x. 5
coLoR FLEXION DUREZA | ABRASION-PEI |  CUARTEQ | RESISTENCIAAL ATAQUE QUIMICO g0, 10545.13| R. HELADA | DESLIZAMIENTO | DESLIZAMIENTO - CLASIFICACION
soon, BENDING | HARDNESS | ABRASION-PEI | CRAZNG | CCVCACATHGKRESSTANEE =~ roSTRESITANCE | SLIPRESISTANCE | SLPRESISTANCE | DCOF GROUP
1S0-10545-4 | MOHS/EN-101 | 1SO-10545-7 | IS0-10545-11 | “oncra ‘cu’mme AG_‘ DT PIscnS ‘ e | 150-10545-12 | DIN51130-R | UNE-ENV 12633 : GAYAFORES
VERONA BLANCO B 6 v [ omee [ s [ A [ A | wma [ owee [ ro ] ¢l [ 0425 DCOF <060 | B
DECO VERONA BLANCO B 6 [ owee [ 5 [ A [ A | e [ cuwee | ‘ ‘ - [ W
VERONA BLACK B 6 I [ omee [ s [ A [ A | s [ owee [ mo ] a [ 0425 DCOF <060 | B
DESARROLLO GRAFICO
; GRAPHIC DEVELOPMENT
DEVELOPPEMENT GRAPHIQUE
GRAFISCHE VIELFALT
PA®GVHECKOE PASBUTUE
60x60 / 10 patterns 45x90 /10 patterns DECO 45x90/ 10 patterns 32x62,5 / 18 patterns DECO 32x62,5 / 18 patterns
PACKING LIST
FORMATO ESPESOR ARTICULO PIS/CJ M2/¢J CIIPAL M2/ PAL Ke/PZA Ke/cJ K6 /M2 K&/ PAL
SIZE THICKNESS ARTICLE PCS/BOX | SQM/BOX | BOX/PAL | SQM/PAL | KG/PIECE | KG/BOX | KG/SQM K& / PAL
45x90 w0 VERONA / DECO VERONA s [ e ] w ] ms | ss [ am [ ma | a3
60x60 B VERONA s ] w [ e ] w [ 2 [ om0 | w4 [ e
32625 | w ] VERONA / DECO VERONA s | s | s [ ss ] e [ 1w | e
30x30 B MOSAICO VERONA ‘ 6 | os [ s | wees [ 6 | w8 | w2 |
8xd5 | ROD. N VERONA BLANCO | s | o [ e [ seoezs [ o5 | 156 | .6 | %

RODAPIE / disponible en todos los colores
BASEBOARD / available in all colours
PLINTHE / disponible dans toutes les couleurs
SOCKELFLIESE / in allen Farben lieferbar
MIMHTYC / pocTynHbl BO BCEX uBeTax

GF-20086 Rodapié N 8x45

www.gayafores.es

PIEZAS ESPECIALES / BAJO PEDIDO, disponible en todos los colores
SPECIAL PIECES / UNDER ORDER, available in all colours

PIECES SPECIALES / SUR DEMANDE, disponible dans toutes les couleurs
SPEZIALTEILE / AUF ANFRAGE, in allen Farben lieferbar
CMNELWMANBHbBIE YACTW / MO 3AMNPOCY, gocTynHbl BO BCEX LBeTax

S S

Peldafio Técnico Peldafio Técnico Escuadra
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since 1897

VARANA

MARMOL | PORCELANICO ESMALTADO
MARBLE | GLAZED PORCELAIN TILES
MARBRE | GRES CERAME EMAILLE

marbleessence MARMOR | GLASIERTES FEINSTEINZEUG ; 45x90 cm / 17,7"x35,5"
MPAMOP | KEPAMOI PAHAT TTA3YPOBAHHbIV 32x62,5cm / 12,6"x24,6"

Varana Marengo 32x62,5 / 12,6"x24,6" - Deco Varana Marengo 32x62,5 / 12,6"x24,6"

Varana Almond 45x90 / 17,7"x35,5"

Varana Gris 32x62,5 / 12,6"x24,6" - Deco Varana Gris 32x62,5 / 12,6"x24,6" www.gaya fores.es Varana Blanco 32x62,5/ 12,6'x24,6" - Deco Varana Blanco 32x62,5/ 12,6"'x24,6" Varana Marengo 22,2x90 / 8,7"x35,5"
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GAYAFORES

since 1897

MARMOL | PORCELANICO ESMALTADO
MARBLE | GLAZED PORCELAIN TILES
MARBRE | GRES CERAME EMAILLE

MARMOR | GLASIERTES FEINSTEINZEUG B
MPAMOP | KEPAMOIPAHUT ITA3YPOBAHHbIV

VARANA

stoneessence

45x90 cm / 17,7"x35,5"
32x62,5¢cm / 12,6"x24,6"

Mosaico GF-20045

Varana Blanco GF-20355B Deco Varana Blanco GF-20355D
B B B B Varana Blanco
32x62,5 / 12,6'x24,6 32x02,5 /12,6"x24,6 30x30/11,8'x11,8"
Varana Almond GF-20355B Deco Varana Almond GF-20355D \“/"a";i'gilmonf':'zoo"s
32x62,5/12,6"x24,6 32x62,5/12,6"x24,6 30%30 /11,8"x11 8"
Varana Almond 32x62,5 / 12,6"x24,6" - Deco Varana Almond 32x62,5 / 12,6"x24,6"

Varana Gris GF-20355B Deco Varana Gris GF-20355D {\/AaorZi';%ris GF-20045
32x62,5/12,6"x24,6 32x62,5/12,6"x24,6 30x30/ 11.8'x11 8"
Varana Marengo GF-20355B Deco Varana Marengo GF-20355D Mosaico GF-20045

32x62,5/12,6"x24,6"

32x62,5/12,6"x24,6"

Varana Marengo
30x30/11,8"'x11,8"

Varana Blanco 32x62,5 / 12,6"x24,6"

Varana Gris 32x62,5 / 12,6"x24,6" - Deco Varana Gris 32x62,5 / 12,6"x24,6" www.gaya fores.es www.gaya fores.es
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GAYAFORES

since 1897

MARMOL | PORCELANICO ESMALTADO
MARBLE | GLAZED PORCELAIN TILES

MARBRE | GRES CERAME EMAILLE

MARMOR | GLASIERTES FEINSTEINZEUG
MPAMOP | KEPAMOT PAHIT J1A3Y POBAHHbI

Varana Blanco 45x90 / 17,7"x35,5"

Deco Varana Blanco 45x90 / 17,7"x35,5"

Varana Gris 45x90 / 17,7"x35,5"

Deco Varana Gris 45x90 / 17,7"x35,5"

170

GF-20512B

GF-20512D

GF-20512B

GF-20512D

45x30 cm / 17,7"x35,56"
32x62,5 cm / 12,6"x24,6"

Varana Almond 45x90 / 17,7"x35,5" GF-20512B

Deco Varana Almond 45x90 / 17,7"x35,5" GF-20512D

Varana Marengo 45x90 / 17,7"x35,56"

GF-20512B

Deco Varana Marengo 45x90 / 17,7"x35,5" GF-20512D

www.gayafores.es

VARANA

stoneessence

CARACTERISTICAS TECNICAS
TECHNICAL DATA

V2 CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN
FROST-PROOF MATTE MODERATE TEXHUYECKAA XAPAKTEPNCTUKA
VARIATION
FLEXION DUREZA | ABRASION-PEI |  CUARTEO Rga'gn}fc"f&%‘\&gg;ggmgo 1S0-10545-13| R.HELADA | DESLIZAMIENTO | DESLIZAMIENTO CLASIFICACION
ggtgﬁn BENDING HARDNESS | ABRASION-PEI |  CRAZING , FROSTRESISTANCE| SLIPRESISTANCE | SLIPRESISTANCE | 33&27 . GROUP
1S0-10545-4 | MOHS/EN-101 | 1SO-10545-7 | IS0-10545-11 | Menaris ‘Qfg},ﬂ’f,féfé_ ‘ vl ‘ oS | 150-10545-12 | DIN51130-R | UNE-ENV 12633 : GAYAFORES
VARANA BLANCO B § v [ ewee | s [ A [ A | ww [ o | mo | ¢ [ 0425 DCOF <060 | D
DECO VARANA BLANCO B 6 ‘ [ omee [ s [ A [ A [ [ ouwee | ‘ ‘ - [ W
VARANA ALMOND ‘ 235 ‘ 6 ‘ v ‘ CUMPLE ‘ 5 ‘ A ‘ A ‘ LAHA ‘ CUMPLE ‘ R-9 ‘ ¢ ‘ 0,42 < DCOF < 0,60 ‘ D
DECO VARANA ALMOND B 6 ‘ [ owee [ s [ A [ A [ e [ ouwee | ‘ - ‘ - [ W
VARANA GRIS B 6 \ n [ owee [ s [ A [ A [ s [ omee [ ro ] ¢ [ 042 < DCOF <060 | ¢
DECO VARANA GRIS B 6 ‘ [ owee [ s [ A [ A [ e [ ouwee | ‘ ‘ : [ W
VARANA MARENGO B 6 \ n [ owee [ s [ A [ A [ wm [ omee [ ro ] a [ 042 < DCOF <060 | B
DECO VARANA MARENGO ‘ 235 ‘ 6 ‘ ‘ CUMPLE ‘ 5 ‘ A ‘ A ‘ LAZHA ‘ CUMPLE ‘ ‘ ‘ - ‘ w
DESARROLLO GRAFICO
) GRAPHIC DEVELOPMENT
DEVELOPPEMENT GRAPHIQUE
GRAFISCHE VIELFALT
PAGVNYHECKOE PA3BUTUE
45x90 / 15 patterns DECO 45x90 / 10 patterns 32x62,5 / 20 patterns DECO 32x62,5 / 10 patterns
PACKING LIST
FORMATO ESPESOR ARTICULO PIS/CJ M2/ CJ CJ/PAL M2/ PAL K6/ PZA K6/CJ K6/ M2 K6/ PAL
SIZE THICKNESS ARTICLE PCS/BOX | SOM/BOX | BOX/PAL | SQM/PAL | KG/PIECE K6/ BOX K6/ SQM K6/ PAL
45x90 Y VARANA / DECO VARANA s ] v ] w ] ws [ s | wm | ma |
39x625 ‘ 90 ‘ VARANA / DECO VARANA ‘ 5 ‘ 1 ‘ 48 ‘ 18 ‘ 39 ‘ 199 ‘ 199 ‘ 955
30x30 ] MOSAICO VARANA | 6 | om [ s | wmerss [ s | w8 | w2 |
8445 | ROD. N VARANA | s | o [ e [ seoezs [ o6 | 156 | .6 | %

RODAPIE / disponible en todos los colores
BASEBOARD / available in all colours
PLINTHE / disponible dans toutes les couleurs
SOCKELFLIESE / in allen Farben lieferbar

MIMHTYC / pocTynHbl BO BCEX uBeTax

GF-20086 Rodapié N 8x45

www.gayafores.es

PIEZAS ESPECIALES / BAJO PEDIDO, disponible en todos los colores
SPECIAL PIECES / UNDER ORDER, available in all colours

PIECES SPECIALES / SUR DEMANDE, disponible dans toutes les couleurs

SPEZIALTEILE / AUF ANFRAGE, in allen Farben lieferbar
CNELWMANBHBIE YACTW / MO 3AMNPOCY, gocTynHbl BO BCEX LBeTax

S S

Peldafio Técnico Peldafio Técnico Escuadra
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COLECCION | COLLECTION | COLLECTION | KOLLEKTION | KONMEKUMWMA GAYAFORES

since 1897

OREGON

MADERA | PORCELANICO ESMALTADO
WOOD | GLAZED PORCELAIN TILES

BOIS | GRES CERAME EMAILLE
woodessence HOLZ | GLASIERTES FEINSTEINZEUG B 20x120cm / 7,9"x47,3"
JEPEBO | KEPAMOIPAHUT MA3YPOBAHHbLIN 16x90 cm / 5,9"x35,5"

Oregon Gris 20x120 / 7,9"x47,3" - Brick Delta Greige 11x33,15/ 4,3"x13,1"

Oregon Natural 20x120 / 7,9"x47,3"

Oregon Natural 20x120 / 7,9"x47,3" - Rect. Austral Blanco 59,1x119,1 / 23,3"x46,9" www.gayafores.es Oregon Miel 15x90 / 5,9"x35,5"

174 175



GAYAFORES OREGON

since 1897 woodessence

MADERA | PORCELANICO ESMALTADO

WOOD | GLAZED PORCELAIN TILES

BOIS | GRES CERAME EMAILLE

HOLZ | GLASIERTES FEINSTEINZEUG 20x120cm/ 7,9"x47,3"
[OEPEBO | KEPAMOTI PAHWT IT1A3YPOBAHHbIV 16x90 cm / 5,9"x35,5"

Oregon Miel 20x120 / 7,9"x47,3"

Oregon Nogal 20x120 / 7,9"x47,3"
Rect. Austral Blanco 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"

Oregon Gris 15x90 / 5,9"x35,5" www.gayafores.es Oregon Antislip Natural 15x90 / 5,9"x35,5" CLASE 3 / R12
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GAYAFORES

since 1897

MADERA | PORCELANICO ESMALTADO

WOOD | GLAZED PORCELAIN TILES

BOIS | GRES CERAME EMAILLE

HOLZ | GLASIERTES FEINSTEINZEUG

[OEPEBO | KEPAMOTI PAHWT IT1A3YPOBAHHbIV

Oregon Miel 20x120 / 7,9"x47,3" GF-20553B

Oregon Antislip Miel CLASE 3 / R12 15x90 / 5,9"x35,5" GF-20513E
Oregon Miel 15x90 / 5,9"x35,5" GF-20513B

Oregon Natural 20x120 / 7,9"x47,3" GF-20553B

Oregon Antislip Natural CLASE 3 / R12 15x90 / 5,9"x35,56" GF-20513E
Oregon Natural 15x390 / 5,9"x35,5" GF-20513B

178

20x120cm/ 7,9"x47,3"
15x90 cm / 5,9"x35,56"

Oregon Gris 20x120 / 7,9"x47,3" GF-20553B

Oregon Antislip Gris CLASE 3/ R12 15x90/5,9"x35,5"  GF-20513E

Oregon Gris 156x90 / 5,9"x35,5" GF-20513B
Oregon Nogal 20x120 / 7,9"x47,3" GF-20553B
Oregon Nogal 15x90 / 5,9"x35,5" GF-20513B

www.gayafores.es

OREGON

woodessence

CARACTERISTICAS TECNICAS
TECHNICAL DATA
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN
TEXHWUYECKAS XAPAKTEPUCTUKA

Sf

FROST-PROOF MATTE DONOTINTERLOCK ~ MODERATE
MORE THAN 15%  VARIATION

5 ~ RESISTENCIA AL ATAQUE QUIMICO 150 1054x. 5
coLoR FLEXION DUREZA | ABRASION-PEI |  CUARTEQ | RESISTENCIAAL ATAQUE QUIMICO g0, 10545.13| R. HELADA | DESLIZAMIENTO | DESLIZAMIENTO - CLASIFICACION
soon, BENDING | HARDNESS | ABRASION-PEI | CRAZNG | CCVCACATHGKRESSTANEE =~ roSTRESITANCE | SLIPRESISTANCE | SLPRESISTANCE | DCOF GROUP

1S0-10545-4 | MOHS/EN-101 | 1SO-10545-7 | IS0-10545-11 | “oncra ‘aéANlNe AG_‘ DT PIscnS ‘ e | 150-10545-12 | DIN51130-R | UNE-ENV 12633 : GAYAFORES
OREGON GRIS B § v [ ewee | s [ A [ A | ww [ o | mo | ¢ [ 0425 DCOF <060 | D
OREGON ANTISLIP GRIS B 8 v [ owee | s [ A [ A | ww | owpe | mi2 | c3 | DooF2060 | E
OREGON MIEL I § v [owee [ s [ A [ A [ wm | omee | me | ¢l [ 0425 DCOF <060 | D
OREGON ANTISLIP MIEL B 8 v [ owee | s [ A [ A | wm | o | mi2 | c3 | DoOFz060 | E
OREGON NATURAL B 6 ow [ owee | s [ A [ A | wwm | o | mo | ¢l [ 042 < DCOF <060 | D
OREGONANTISLPNATURAL | 235 | 8 ‘ i [ owee [ s [ A [ A [ s [ omee [ m2 ] c3 | DooFz060 | E
OREGON NOGAL B 6 \ i [ owee [ s [ A [ A | wwa [ omee [ ro ] o1 [ 042 < DCOF <060 | ¢
DESARROLLO GRAFICO
~ GRAPHIC DEVELOPMENT
DEVELOPPEMENT GRAPHIQUE
GRAFISCHE VIELFALT
FPA®UYECKOE PA3BUTUE
20x120 / 36 patterns 15x90 / 39 patterns
PACKING LIST
FORMATO ESPESOR ARTICULO PIS/CJ M2/CJ CJIPAL M2/ PAL K6 /PZA K6/ CJ K6/ M2 K6/ PAL
SIZE THICKNESS ARTICLE PCS/BOX | SOM/BOX | BOX/PAL | SQM/PAL | KG/PIECE | KG/BOX | KG/SQM K6/ PAL
20120 [ w5 OREGON s | w2 | s | w [ sa | wms | ms [ w9
15x90 Y OREGON / OREGON ANTISLIP s ] w [ s ] s [ o [ w2 | w3 [ e
8xdS B ROD. N OREGON | s | o [ e | seopzs [ o5 | 156 | .6 | 9%

RODAPIE / disponible en todos los colores
BASEBOARD / available in all colours
PLINTHE / disponible dans toutes les couleurs
SOCKELFLIESE / in allen Farben lieferbar
[MNINHTYC / gocTynHbl BO BCEX LBETaX

PIEZAS ESPECIALES / BAJO PEDIDO, disponible en todos los colores

. SPECIAL PIECES / UNDER ORDER, available in all colours
PIECES SPECIALES / SUR DEMANDE, disponible dans toutes les couleurs
SPEZIALTEILE / AUF ANFRAGE, in allen Farben lieferbar
CIMEUMNATIbHBIE YACTW / NO 3AMPOCY, gocTynHbl BO BCeX LBeTax

S SS

Peldafio Técnico Peldafio Técnico Escuadra

GF-20086 Rodapié N 8x45

Se recomienda la utilizacién de una junta de colocacion minima de 1,5 mm. En colocaciones trabadas siempre es necesario un trabado no superior a un 156% del lado largo de la pieza.

We recommend the use of minimum joint ( aprox. 1,5 mm ). We recommend that the joints are laid in staggered format with the maximum of the joints to be laid 15% of the lenght.

Il est nécessaire d'utiliser un joint de pose minimum ( environ 1,5 mm ). Pour les poses a joints croisés il est toujours nécessaire de procéder a un croisement qui ne soit pas supérieur a 15% du coté long de la piece.
Die Fuge muss mindestens 1,5 mm betragen. Bei Verlegung im versetzten Verband, empfehlen wir die aneinanderliegenden Fliesen nicht mehr als 15% zu versetzen.

PexomeH[yeTCs UCNONb30BaTb MUHUMANBHOE MOHTaXHOE coefinHeHmne 1,5 MM. B 3anepTbix oUTUHrax 3amMok GonbLue He HyeH, YeM 15% AnMHHOM CTOPOHbI AeTaM.

Sugerencias de colocacion
Laying suggestions
Conseils pour la pose
Verlegetipps
PexomeHgaumv no yknagke

www.gayafores.es
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COLECCION | COLLECTION | COLLECTION | KOLLEKTION | KONMEKUMWMA GAYAFORES

since 1897

LAMA

MADERA | PORCELANICO ESMALTADO

WOOD | GLAZED PORCELAIN TILES

BOIS | GRES CERAME EMAILLE

woodessence HOLZ | GLASIERTES FEINSTEINZEUG .
JEPEBO | KEPAMOIPAHUT MTA3YPOBAHHbLIN

20x120cm / 7,9"x47,3"
15x90 cm / 5,9"x35,5"

Lama Haya Natural 20x120 / 7,9"x47,3"

Lama Haya Natural 20x120 / 7,9"x47,3"

Lama Haya Soft 20x120 / 7,9"x47,3" - Sassi Gris 45x90 / 17,7"x35,5" www.gayafores.es Lama Haya Soft 20x120 / 7,9"x47,3"

180 181



GAYAFORES LAMA

since 1897 woodessence

MADERA | PORCELANICO ESMALTADO

WOOD | GLAZED PORCELAIN TILES

BOIS | GRES CERAME EMAILLE

HOLZ | GLASIERTES FEINSTEINZEUG 20x120cm/ 7,9"x47,3"
[OEPEBO | KEPAMOTI PAHWT IT1A3YPOBAHHbIV 16x90 cm / 5,9"x35,5"

Lama Roble Natural 20x120 / 7,9"x47,3"

Lama Roble Natural 20x120 / 7,9"x47,3"

s ..l o4
Lama Roble Soft 20x120 / 7,9"x47,3" www.gayafores.es Lama Roble Soft 20x120 / 7,9"x47,3" - Taco Nautic Black 16,5x16,5 / 6,5"x6,5"

182 183



GAYAFORES LAMA

since 1897 woodessence

MADERA | PORCELANICO ESMALTADO

WOOD | GLAZED PORCELAIN TILES

BOIS | GRES CERAME EMAILLE

HOLZ | GLASIERTES FEINSTEINZEUG 20x120cm/ 7,9"x47,3"
[OEPEBO | KEPAMOTI PAHWT IT1A3YPOBAHHbIV 16x90 cm / 5,9"x35,5"

Lama Pino Natural 20x120 / 7,9"x47,3"

Lama Pino Natural 20x120 / 7,9"x47,3"

Lama Pino Soft 20x120 / 7,9"x47,3" www.gayafores.es Lama Pino Natural 20x120 / 7,9"x47,3"

184 185



GAYAFORES LAMA

woodessence

MADERA | PORCELANICO ESMALTADO

WOOD | GLAZED PORCELAIN TILES

BOIS | GRES CERAME EMAILLE

HOLZ | GLASIERTES FEINSTEINZEUG 20x120cm/ 7,9"x47,3"
[OEPEBO | KEPAMOTI PAHWT IT1A3YPOBAHHbIV 156x90 cm / 5,9"x35,5"

Lama Abeto Natural 20x120 / 7,9"x47,3"

Lama Abeto Natural 20x120 / 7,9"x47,3"

Lama Abeto Natural 20x120 / 7,9"x47,3" www.gayafores.es Lama Abeto Soft 20x120/ 7,9"x47,3"

186 187



GAYAFORES

since 1897

MADERA | PORCELANICO ESMALTADO

WOOD | GLAZED PORCELAIN TILES

BOIS | GRES CERAME EMAILLE

HOLZ | GLASIERTES FEINSTEINZEUG

[OEPEBO | KEPAMOTI PAHWT IT1A3YPOBAHHbIV

Lama Haya Natural 20x120 / 7,9"x47,3"

Lama Haya Natural 15x90 / 5,9"x35,5"

Lama Roble Natural 20x120 / 7,9"x47,3"

Lama Roble Natural 15x90 / 5,9"x35,5"

Lama Pino Natural 20x120 / 7,9"x47,3"

Lama Pino Natural 15x90 / 5,9"x35,5"

Lama Abeto Natural 20x120 / 7,9"x47,3"

Lama Abeto Natural 15x90 / 5,9"x35,5"

GF-20553B

GF-20513B

GF-20553B

GF-20513B

GF-20553B

GF-20513B

GF-20553B

GF-20513B

Lama Haya Soft 20x120 / 7,9"x47,3"

Lama Haya Soft 15x90 / 5,9"x35,5"

Lama Roble Soft 20x120 / 7,9"x47,3"

Lama Roble Soft 15x90 / 5,9"x35,5"

Lama Pino Soft 20x120 / 7,9"x47,3"

Lama Pino Soft 15x90 / 5,9"x35,5"

Lama Abeto Soft 20x120 / 7,9"x47,3"

Lama Abeto Soft 15x90 / 5,9"x35,5"

20x120cm/ 7,9"x47,3"
15x90 cm / 5,9"x35,56"

GF-20553B
GF-20513B

GF-20553B
GF-20513B

GF-20553B
GF-20513B

GF-20553B
GF-20513B

Se recomienda la utilizacién de una junta de colocacion minima de 1,5 mm. En colocaciones trabadas siempre es necesario un trabado no superior a un 156% del lado largo de la pieza.

We recommend the use of minimum joint ( aprox. 1,5 mm ). We recommend that the joints are laid in staggered format with the maximum of the joints to be laid 15% of the lenght.

Il est nécessaire d'utiliser un joint de pose minimum (environ 1,5 mm). Pour les poses a joints croisés il est toujours nécessaire de procéder a un croisement qui ne soit pas supérieur a 15% du coté long de la piece.
Die Fuge muss mindestens 1,5 mm betragen. Bei Verlegung im versetzten Verband, empfehlen wir die aneinanderliegenden Fliesen nicht mehr als 15% zu versetzen.

PekoMeH[yeTcs MCNoNb30BaTb MUHUMASIbHOE MOHTaXHOe coefinHeHure 1,5 MM. B 3anepTbix oUTUHIrax 3aMoK GosbLue He HyxeH, YeM 15% AMHHON CTOPOHbI AeTasM.

Sugerencias de colocacion
Laying suggestions
Conseils pour la pose
Verlegetipps
Pexkomerfaumv no yknagke

188
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S

LAMA

woodessence

CARACTERISTICAS TECNICAS
TECHNICAL DATA
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN

FROST-PROOF MATTE  DONOTINTERLOCK  SLIGHT TEXHWUYECKASA XAPAKTEPUCTUKA
MORE THAN 15%  VARIATION
COLOR FLEXION DUREZA | ABRASION-PEI |  CUARTEO “Eﬁ'é&fé‘fﬂ’;?h“&?&?&8#{%&? 1S0-10545-13| R.HELADA | DESLIZAMIENTO | DESLIZAMIENTO DCOF CLASIFICACION
soon, BENDING | HARDNESS | ABRASION-PEI | CRAZNG | CCVCACATHGKRESSTANEE =~ roSTRESITANCE | SLIPRESISTANCE | SLPRESISTANCE | DCOF GROUP
1S0-10545-4 | MOHS/EN-101 | 1SO-10545-7 | IS0-10545-11 | “oncra ‘cu’mme AG_‘ DT PIscnS ‘ e | 150-10545-12 | DIN51130-R | UNE-ENV 12633 : GAYAFORES
LAMA HAYA SOFT B 6 v [owee | s [ A [ A ] wwm [ owe | mo | ¢ [ 0425 DCOF <060 | D
LAMA HAYA NATURAL B 6 v [ owee | s [ A [ A ] wm | owe | me | a [ 0425 DCOF <060 | D
LAMA ROBLE SOFT I § v [owee [ s [ A [ A [ wm | omee | me | ¢l [ 0425 DCOF <060 | D
LAMA ROBLE NATURAL B 6 ‘ n L omee [ s [ A [ A [ s [ omee [ mo ] ¢ [ 0425 DCOF <060 | c
LAMA PINO SOFT B § v [ owee | s [ A [ A | wwm | o | mo | o1 [ 042 < DCOF <060 | D
LAMA PINO NATURAL B 6 ‘ v [ owee [ s [ a | A [ wm [ owee [ ro | ol [ 0425 DCOF <060 | D
LAMA ABETO SOFT B 6 v [ owee | s [ A [ A | wm | owe | o | ¢l [ 042 < DCOF <060 | D
LAMA ABETO NATURAL B 6 v [ owee [ s [ A [ A [ wm | omee | me | ¢l [ 042.5DCOF <060 | D
DESARROLLO GRAFICO
) GRAPHIC DEVELOPMENT
DEVELOPPEMENT GRAPHIQUE
GRAFISCHE VIELFALT
PA®GVYHECKOE PASBUTUE
20x120 / 30 patterns 15x90 / 30 patterns
PACKING LIST
FORMATO ESPESOR ARTICULO PIS/CJ M2/¢J CJIPAL M2/ PAL K6 /PZA Ke/cJ K6/ M2 K6/ PAL
SIZE THICKNESS ARTICLE PCS/BOX | SOM/BOX | BOX/PAL | SQM/PAL | KG/PIECE | KG/BOX | KG/SQM K6/ PAL
20120 T LAMA s ] 2 | s | w2 [ sa | w5 | my [ w9
15x90 Y LAMA s | e [ s | sa [ o | w2 | w3 [
8xd5 B ROD. N LAMA | s | o [ e [ seopzs [ o5 | 156 | w6 | 936

RODAPIE / disponible en todos los colores
BASEBOARD / available in all colours
PLINTHE / disponible dans toutes les couleurs
SOCKELFLIESE / in allen Farben lieferbar
[MIMHTYC / pocTynHbl BO BCex uBeTax

GF-20086 Rodapié N 8x45

www.gayafores.es

PIEZAS ESPECIALES / BAJO PEDIDO, disponible en todos los colores
SPECIAL PIECES / UNDER ORDER, available in all colours

PIECES SPECIALES / SUR DEMANDE, disponible dans toutes les couleurs
SPEZIALTEILE / AUF ANFRAGE, in allen Farben lieferbar
CMNELNANBHBIE YACTW / MO 3ANPOCY, gocTynHbl BO BCEX LBeTax

S S

Peldafio Técnico

Peldafio Técnico Escuadra
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COLECCION

Village Miel 20,2x66,2 / 8"x26,1"

190

COLLECTION

COLLECTION

VILLAGE

woodessence

KOLLEKTION

KONNEKLU WA

GAYAFORES

since 1897

MADERA | PORCELANICO ESMALTADO
WOOD | GLAZED PORCELAIN TILES

BOIS | GRES CERAME EMAILLE 20x120cm / 7,9"x47,3"
HOLZ | GLASIERTES FEINSTEINZEUG B 156x90 cm / 5,9"x35,6"
JEPEBO | KEPAMOIPAHUT MA3YPOBAHHbLIN 20,2x66,2 cm / 8"x26,1"

Village Gris 20x120/ 7,9"x47,3"

'

- d R Y.
Village Blanco 20x120 / 7,9"x47,3"

www.gaya fores.es Village Miel 15x90 / 5,9"x35,5"

191



GAYAFORES VILLAGE

since 1897 woodessence

MADERA | PORCELANICO ESMALTADO
WOOD | GLAZED PORCELAIN TILES

BOIS | GRES CERAME EMAILLE 20x120cm / 7,9"x47,3"
HOLZ | GLASIERTES FEINSTEINZEUG ; 156x90 cm / 5,9"x35,6"
JEPEBO | KEPAMOIPAHUT MA3YPOBAHHbLIN 20,2x66,2 cm / 8"x26,1"

Village Blanco 20x120 / 7,9"x47,3" GF-20553B

GF-20513B Village Miel 156x90 / 5,9"x35,5" GF-20513B

Village Natural 20x120 / 7,9"x47,3" GF-20553B

Village Mix 20x120 / 7,9"x47,3" - Village Natural 20x120 / 7,9"x47,3"

GF-20513B

Village Mix 15x90 / 5,9"x35,5" GF-20513B

Village Mix 20x120 / 7,9"x47,3" GF-20553B

Village Antislip Natural 20,2x66,2 / 8"x26,1" CLASE 3 /

R12 www.gayafores.es www.gayafores.es
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GAYAFORES

since 1897

MADERA | PORCELANICO ESMALTADO

WOOD | GLAZED PORCELAIN TILES

BOIS | GRES CERAME EMAILLE

HOLZ | GLASIERTES FEINSTEINZEUG

[OEPEBO | KEPAMOTI PAHWT IT1A3YPOBAHHbIV

Village Antislip Blanco CLASE 3/R12 GF-20411E
20,2x66,2 / 8"x26,1"
Village Blanco 20,2x66,2 / 8"x26,1"

GF-20411B

e —— — e s

Village Antislip Gris CLASE 3/ R12

GF-20411E
20,2x66,2 / 8"x26,1"
Village Gris 20,2x66,2 / 8"x26,1" GF-20411B

Village Antislip Miel CLASE 3 / R12 GF-20411E
20,2x66,2 / 8"x26,1"
Village Miel 20,2x66,2 / 8"x26,1" GF-20411B

Village Antislip Natural CLASE 3/ R12 GF-20411E
20,2x66,2 / 8"x26,1"

Village Natural 20,2x66,2 / 8"x26,1"  GF-20411B

Village Antislip Mix CLASE 3 / R12
20,2x66,2 / 8"x26,1"
Village Mix 20,2x66,2 / 8"x26,1"

GF-20411E

GF-20411B

20x120cm / 7,9"x47,3"
156x90 cm / 5,9"x35,56"
20,2x66,2 cm / 8"x26,1"

Se recomienda la utilizacion de una junta de colocacién minima de 1,5 mm. En colocaciones trabadas siempre es necesario un trabado no superior a un 15% del lado largo de la pieza.
We recommend the use of minimum joint ( aprox. 1,5 mm ). We recommend that the joints are laid in staggered format with the maximum of the joints to be laid 15% of the lenght.
Il'est nécessaire d'utiliser un joint de pose minimum (environ 1,5 mm). Pour les poses a joints croisés il est toujours nécessaire de procéder a un croisement qui ne soit pas supérieur a 15% du coté long de la piece.

Die Fuge muss mindestens 1,5 mm betragen. Bei Verlegung im versetzten Verband, empfehlen wir die aneinanderliegenden Fliesen nicht mehr als 15% zu versetzen.

PekoMeH[yeTCcsA MCNonb30BaTh MUHUMASbHOE MOHTaXHOe coefivHeHre 1,5 MM. B 3anepTbix oUTUHrax 3aMok Bosblue He HyxeH, YeM 15% AnMHHOM CTOPOHbI feTanm.

Sugerencias de colocacion
Laying suggestions
Conseils pour la pose
Verlegetipps
PekomeHgaLvm no yknagke
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Se

VILLAGE

woodessence

CARACTERISTICAS TECNICAS

) TECHNICAL DATA
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN

FROST-PROOF MATTE  DONOTINTERLOCK ~SUBSTANTIAL TEXHWUYECKAA XAPAKTEPUCTUKA
MORE THAN 15%  VARIATION
| sy | Moot TE | e | RGOSR OSSO SRR LU | ooy | AT
COLOUR 1S0-10545-4 | MOHS/EN-101 | 1SO-10545-7 | IS0-10545-11 | Menaris ‘{,‘fg},ﬂ',",fﬁé vl ‘ ACIDOSIBASES | |60-10545-12 | DIN5TI30-R | UNE-ENV12633 | AT | GavaroRes
VILLAGE BLANCO B § v [ ewee | s [ A [ A | ww [ o | mo | ¢l [ 0425 DCOF <060 | D
VILLAGEANTISLPBLANGO | 235 | 8 v [ owee | s [ A [ A | ww | owe | w12 [ o3 | DooFa060 | E
VILLAGE MIEL e [ 6 ] 0w [ omee | s [ oA [ A [ wm [ owe [ me [ @ [0425DC0F<060] D
VILLAGE ANTISLIP MIEL B 8 v [ owee | s [ A [ A | wm | o | mi2 | c3 | DoOFz060 | E
VILLAGE GRIS e [ 6 ] wm [ owee [ s | A | A [ e | o [ R | @ [042:0C0F<080] D
VILLAGE ANTISLIP GRIS B 8 ‘ n [ owee [ s [ A [ A [ s [ omee [ m2 ] c3 | DooFz060 | E
VILLAGE NATURAL e [ 6 ] wm [ owwee [ s | A | A [ e | o [ R | @ [042:0C0F<080] D
VILAGEANTISLPNATURAL | =35 | 8 | m | cuwe | 5 | A | A | e [ cwe | Rz | s | DoOFa080 | E
VILLAGE MIX B 6 | om [ owee [ s [ A [ A [ [ ome [ Re [ @ [0425DC0F<080] D
VILLAGE ANTISLIP MIX e [ s ] w ] owee | s [ a [ A [ wm | ouwe | w12 | c3 [ ocora0e0 | E
DESARROLLO GRAFICO
GRAPHIC DEVELOPMENT
DEVELOPPEMENT GRAPHIQUE
GRAFISCHE VIELFALT
FPAGUYECKOE PASBUTYE
20x120 / 36 patterns 15x90 / 45 patterns 20,2x66,2 / 40 patterns
PACKING LIST
FORMATO ‘ ESPESOR ‘ ARTICULO ‘ PIS/CJ ‘ M2/CJ ‘ CJ/PAL ‘ M2 / PAL ‘ KG / PZA ‘ K6 /CJ ‘ KG /M2 ‘ KG / PAL
SIZE THICKNESS ARTICLE PCS/BOX | SQM/BOX | BOX/PAL | SQM/PAL | KG/PIECE | KG/BOX | KG/SQM | KG/PAL
206120 S VILLAGE s | w2 [ s | w [ sa | w5 | my [ w9
1590 w0 VILLAGE s [ we ] s ] se | om [ ma [ ms | e
20,2x66,2 [ ] VILLAGE / VILLAGE ANTISLIP 9 ] w2 ] s ] ss [ w [ ws | ws [ %
84S w0 ] ROD. N VILLAGE | [ o [ e | wseopzs | 06 | 156 | s | 9%

RODAPIE / disponible en todos los colores
BASEBOARD / available in all colours
PLINTHE / disponible dans toutes les couleurs
SOCKELFLIESE / in allen Farben lieferbar
[MIMHTYC / pocTynHbl BO BCeX uBeTax

GF-20086 Rodapié N 8x45

www.gayafores.es

PIEZAS ESPECIALES / BAJO PEDIDO, disponible en todos los colores

SPECIAL PIECES / UNDER ORDER, available in all colours

PIECES SPECIALES / SUR DEMANDE, disponible dans toutes les couleurs

SPEZIALTEILE / AUF ANFRAGE, in allen Farben lieferbar

CMNELNANBHBIE YHACTW / MO 3ANPOCY, gocTynHbl BO BCEX LBETaxX

S S

Peldafio Técnico

Peldafio Técnico Escuadra
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COLECCION | COLLECTION | COLLECTION | KOLLEKTION | KONMEKUMWMA GAYAFORES

since 1897

TRIBECA

MADERA | PORCELANICO ESMALTADO 20x120cm / 7,9"x47,3"
WOOD | GLAZED PORCELAIN TILES 16x90 cm / 5,9"x35,5"
BOIS | GRES CERAME EMAILLE 20,2x66,2 cm / 8"x26,1"
woodessence HOLZ | GLASIERTES FEINSTEINZEUG B 32x62,5cm / 12,6"x24,6"
JEPEBO | KEPAMOIPAHUT MA3YPOBAHHbLIN 45x90 cm / 17,9"x35,5"

Tribeca Miel 20x120 / 7,9"x47,3"

Tribeca Wall Gris 32x62,5 / 12,6"x24,6"

.\
L

L . = e k
Tribeca Blanco 20x120/ 7,9"x47,3" www.gaya fores.es Tribeca Aqua 15x90 / 5,9"x35,5"
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GAYAFORES

since 1897

MADERA | PORCELANICO ESMALTADO

WOOD | GLAZED PORCELAIN TILES

BOIS | GRES CERAME EMAILLE

HOLZ | GLASIERTES FEINSTEINZEUG

[OEPEBO | KEPAMOTI PAHWT IT1A3YPOBAHHbIV

Tribeca Miel 20x120 / 7,9"x47,3" - Tribeca Wall Miel 32x62,5 / 12,6"x24,6"

Tribeca Antislip Gris 20,2x66,2 / 8"x26,1" CLASE 3 / R12

198

www.gayafores.es

GAYAFORES

since 1897

! '. Wi
Spiga Tribeca Blanco 45x90 / 17,7"x35,5"

TRIBECA

woodessence

20x120cm / 7,9"x47,3"
15x90 cm / 5,9"x35,5"
20,2x66,2 cm / 8"x26,1"
32x62,5cm / 12,6"x24,6"
45x90 cm / 17,9"x35,56"




GAYAFORES TRIBECA

since 1897 woodessence

MADERA | PORCELANICO ESMALTADO

WOOD | GLAZED PORCELAIN TILES

BOIS | GRES CERAME EMAILLE

HOLZ | GLASIERTES FEINSTEINZEUG

[OEPEBO | KEPAMOTI PAHWT IT1A3YPOBAHHbIV

GF-20553B

Tribeca Antislip Blanco CLASE 3 / R12 15x90 / 5,9"x35,5" GF-20513E Tribeca Antislip Miel CLASE 3 / R12 15x90 / 5,9"x35,5" GF-20513E
Tribeca Blanco 156x90 / 5,9"x35,5" GF-20513B Tribeca Miel 15x90 / 5,9"x35,5" GF-20513B

Tribeca Antislip Blanco CLASE 3/ R12 GF-20411E Tribeca Antislip Miel CLASE 3/R12  GF-20411E

20,2x66,2 / 8"x26,1" 20,2x66,2 / 8"x26,1"
Tribeca Blanco 20,2x66,2 / 8"x26,1"  GF-20411B Tribeca Miel 20,2x66,2 / 8"x26,1™ GF-20411B

Tribeca Wall Blanco GF- 20355D Tribeca Wall Miel GF-20355D
32x62.5/12,6"x24,6" 32x62.5/12,6"x24,6"

www.gayafores.es
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TRIBECA

woodessence

20x120cm / 7,9"x47,3"
15x30 cm / 5,9" x35,5"
20,2x66,2 cm / 8"x26,1"
32x62,5cm / 12,6"x24,6"
45x90 cm / 17,9"x35,5"

Tribeca Gris 20x120 / 7,9"x47,3" GF-20553B Tribeca Aqua 20x120 / 7,9"x47,3" GF-20553B

Tribeca Antislip Gris CLASE 3/ R12 15x90 / 59"x35,5" GF-20513E Tribeca Antislip Aqua CLASE 3/ R12 15x90/ 59"x35,5"  GF-20513E
Tribeca Gris 15x90 / 5,9"x35,5" GF-20513B Tribeca Aqua 15x90 / 5,9"x35,5" GF-20513B

Tribeca Antislip Gris CLASE3/R12  GF-20411E Tribeca Antlsllp Aqua CLASE3/R12 GF-20411E
20,2x66,2 / 8"x26,1" 20,2x66,2 / 8"x26,1"
Tribeca Gris 20,2x66,2 / 8"x26,1" GF-20411B Tribeca Aqua 20,2x66,2 / 8"x26,1"  GF-20411B

Tribeca Wall Gris GF-20355D Tribeca Wall Aqua GF-20355D
32x62.5/12,6"x24,6" 32x62.5/12,6"x24,6"

www.gayafores.es
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GAYAFORES

since 1897

MADERA | PORCELANICO ESMALTADO 20x120cm / 7,9"x47,3"

WOOD | GLAZED PORCELAIN TILES 156x90 cm / 5,9" x35,5"

BOIS | GRES CERAME EMAILLE 20,2x66,2 cm / 8"x26,1"

HOLZ | GLASIERTES FEINSTEINZEUG 32x62,5cm / 12,6"x24,6"

LEPEBO | KEPAMOIPAHIT TJ1A3Y POBAHHbIN 45x90 cm / 17,9"x35,5"
R

/i v

Spiga Tribeca Blanco 45x90 / 17,7"x35,5" GF-20512B Spiga Tribeca Aqua 45x90 / 17,7"x35,5" GF-20512B

GF-20512B

Tribeca Wall Mix GF-20355D
32x62.5/12,6"x24,6"

Spiga Tribeca Mix 45x90 / 17,7"x35,5" GF-20512B

Se recomienda la utilizacion de una junta de colocacion minima de 1,5 mm. En colocaciones trabadas siempre es necesario un trabado no superior a un 15% del lado largo de la pieza.

We recommend the use of minimum joint ( aprox. 1,5 mm ). We recommend that the joints are laid in staggered format with the maximum of the joints to be laid 15% of the lenght.

Il est nécessaire d'utiliser un joint de pose minimum (environ 1,5 mm). Pour les poses a joints croisés il est toujours nécessaire de procéder a un croisement qui ne soit pas supérieur a 15% du coté long de la piece.
Die Fuge muss mindestens 1,5 mm betragen. Bei Verlegung im versetzten Verband, empfehlen wir die aneinanderliegenden Fliesen nicht mehr als 15% zu versetzen.

PekoMeH[yeTCcsA MCNonb30BaTbh MUHUMAsbHOE MOHTaXHOe coefivHeHre 1,5 MM. B 3anepTbix oUTUHrax 3aMok Gosblue He HyxeH, YeM 15% AnMHHOM CTOPOHbI feTanm.

Sugerencias de colocacion
Laying suggestions
Conseils pour la pose
Verlegetipps
Pexkomergaumv no yknagke

www.gayafores.es
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SOOI

TRIBECA

woodessence

CARACTERISTICAS TECNICAS

) TECHNICAL DATA
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN

FROSFPROOF  MATIE  DONOTNERODC ~ SUBSTANTIAL TEXHWYECKAS XAPAKTEPUCTMKA
=5 i | o, (i S | SRSSEMAN wes jon, [SuRy Sann e e
1S0-10545-4 | MOHS/EN-101 | 1SO-10545-7 | IS0-10545-11 | Menaris ‘é‘f;,ﬂ',",fﬂé ‘ vl ‘ ACDOS/BASES | 101054512 | DINGT130-R | UNE-ENV12633 | o 11| Gavaromes
TRIBECA BLANCO e [ 6 ] ow [ owee [ s | A [ A [ we | o [ e | @ [0425DC0F<080] D
TRBECAANTISLPBLANCO | =35 | 8 |~ | cuwte | 5 | A | A | e | e | Rz | s | DooFa060 | E
TRIBECA WALL BLANCO B - [ owee [ s [ A [ A [ s [ ouwee | - ‘ - ‘ - W
SPIGA TRIBECA BLANCO e | 6 | 0w [ owwee [ s | A [ A [ wwwa | cuwee | s | o [od2sDcoF<0s0] D
TRIBECA AQUA [ e [ s ] 0w [ owwee [ s | A [ A [ we | o [ B3 | @ [042:DC0F<080] D
TRIBECA ANTISLIP AQUA | e [ 8 ] 0w [ owwee [ s | A [ A [ e | cuwe | Rz | 3 [ ocora00 | E
TRIBECA WALL AQUA e [ 6 ] - ] owee | s [ a [ A [ e [ cuwee | - ‘ - ‘ - W
SPIGA TRIBECA AQUA e [ s ] w [ owee | s [ a [ A [ [ owee [ me | ot Josspcor<om| D
TRIBECA MIEL e [ 6 ] 0w o [ s | A [ A [ e | owwee | ms [ o [od2sDcoF<0g0| D
TRIBECA ANTISLIP MIEL =3 [ s ] 0w [ ewwee [ 5 | A [ A [ e | cowe | Rz | 3 | DoOF2080 | E
TRIBECA WALL MIEL e [ 6 ] - [ owee [ s | oA [ A [ e | ouwe | - \ - \ - W
SPIGA TRIBECA MIEL e [ 6 | w [ owee | s [ a [ a [ | owe [ me [ o JossDcoF<op| D
TRIBECA GRIS e [ 6 ] 0w [ owee | s | A [ A [ e [ o [ e | o Jossdcor<og| D
TRIBECA ANTISLIP GRIS e [ s ] w ] owee | s [ a [ a [ | owee [ mi2 | x| ocora0e0 | E
TRIBECA WALL GRIS B 5| - [ owee [ s [ A | A [ [ ouwee | - ‘ ‘ - L
SPIGA TRIBECA GRIS e [ s ] ow o [ s | oA [ A [ e | o [ e | @ 0425D00F<060] D
DESARROLLO GRAFICO
GRAPHIC DEVELOPMENT
DEVELOPPEMENT GRAPHIQUE
GRAFISCHE VIELFALT
FPAGUYECKOE PA3BUTUE
20x120 / 36 patterns 15x90 / 36 patterns 20,2x66,2 / 40 patterns WALL 32x62,5 / 8 patterns SPIGA45x90 / 10 patterns
PACKING LIST
FORMATO ‘ ESPESOR ‘ ARTICULO ‘ PIS/CJ ‘ M2/ CJ ‘ CJ/PAL ‘ M2/ PAL ‘ KG / PZA ‘ K6/cJ ‘ K6 / M2 ‘ KG / PAL
SIZE THICKNESS ARTICLE PCS/BOX | SQM/BOX | BOX/PAL | SOM/PAL | KG/PIECE | KG/BOX | KG/SOM | KG/PAL
201120 w05 | TRIBECA s [ e ] w ] w2 | se [ ms [ me |
15190 Y TRIBECA / TRIBECA ANTISLIP [ s ] e [ s | s [ o [ w2 | w3 [ e
2024662 B TRIBECA / TRIBECA ANTISLIP s [ w2 ] s ] sme | o | we [ ws | nw
324625 B TRIBECA WALL s ] v ] s ] s [ s [ w9 [ e [ s
45x90 B SPIGA TRIBECA s | v [ w ] wms [ s | wm | ma [
8x45 B ROD. N TRIBECA | s | os [ e [ weoezs [ o5 | 56 | .6 | kb

RODAPIE / disponible en todos los colores
BASEBOARD / available in all colours
PLINTHE / disponible dans toutes les couleurs
SOCKELFLIESE / in allen Farben lieferbar
[JIMHTYC / pocTynHbl BO BCEX LBeTax

GF-20086 Rodapié N 8x45

www.gayafores.es

PIEZAS ESPECIALES / BAJO PEDIDO, disponible en todos los colores
SPECIAL PIECES / UNDER ORDER, available in all colours

PIECES SPECIALES / SUR DEMANDE, disponible dans toutes les couleurs
SPEZIALTEILE / AUF ANFRAGE, in allen Farben lieferbar
CMNELUNANBHBIE YACTW / MO 3AMNPOCY, gocTynHbl BO BCEX LBeTax

S SN

Peldafio Técnico Peldafio Técnico Escuadra
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COLECCION

Vancouver Miel 15x90 / 5,9"x35,5"

204

COLLECTION | COLLECTION | KOLLEKTION

VANCOUVER

woodessence

KONNEKLU WA

GAYAFORES

since 1897

MADERA | PORCELANICO ESMALTADO
WOOD | GLAZED PORCELAIN TILES

BOIS | GRES CERAME EMAILLE 15x90 cm / 5,9"x35,5"
HOLZ | GLASIERTES FEINSTEINZEUG B 20,2x66,2 cm / 8"x26,1"
JEPEBO | KEPAMOIPAHUT MA3YPOBAHHbLIN 32x62.5cm/ 12,6"x24,6"

Vancouver Blanco15x90 / 5,9"x35,5"

Vancouver Wall Natural 32x62.5 / 12,6"x24,6"

www.gayafores.es Vancouver Gris 15x90 / 5,9"x35,5" - Deco Vancouver Gris 156x90 / 5,9"x35,5"
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GAYAFORES

since 1897

MADERA | PORCELANICO ESMALTADO

WOOD | GLAZED PORCELAIN TILES

BOIS | GRES CERAME EMAILLE

HOLZ | GLASIERTES FEINSTEINZEUG

[OEPEBO | KEPAMOTI PAHWT IT1A3YPOBAHHbIV

Vancouver Miel 15x30 / 5,9"x35,5" - Vancouver Antislip Miel 15x90 / 5,9"x35,5" CLASE 3 / R12

Vancouver Wall Blanco 32x62.5/ 12,6"x24,6"
Sahara Blanco 32x62,5 / 12,6"x24,6"

Vancouver Antislip Gris 15x90 / 5,9"x35,5" CLASE 3 / R12

www.gayafores.es

206

Vancouver Antislip Blanco CLASE 3/ R12 GF-20513E
156x90/ 5,9"x35,5"
Vancouver Blanco 15x90 / 5,9"x35,5" GF-20513B

il S
e e

e e e g
Deco Vancouver Blanco 15x90 / 5,9"x35,5" GF-20513D

VANCOUVER

woodessence

16x90 cm / 5,9"x35,5"
20,2x66,2 cm / 8"x26,1"
32x62.5¢cm/ 12,6"x24,6"

Vancouver Antislip Gris CLASE 3/ R12 GF-20513E
15x90/ 5,9"x35,5"
Vancouver Gris 15x90 / 5,9"x35,5" GF-20513B

Deco Vancouver Gris 15x90 / 5,9"x35,5" GF-20513D

Vancouver Antislip Miel CLASE 3/ R12 GF-20513E
15x90 / 5,9"x35,5"
Vancouver Miel 15x90 / 5,9"x35,5" GF-20513B

Vancouver Antislip Natural CLASE 3/ R12 GF-20513E
15x90 / 5,9"x35,5"
Vancouver Natural 15x90 / 5,9"x35,5" GF-20513B

Deco Vancouver Miel 156x90 / 5,9"x35,5" GF-20513D

Vancouver Wall Blanco GF-20355D
32x62.5/12,6"x24,6"

Vancouver Wall Miel GF-20355D
32x62.5/12,6"x24,6"

www.gayafores.es

Deco Vancouver Natural 15x90 / 5,9"x35,5" GF-20513D

Vancouver Wall Gris GF-20355D
32x62.5/12,6"x24,6"

Vancouver Wall Natural GF-20355D
32x62.5/12,6"x24,6"
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GAYAFORES

since 1897

MADERA | PORCELANICO ESMALTADO
WOOD | GLAZED PORCELAIN TILES
BOIS | GRES CERAME EMAILLE

HOLZ | GLASIERTES FEINSTEINZEUG

[OEPEBO | KEPAMOTI PAHWT IT1A3YPOBAHHbIV

Vancouver Antislip Blanco GF-20411E
20,2x66,2 / 8"x26,1" CLASE 3/ R12

Vancouver Blanco 20,2x66,2 / 8"x26,1"GF-20411B

GF-20411D

Deco Vancouver Blanco
20,2x66,2 / 8"x26,1"

GF-20411E

Vancouver Antislip Miel
20,2x66,2 / 8"x26,1" CLASE 3/ R12
Vancouver Miel 20,2x66,2 / 8'x26,1" GF-20411B

Vancouver Antislip Gris GF-20411E
20,2x66,2 / 8"x26,1" CLASE 3/ R12
Vancouver Gris 20,2x66,2 / 8"x26,1" GF-20411B

Deco Vancouver Gris GF-20411D

20,2x66,2 / 8"x26,1"

GF-20411E

Vancouver Antislip Natural
20,2x66,2 / 8"x26,1" CLASE 3/ R12
Vancouver Natural 20,2x66,2 / 8"x26,1" GF-20411B

GF-20411D

Deco Vancouver Miel
20,2x66,2 / 8"x26,1"

Deco Vancouver Natural GF-20411D

20,2x66,2 / 8"x26,1"

156x90 cm / 5,9"x35,5"
20,2x66,2 cm / 8"x26,1"
32x62.5cm/ 12,6"x24,6"

Se recomienda la utilizacién de una junta de colocacion minima de 1,5 mm. En colocaciones trabadas siempre es necesario un trabado no superior a un 15% del lado largo de la pieza.
We recommend the use of minimum joint ( aprox. 1,5 mm ). We recommend that the joints are laid in staggered format with the maximum of the joints to be laid 15% of the lenght.
Il'est nécessaire d'utiliser un joint de pose minimum (environ 1,5 mm). Pour les poses a joints croisés il est toujours nécessaire de procéder a un croisement qui ne soit pas supérieur a 15% du coté long de la piece.

Die Fuge muss mindestens 1,5 mm betragen. Bei Verlegung im versetzten Verband, empfehlen wir die aneinanderliegenden Fliesen nicht mehr als 15% zu versetzen.

PekomeH[yeTcsA MCnonb30BaTb MUHUMASbHOE MOHTaXHOe coefivHeHre 1,5 MM. B 3anepTbix oUTUHrax 3aMok Bosiblie He HyxeH, YeM 15% AnMHHOM CTOPOHbI feTanm.

Sugerencias de colocacion
Laying suggestions
Conseils pour la pose
Verlegetipps
PekomeHgaLvm no yknagke
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FROST-PROOF MATTE

DONOTINTERLOCK ~ SUBSTANTIAL

VANCOUVER

woodessence

CARACTERISTICAS TECNICAS

) TECHNICAL DATA
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN

TEXHUYECKAA XAPAKTEPUCTUKA

MORE THAN 15%  VARIATION
=5 g | o, (i S | SRSSEMAN wes Son, [SURD Sann e
1S0-10545-4 | MOHS/EN-101 | 1SO-10545-7 | IS0-10545-11 | Menaris ‘@fg},ﬂ',",fﬁé vl ‘ ACIDOSIBASES | |60-10545-12 | DIN5TI30-R | UNE-ENV12633 | AT | GavaroRes
VANCOUVER BLANCO [ e [ 1 ] ow o [ s | A | A [ we | o [ R3[| @ 0425DCOF<060|  D*
VANCOUWVERANTISLPBLANCO | 23 | 8 | w [ owee | 5 | A | A [ e [ owee | Rz | s | DcoFa060 | E
VANCOWVERWALLBLANCO | =35 | 7 | - [ ouwee | 5 | A | A | e [ e | - \ - \ - W
DECOVANCOWERBLANCO | 235 | 7 [ w [ cwpe | 5 | A [ a | wwm | awe | me [« 0425DCOF<060]  D*
VANCOUVER GRIS e [ 1 ] w [ owee [ s | A | A [ e | o [ R | @ 0425DCOF<060|  D¥
VANCOWERANTISLPGRIS | 235 | 8 | m [ o | 5 [ A [ A [ wm [ owe | Rz [ 3 | DCOF2060 | E
VANCOUVER WALL GRIS e [ 1 ] - [ owee [ s | A | A [ e | ocuwee | - \ - \ - W
DECO VANCOUVER GRIS e [ 1 ] w [ owee | s [ A [ A [ we [ owe [ me [ @ 0425DCOF<080| D+
VANCOUVER MIEL e [ 1 ] w [ owwee [ s | A [ A [ wea | o [ e | @ [0425DC0F<060] D+
VANCOUVERANTISPMEL | =35 | 8 | m | cuwe | 5 | A | A | e | e | Rz | s | DooFa060 | E
VANCOUVER WALL MIEL B - [ owee [ s [ A [ A [ [ cuwee | - ‘ - ‘ - W
DECO VANCOUVER MIEL e [ 1 ] w [ owee [ s | A | A [ e [ owee [ me | o Jossdcor<og|  o*
VANCOUVER NATURAL e [ 1 ] w [ ewwee [ s | oA [ A [ wea | cwee [ B3 | @ [042:Dc0F<0s0] D
VANCOUVERANTISLPNATURAL [ 235 | 8 | wm [ owee | 5 [ A | A [ e [ owee [ Rz | s | DcoFa080 | E
VANCOWVERWALLNATURAL | =35 | 7 | - [ owee | 5 | A | A | e | cwpE | - \ - \ - W
DECOVANCOWERNATURAL | 23 | 7 [ w [ cwe | 5 | a [ a | wm | awe | re [« 0425DCOF<060] D
DESARROLLO GRAFICO
GRAPHIC DEVELOPMENT
DEVELOPPEMENT GRAPHIQUE
GRAFISCHE VIELFALT
MPAGUNHECKOE PA3SBNTUNE
15x90 / 30 patterns DECO 15x90 / 30 patterns 20,2%66,2 / 40 patterns DECO 20,2x66,2 / 40 patterns WALL 32x62,5 / 8 patterns
PACKING LIST
FORMATO ‘ ESPESOR ‘ ARTICULO ‘ PIS/CJ ‘ M2/CJ ‘ CJ/PAL ‘ M2/ PAL ‘ KG / PZA ‘ K6/CJ ‘ K6/ M2 ‘ KG / PAL
SIZE THICKNESS ARTICLE PCS/BOX | SQM/BOX | BOX/PAL | SOM/PAL | KG/PIECE | KG/BOX | KG/SQM | KG/PAL
15190 | 100 | VANCOUVER/VANCOUVERANTISLP/DECOVANCOWER | & | 188 | 4 | s | 30 [ 2 | o233 | 9
2024662 |93 | vaNcOUVER/vANCOUVERANTISLP/DECOVANCOWER | 9 | 12 [ w | ss | a1 | mu9 | ws [ s
321625 | VANCOUVER WALL s ] v ] s ] s [ ss [ w9 | s [ s
845 B ROD. N VANCOUVER | s | o [ e [ seoezs [ o5 | 156 | s | 936

RODAPIE / disponible en todos los colores
BASEBOARD / available in all colours
PLINTHE / disponible dans toutes les couleurs
SOCKELFLIESE / in allen Farben lieferbar
MIMHTYC / pocTynHbl BO BCex uBeTax

GF-20086 Rodapié N 8x45

www.gayafores.es

PIEZAS ESPECIALES / BAJO PEDIDO, disponible en todos los colores
SPECIAL PIECES / UNDER ORDER, available in all colours

PIECES SPECIALES / SUR DEMANDE, disponible dans toutes les couleurs
SPEZIALTEILE / AUF ANFRAGE, in allen Farben lieferbar
CMNELMANBHBIE YACTW / MO 3ANPOCY, gocTynHbl BO BCEX LBeTax

S S

Peldafio Técnico

Peldafio Técnico Escuadra

209



COLECCION | COLLECTION | COLLECTION | KOLLEKTION | KONMEKUMWMA GAYAFORES

since 1897

ORIGEN

MADERA | PORCELANICO ESMALTADO

WOOD | GLAZED PORCELAIN TILES

BOIS | GRES CERAME EMAILLE

woodessence HOLZ | GLASIERTES FEINSTEINZEUG B 156x90 cm / 5,9"x35,6"
JEPEBO | KEPAMOIPAHUT MTA3YPOBAHHbLIN 20,2x66,2 cm / 8"x26,1"

Yk

i

B

Origen Miel 20,2x66,2 / 8"x26,1" - Deco Origen Miel 20,2x66,2 / 8"x26,1"

Deco Origen Gris 20,2x66,2 / 8"x26,1"

Origen Gris 20,2x66,2 / 8"x26,1"

Sl

ark 15x90 cm / 5,9"x35,6" www.gayafores.es Origen Antislip Miel 20,2x66,2 / 8"x26,1" CLASE 3/ R12

OrlgenD
210 211



GAYAFORES

since 1897

MADERA | PORCELANICO ESMALTADO

WOOD | GLAZED PORCELAIN TILES

BOIS | GRES CERAME EMAILLE

HOLZ | GLASIERTES FEINSTEINZEUG

[OEPEBO | KEPAMOTI PAHWT IT1A3YPOBAHHbIV

T ] ._'l"_-J".- E =y
Origen Gris 15x90 / 5,9"x35,5"

S

Origen Natural 1E;><9O /5,9"x35,5"

Origen Antislip Gris CLASE 3 / R12 GF-20411E
20,2x66,2 / 8"x26,1"
Origen Gris 20,2x66,2 / 8"x26,1" GF-20411B

Origen Antislip Miel CLASE 3/ R12 GF-20411E
20,2x66,2 / 8"x26,1"
Origen Miel 20,2x66,2 / 8"x26,1" GF-20411B

Origen Antislip Natural CLASE 3/ R12 GF-20411E
20,2x66,2 / 8'x26,1"
Origen Natural 20,2x66,2 / 8"x26,1"

GF-20411B

156x90 cm / 5,9"x35,56"
20,2x66,2 cm / 8"x26,1"

GF-20513B

SIROROOn
A ST = .:{:"":-_:":?""-‘-..‘-_-'.'i.-'-'{.;

Deco Origen Gris 20,2x66,2 / 8'x26,1"  GF-20411D

20,2x66,2 / 8"x26,1"

Se recomienda la utilizacion de una junta de colocacién minima de 1,5 mm. En colocaciones trabadas siempre es necesario un trabado no superior a un 15% del lado largo de la pieza.

We recommend the use of minimum joint ( aprox. 1,5 mm ). We recommend that the joints are laid in staggered format with the maximum of the joints to be laid 15% of the lenght.

Il est nécessaire d'utiliser un joint de pose minimum (environ 1,5 mm). Pour les poses a joints croisés il est toujours nécessaire de procéder a un croisement qui ne soit pas supérieur a 15% du coté long de la piece.
Die Fuge muss mindestens 1,5 mm betragen. Bei Verlegung im versetzten Verband, empfehlen wir die aneinanderliegenden Fliesen nicht mehr als 15% zu versetzen.

PekoMeH[yeTCcsA MCNonb30BaTbh MUHUMAsbHOE MOHTaXHOe coefivHeHre 1,5 MM. B 3anepTbix oUTUHrax 3aMok Gosblue He HyxeH, YeM 15% AnMHHOM CTOPOHbI feTanm.

Sugerencias de colocacion
Laying suggestions
Conseils pour la pose
Verlegetipps
PekomeHfauvv no yknagke

212

www.gayafores.es

FROST-PROOF MATTE

Se

DO NOTINTERLOCK ~ SUBSTANTIAL

ORIGEN

woodessence

CARACTERISTICAS TECNICAS
TECHNICAL DATA
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN
TEXHUYECKAS XAPAKTEPUCTUKA

MORE THAN 15%  VARIATION
=5 g | o, (i S | SRSSEMAN wes jon, [SURD Sann e e
1S0-10545-4 | MOHS/EN-101 | 1SO-10545-7 | IS0-10545-11 | Menaris ‘@fg},ﬂ',",fﬁé vl ‘ ACIDOSIBASES | |60-10545-12 | DIN5TI30-R | UNE-ENV12633 | AT | GavaroRes
ORIGEN GRIS [ e [ 1 ] w [ o [ s | A [ A [ we | o [ R0 | @ [042:Dc0F<060]  D*
DECO ORIGEN GRIS e [ 1 ] w [ owee [ s | A [ A [ e | cuwee | m0 | o [os2sDcor<os|  o*
ORIGEN ANTISLIP GRIS e [ s ] w ] owee | s [ a [ A [ wma | ouwe [ w12 | ez [ ocora0e0 | E
ORIGEN MIEL e [ 1 ] ow [ owee [ s | A | A [ we | o [ mR0 | @ [0425Dc0F<060] D+
DECO ORIGEN MIEL | e [ 1 ] w [ owee [ s | A [ A [ e | ouwee | R0 | o [od2sDcoF<0s0|  o*
ORIGEN ANTISLIP MIEL | e [ s | 0w [ o [ 5 | A | A [ wea | cuwee | Rz | 38 [ DCOF2080 | E
ORIGEN NATURAL e [ 1 ] w [ owwee [ s | A [ A [ wea | cuwee | m10 | o [od2sDCoF<0s0] D
DECO ORIGEN NATURAL e [ 1 ] w ] omee | s [ a [ A [ wma [ owee [ om0 | o JosspooF<oso|  d
ORGENANTISLPNATURAL | 23 | 8 | w | cwee | 5 | A [ A | wm | e | m12 [ c3 | DooFz060 | E
ORIGEN DARK e [ 1 ] w ] omee | s [ a [ A [ wm | cuwee | om0 | o [os2spooF<ogo] 0¥
DESARROLLO GRAFICO
) GRAPHIC DEVELOPMENT
DEVELOPPEMENT GRAPHIQUE
GRAFISCHE VIELFALT
PAOGVHECKOE PA3BUTUE
15x90 / 51 patterns 20,2x66,2 / 50 patterns DECO 20,2x66,2 / 50 patterns
PACKING LIST
FORMATO ‘ ESPESOR ‘ ARTICULO ‘ PIS/CJ ‘ M2/CJ ‘ CJ/PAL ‘ M2/ PAL ‘ KG / PZA ‘ Ke/CJ ‘ K6/ M2 ‘ KG / PAL
SIZE THICKNESS ARTICLE PCS/BOX | SQM/BOX | BOX/PAL | SOM/PAL | KG/PIECE | KG/BOX | KG/SQM | KG/PAL
15190 Y ORIGEN s ] e [ s | sa [ om0 [ w2 | w3 [
2024662 HEEE ORIGEN / DECO ORIGEN / ORIGEN ANTISLIP 9 ] 2 [ s ] ss [ a | me | ws [ us
8xd5 | | ROD. N ORIGEN | s | o [ e [ weoezs [ o5 | 56 | .6 | 9%

RODAPIE / disponible en todos los colores
BASEBOARD / available in all colours
PLINTHE / disponible dans toutes les couleurs
SOCKELFLIESE / in allen Farben lieferbar
MIMHTYC / pocTynHbl BO BCeX uBeTax

GF-20086 Rodapié N 8x45

www.gayafores.es

PIEZAS ESPECIALES / BAJO PEDIDO, disponible en todos los colores
SPECIAL PIECES / UNDER ORDER, available in all colours

PIECES SPECIALES / SUR DEMANDE, disponible dans toutes les couleurs
SPEZIALTEILE / AUF ANFRAGE, in allen Farben lieferbar
CMNELNMANBHBIE YHACTW / MO 3AMNPOCY, gocTynHbl BO BCEX LBeTax

S S

Peldafio Técnico Peldafio Técnico Escuadra
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COLECCION | COLLECTION | COLLECTION | KOLLEKTION | KONMEKUMWMA

AMAZONIA

woodessence

Amazonia Pino 40,8x66,2 / 16,1'x26,1" CLASE 3 / R12

214
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GAYAFORES

since 1897

MADERA | PORCELANICO ESMALTADO

WOOD | GLAZED PORCELAIN TILES

BOIS | GRES CERAME EMAILLE

HOLZ | GLASIERTES FEINSTEINZEUG

LEPEBO | KEPAMOI PAHIT J1A3YPOBAHHbIN

40,8x66,2 cm / 16,1"x26,1"
20,2x66,2 cm / 8"x26,1"

Amazonia Roble 40,8x66,2 / 16,1"x26,1" CLASE 3 / R12

-

it &
s kel R

Amazonia Teka 40,8x66,2 / 16,1"x26,1" CLASE 3 / R12

www.gayafores.es

Amazonia Nogal 40,8x66,2 / 16,1"x26,1" CLASE 3/ R12

215



GAYAFORES

since 1897

MADERA | PORCELANICO ESMALTADO

WOOD | GLAZED PORCELAIN TILES

BOIS | GRES CERAME EMAILLE

HOLZ | GLASIERTES FEINSTEINZEUG 40,8x66,2 cm / 16,1"x26,1"
[OEPEBO | KEPAMOTI PAHWT IT1A3YPOBAHHbIV 20,2x66,2 cm / 8"x26,1"

Amazonia Pino CLASE 3/ R12 GF-20296B Amazonia Roble CLASE 3 / R12 GF-20296B Amazonia Natural CLASE 3 / R12 GF-20296B
40,8x66,2 / 16,1"x26,1" 40,8x66,2 / 16,1"x26,1" 40,8x66,2 / 16,1"x26,1"

GF-20411B

Amazonia Pino CLASE 3 / R12 GF-20411B Amazonia Roble CLASE 3/ R12 GF-20411B Amazonia Natural CLASE 3/ R12
20,2x66,2 / 8"x26,1" 20,2x66,2 / 8"x26,1" 20,2x66,2 / 8"x26,1"

Amazonia Nogal CLASE 3 / R12 GF-20296B Amazonia Teka CLASE 3/ R12 GF-20296B
40,8x66,2 / 16,1"x26,1" 40,8x66,2 / 16,1"x26,1"

Amazonia Nogal CLASE 3/ R12 GF-20411B Amazonia Teka CLASE 3/ R12 GF-20411B
20,2x66,2 / 8"x26,1" 20,2x66,2 / 8"x26,1"

www.gayafores.es
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AMAZONIA

woodessence

CARACTERISTICAS TECNICAS
TECHNICAL DATA

V2 CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN
FROST-PROOF MATTE  DONOTINTERLOCK  MODERATE NON-SLIP CLASS TEXHWUYECKAA XAPAKTEPUCTUKA
MORE THAN 15%  VARIATION
FLEXION DUREZA | ABRASION-PEI | CUARTEO | RESISTENCIAAL ATAQUE QUIMICO o5 0545.13| R.HELADA | DESLIZAMIENTO | DESLIZAMIENTO CLASIFICACION
ggt&'}n BENDING | HARDNESS | ABRASION-PEI | CRAZING | CHEMICAL ATTACK RESISTANCE FROSTRESISTANCE | SLIPRESISTANCE | SLIPRESISTANCE | sD|cA°1F37 . GROUP
1S0-10545-4 | MOHS/EN-101 | 1SO-10545-7 | IS0-10545-11 | Menaris ‘Qfg},ﬂ'f,fﬁé ‘;’A{{'ﬁﬁ'ﬁﬂ‘}s‘ e | 150-10545-12 | DIN51130-R | UNE-ENV 12633 : GAYAFORES
AMAZONIA PINO B 7 v [ owee | s [ A [ a | ww | o | B2 | c3 | DoOF2060 | E
AMAZONIA NATURAL B 7 [ w [ owee | s [ A [ a | ww | owe | w12 [ o3 | DooFa060 | E
AMAZONIA ROBLE I 7 [ w [ owee [ s [ A [ A [ ww | owee | w1z | 3 [ ocora0e0 | E
AMAZONIA NOGAL B 7 ‘ f [ owee [ s [ A [ A [ s [ owee [ m2 ] c3 | DCOFz060 | E
AMAZONIA TEKA B 7] I [ owee [ s [ A | A [ wwwa [ owee [ mi2 | s | Dcora00 | E
DESARROLLO GRAFICO
] GRAPHIC DEVELOPMENT
DEVELOPPEMENT GRAPHIQUE
GRAFISCHE VIELFALT
PA®GVNYHECKOE PA3BUTUE
40,8x66,2 / 10 patterns 20,2x66,2 / 20 patterns
PACKING LIST
FORMATO ESPESOR ARTICULO PIS/CJ M2/CJ CJ/PAL M2/ PAL K6/ PZA K6/ CJ KG /M2 K6 /PAL
SIZE THICKNESS ARTICLE PCS/BOX | SQM/BOX | BOX/PAL | SQM/PAL | KG/PIECE | KG/BOX | KG/SQM K6/ PAL
40,866, B AMAZONIA e [ w ] s ] se | ss [ aa [ awm | om
20,2466,2 B AMAZONIA 9 ] 2 ] s ] ss [ a | me | ws [ s

PIEZAS ESPECIALES / BAJO PEDIDO, disponible en todos los colores
SPECIAL PIECES / UNDER ORDER, available in all colours

PIECES SPECIALES / SUR DEMANDE, disponible dans toutes les couleurs
SPEZIALTEILE / AUF ANFRAGE, in allen Farben lieferbar
CMNELMANBHbBIE YHACTW / MO 3AMNPOCY, gocTynHbl BO BCEX LBETax

S S

Peldafio Técnico Peldafio Técnico Escuadra

Se recomienda la utilizacion de una junta de colocacion minima de 1,5 mm. En colocaciones trabadas siempre es necesario un trabado no superior a un 15% del lado largo de la pieza.

We recommend the use of minimum joint ( aprox. 1,5 mm ). We recommend that the joints are laid in staggered format with the maximum of the joints to be laid 15% of the lenght.

Il est nécessaire d'utiliser un joint de pose minimum ( environ 1,5mm ). Pour les poses a joints croisés il est toujours nécessaire de procéder a un croisement qui ne soit pas supérieur a 15% du coté long de la piece.
Die Fuge muss mindestens 1,5 mm betragen. Bei Verlegung im versetzten Verband, empfehlen wir die aneinanderliegenden Fliesen nicht mehr als 15% zu versetzen.

PekomeHLyeTcsA UCNonb30BaTh MUHUMabHOE MOHTaXHOE coefviHeHre 1,5 MM. B 3anepTbix ovTUHrax 3aMoK B0sbLLe He HyeH, YeM 15% OAMHHOM CTOPOHbI feTanu.

www.gayafores.es

Sugerencias de colocacion
Laying suggestions
Conseils pour la pose
Verlegetipps
PexomeHfauvv no yknagke
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GAYAFORES

since 1897

COLECCION | COLLECTION | COLLECTION | KOLLEKTION | KONNEKLWA
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226 BROOKLYN
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cottoessence




COLECCION | COLLECTION | COLLECTION

COTTAGE

cottoessence

Cottage Natural 33,16x33,15/13,1"x13,1" - Taco Deco Cottage Natural 16,5x16,5 / 6,5"x6,5"

220

KOLLEKTION

KONNEKLU WA

GAYAFORES

since 1897

COTTO | PORCELANICO ESMALTADO

COTTO | GLAZED PORCELAIN TILES

COTTO | GRES CERAME EMAILLE

COTTO | GLASIERTES FEINSTEINZEUG 33,16x33,15cm / 13,1"x13,1"
KOTTO | KEPAMOT PAHIT T1A3Y POBAHHbIV 16,5x16,5¢cm / 6,5"x6,5"

Cottage AlImond 33,15x33,15/ 13,1"x13,1" - Taco Deco Cottage Almond 16,5x16,5 / 6,5"x6,5"

Cottage Greige 33,15x33,15/13,1"x13,1"

Taco Deco Cottage Greige 16,5x16,5/ 6,5"x6,5"
Deco Core Greige 32x62,5 / 12,6"x24,6"
Listelo Core Greige 32x32/1,3'x12,6"

Rect. Core Greige 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"

www.gayafores.es Rect. Core Grey 59,1x119,1 / 23,3"x46,9" - Cottage Antislip Grey 33,15x33,15/13,1"x13,1" CLASE 3/ R12
Cottage Grey 33,156x33,15/ 13,1"x13,1" - Taco Deco Cottage Grey 16,56x16,5/ 6,5"x6,5"

221



GAYAFORES COTTAGE

cottoessence

COTTO | PORCELANICO ESMALTADO
COTTO | GLAZED PORCELAIN TILES
COTTO | GRES CERAME EMAILLE
COTTO | GLASIERTES FEINSTEINZEUG

. 33,16x33,15cm / 13,1"x13,1"
KOTTO | KEPAMOIPAHUT TNTA3YPOBAHHbIV

16,6x16,5cm/ 6,56"%x6,5"

Rect. Core Grey 59,1x119,1 / 23,3"x46,9" - Taco Deco Cottage Grey 16,5x16,5/ 6,5"x6,5" - Cottage Grey 33,156x33,15/13,1"x13,1"

[
Cottage Natural 33,15x33,15/13,1"x13,1"
Taco Deco Cottage Natural 16,5x16,5 / 6,5"x6,5"
Deco Core Natural 32x62,5 / 12,6"x24,6"
Listelo Core Natural 3,2x32 /1,3"x12,6"
Rect. Core Natural 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"
Cottage Greige 33,15x33,15/13,1"x13,1" - Taco Deco Cottage Greige 16,5x16,5 / 6,5"x6,5"

www.gayafores.es Cottage AiImond 33,15x33,15/ 13,1"x13,1" - Taco Deco Cottage Almond 16,5x16,5 / 6,5"x6,5" - Deco Core Almond 32x62,5/ 12,6"x24,6" - Listelo Core Almond 3,2x32 / 1,3"x12,6"
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GAYAFORES

since 1897

COTTO | PORCELANICO ESMALTADO

COTTO | GLAZED PORCELAIN TILES

COTTO | GRES CERAME EMAILLE

COTTO | GLASIERTES FEINSTEINZEUG
KOTTO | KEPAMOI PAHWT I1A3YPOBAHHbIN

Cottage Antislip  GF-20300X
Almond CLASE 3/ R12
33,16x33,15/13,1"x13,1"
Cottage Almond GF-20300B
33,16x33,15/13,1"x13,1"

Cottage Antislip  GF-20300X
Greige CLASE 3/ R12
33,15x33,16/13,1"x13,1"
Cottage Greige ~ GF-20300B
33,16x33,15/13,1"x13,1"

Cottage Antislip  GF-20300X
Grey CLASE 3/ R12
33,15x33,156/13,1"x13,1"
Cottage Grey GF-20300B
33,15x33,156/13,1"x13,1"

Cottage Antislip  GF-20300X
Natural CLASE 3/ R12
33,16x33,16/ 13,1"x13,1"
Cottage Natural  GF-20300B
33,16x33,16/ 13,1"x13,1"

224

Deco Cottage GF-20300D
Almond

33,15x33,15/13,1"x13,1"

Deco Cottage GF-20300D
Greige

33,15x33,15/13,1"x13,1"

Deco Cottage GF-20300D
Grey

33,16x33,15/13,1"x13,1"

Deco Cottage GF-20300D
Natural

33,16x33,15/13,1"x13,1"

33,156x33,15cm / 13,1"x13,1"
16,6x16,5cm/ 6,5"x6,5"

Taco Deco GF-20305D
Cottage Almond

16,5x16,5 / 6,5"x6,5"

Taco Deco GF-20305D
Cottage Greige

16,5x16,5/ 6,5"x6,5"

Taco Deco GF-20305D
Cottage Grey

16,5x16,5/ 6,5"x6,5"

Taco Deco GF-20305D
Cottage Natural

16,6x16,5/ 6,56"x6,5"

www.gayafores.es

W

COTTAGE

cottoessence

CARACTERISTICAS TECNICAS
TECHNICAL DATA
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN

FROST-PROOF MATTE Sldﬁgm_l\llgl'é& TEXHUYECKAA XAPAKTEPNCTUKA
| sy | Moot TE | e | RGOSR OSSO SRR LU | ooy | AT
COLOUR 1S0-10545-4 | MOHS/EN-101 | 1SO-10545-7 | IS0-10545-11 | Menaris ‘éf;,ﬂ'f',fﬂé ‘ vl ‘ ACDOS/BASES | 1c0-10545-12 | DINGT130-R | UNE-ENV12633 | o M1 | GavaroRes
COTTAGE ALMOND B 7 v [ewee | s [ A [ A | wm [ owe | mo | ¢ [042:Dc0F<060] D+
COTTAGEANTISLPALMOND | 235 | 8 ‘ v [ owee [ s [ a | A [ wm [ ome [ m2 | c3 | DooF2060 | E
DECO COTTAGE ALMOND B 7 v [owee [ s [ A [ A ] wm | omee | me | ¢l [o425DC0F<060]  p*
COTTAGE GREIGE B 7 ‘ v [ owee [ s [ a | A [ wm [ owee [ ro | ¢ [0425DC0F<060] D+
COTTAGEANTISLPGREIGE | 235 | 8 v [ owee | s [ A [ A | ww | o | Rz | c3 | DooF2060 | E
DECO COTTAGE GREIGE B 7 ‘ v [ owee [ s [ a | A [ wm [ omee [ ro | ¢ [042:DC0F<060] D+
COTTAGE GREY B 7 v [ owee | s [ A [ A | wwm [ awe | re [ o [0425DC0F<060] D+
COTTAGE ANTISLIP GREY I 8 v [ owee [ s [ A [ A ] wm | owee | miz | c3 | DoOF2060 | E
DECO COTTAGE GREY B 7 ‘ v [ omee [ s [ a | A [ wm [ omee [ ro | ¢ [0425DCOF<060] D+
COTTAGE NATURAL I 7 v [ owee [ s [ A [ A [ wm | owee | ey | ¢l [o42sDC0F<060]  p*
COTTAGEANTISLPNATURAL | 235 | 8 ‘ v [ omee [ s [ a | A [ wm [ omee [ mi2 | c3 | DooFz060 | E
DECO COTTAGE NATURAL B 7 | v [ owee [ s [ A [ A [ www [ omee [ R9 ] c1 [042:0c0F<080[ Dt

DESARROLLO GRAFICO
GRAPHIC DEVELOPMENT
DEVELOPPEMENT GRAPHIQUE
GRAFISCHE VIELFALT
PAOVNYHECKOE PASBUTUE
33,15x33,15 / 30 patterns DECO 33,15x33,15 / 20 patterns TACO DECO 16,5x16,5 / 80 patterns
PACKING LIST
FORMATO ‘ ESPESOR ‘ ARTICULO ‘ PIS/CJ ‘ M2/CJ ‘ CJ/PAL ‘ M2 / PAL ‘ KG / PZA ‘ KG/CJ ‘ KG / M2 ‘ KG / PAL
SIZE THICKNESS ARTICLE PCS/BOX | SOM/BOX | BOX/PAL | SQM/PAL | KG/PIECE | KG/BOX | KG/SQM K6/ PAL
33153315 ] COTTAGE / DECO COTTAGE o2 | v [ s ] e [ w | w3 | e [
16,5165 [ ] TACO DECO COTTAGE | w ] o [ e | sa [ o4 | ss | w1 [ w6
8xd5 | w | ROD. N COTTAGE / CORE | s | o [ e [ seopzs [ o5 | 156 | .6 | 3%
O O
) ) ) )
Ol O
O

RODAPIE / disponible en todos los colores
BASEBOARD / available in all colours
PLINTHE / disponible dans toutes les couleurs
SOCKELFLIESE / in allen Farben lieferbar
MNVHTYC / pocTynHbl BO BCex uBeTax

GF-20086 Rodapié N 8x45

www.gayafores.es
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Sugerencias de colocacion
Laying suggestions
Conseils pour la pose
Verlegetipps
PekomeHgaLmm no yknaaxe
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KONMEKL WS GAYAFORES

since 1897

COLECCION | COLLECTION | COLLECTION | KOLLEKTION |

BROOKLYN

COTTO | PORCELANICO ESMALTADO
COTTO | GLAZED PORCELAIN TILES
COTTO | GRES CERAME EMAILLE

cottoessence COTTO | GLASIERTES FEINSTEINZEUG 3
KOTTO | KEPAMOIPAHWT [IA3YPOBAHHbIV 33,15x33,15¢cm / 13,1"x13,1"

ATTRAMEI e

TLES

resy

Brooklyn Greige 33,15x33,15/ 13,1"x13,1" - Brick Brooklyn Greige 11x33,15/4,3"x13,1"

d [
Brooklyn Blanco 33,15x33,15/ 13,1"x13,1"
Deco Brooklyn Blanco 33,156x33,15 / 13,1"x13,1"
Brick Brooklyn Natural 11x33,15/ 4,3"x13,1"

- % s £ e .
Brooklyn Gris 33,15x33,15/ 13,1"x13,1" - Brick Brooklyn Gris 11x33,15 / 4,3"x13,1"

-'-' i ; Ty : g o - =L il “L."ut

Brooklyn Greige 33,15x33,15/ 13,1"x13,1" - Deco Brooklyn Greige 33,15x33,15 / 13,1"x13,1" - Brick Brooklyn Greige 11x33,15/4,3"x13,1" www.gayafores.es
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GAYAFORES

since 1897

COTTO | PORCELANICO ESMALTADO

COTTO | GLAZED PORCELAIN TILES

COTTO | GRES CERAME EMAILLE

COTTO | GLASIERTES FEINSTEINZEUG
KOTTO | KEPAMOTPAHUT I1A3YPOBAHHbI/

Brooklyn Blanco  GF-20300B
33,16x33,15/13,1"x13,1"

Deco GF-20300D
Brooklyn Blanco
33,15x33,15 /13,1"x13,1"

Mosaico
Brooklyn Blanco
30x30/11,8'x11,8"

GF-20045

Mosaico Deco  GF-20045
Brooklyn Blanco

30x30/11,8"x11,8"

228

Brooklyn Greige  GF-20300B
33,16x33,15/13,1"x13,1"

g
& ﬂ,_'&,_
: A

P -'_‘%.

Deco GF-20300D
Brooklyn Greige
33,16x33,15/13,1"x13,1"

Mosaico GF-20045
Brooklyn Greige

30x30/11,8"x11,8"

GF-20045

Mosaico Deco
Brooklyn Greige
30x30/11,8"x11,8"

33,16x33,15¢cm / 13,1"x13,1"

Brooklyn Gris GF-20300B
33,156x33,15/13,1"x13,1"

Deco GF-20300D
Brooklyn Gris
33,15x33,15 /13,1"x13,1"

Mosaico GF-20045
Brooklyn Gris

30x30/11,8"'x11,8"

~

Mosaico Deco
Brooklyn Gris
30x30/11,8"x11,8"

GF-20045

www.gayafores.es

W

BROOKLYN

cottoessence

CARACTERISTICAS TECNICAS
TECHNICAL DATA
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN

FROST-PROOF MATTE SUBSTANTIAL TEXHUYECKASA XAPAKTEPUCTUKA
VARIATION
COLOR FLEXION DUREZA | ABRASION-PEI |  CUARTEO Rgﬂaﬁfg‘ﬂ/}\#‘\‘\c{é\ggglngm":%O 1S0-10545-13| R.HELADA | DESLIZAMIENTO | DESLIZAMIENTO DCOF CLASIFICACION
soon, BENDING | HARDNESS | ABRASION-PEI | CRAZNG | CCVCACATHGKRESSTANEE =~ roSTRESITANCE | SLIPRESISTANCE | SLPRESISTANCE | DCOF GROUP
1S0-10545-4 | MOHS/EN-101 | 1SO-10545-7 | IS0-10545-11 | “oncra ‘aémme AG_‘ DT PIscnS ‘ e | 150-10545-12 | DIN51130-R | UNE-ENV 12633 : GAYAFORES
BROOKLYN BLANCO B 7 v [ owee | s [ A [ A | ww [ o | R0 ¢ [042:Dc0F<060] D+
DECO BROOKLYN BLANCO B 7 ‘ v [ owee [ s [ A | A [ wm [ ome [ m0 | ¢ [0425Dc0F<060] D+
BROOKLYN GREIGE B 7 v [ owee [ s [ A [ A [ wm | owee [ R0 | ¢l [o42sDC0F<060]  p*
DECO BROOKLYN GREIGE B 7 ‘ v [ omee [ s [ a | A [ wm [ owee [ m0 | ol [0425DC0F<060] D+
BROOKLYN GRIS B 7 v [ owee | s [ A [ A | wm | owpe | w0 | ¢l [042:0C0F<060] D+
DECO BROOKLYN GRIS B 7 ‘ v [ omee [ s [ a | A [ wm [ ome [ 0| ¢l [0425DC0F<060]  D*
DESARROLLO GRAFICO
’ GRAPHIC DEVELOPMENT
DEVELOPPEMENT GRAPHIQUE
GRAFISCHE VIELFALT
PAOVYHECKOE PASBUTUE
33,15x33,15 / 22 patterns DECO 33,15x33,15 / 21 patterns
PACKING LIST
FORMATO ESPESOR ARTICULO PIS/CJ M2/¢J CIIPAL M2/ PAL Ke/PZA Ke/cJ K6 /M2 K&/ PAL
SIZE THICKNESS ARTICLE PCS/BOX | SOM/BOX | BOX/PAL | SQM/PAL | KG/PIECE | KG/BOX | KG/SQM K&/ PAL
33153315 ] BROOKLYN / DECO BROOKLYN o [ w [ s ] es | ow [ ma [ e | o
30630 |75 | MosaicoBROOKIYN/MosaicoDECOBROOKN | 7 | 0@ [ s | owmes. | w0 | w5 | ;2 [

www.gayafores.es
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COLECCION | COLLECTION | COLLECTION | KOLLEKTION | KONMEKUMWMA GAYAFORES

since 1897

RUSTIC

COTTO | PORCELANICO ESMALTADO

COTTO | GLAZED PORCELAIN TILES

COTTO | GRES CERAME EMAILLE

cottoessence COTTO | GLASIERTES FEINSTEINZEUG 33,15x33,15¢m / 13,1"x13,1"
KOTTO | KEPAMOT PAHIT JTA3Y POBAHHbIV 16,5x33,15cm / 6,5" x 13,1"

¢ e ARl

—y | |

CYR

. . '--"“-.l . o\ rﬂﬁv)"‘; Pﬂt\

& - -
g 8 e
S = o -

Rustic Crema 33,15x33,15 / 13,1"x13,1" - Rustic Antislip Crema 33,15x33,15/ 13,1"x13,1" CLASE 3 / R11

'y I e N
Rustic Antislip Gris 33,15x33,15/ 13,1"x13,1" CLASE 3 / R11
Rustic Gris 33,15x33,15/ 13,1"x13,1"
Heritage Grey 33,15x33,15/13,1"x13,1"

Rustic Natura 33,15x33,15 / 13,1"x13,1" - Heritage Mix 33,15x33,15/ 13,1"x13,1" www.gayafores.es Rustic Cotto 33,15x33,15/ 13,1"x13,1" - Rustic Antislip Cotto 33,15x33,15 / 13,1"x13,1" CLASE 3 / R11
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GAYAFORES

since 1897

COTTO | PORCELANICO ESMALTADO

COTTO | GLAZED PORCELAIN TILES

COTTO | GRES CERAME EMAILLE

COTTO | GLASIERTES FEINSTEINZEUG
KOTTO | KEPAMOI PAHIT M1A3Y POBAHHbIN

232

Rustic Antislip GF-20300X
Crema CLASE 3/ R11
33,16x33,16/ 13,1"x13,1"
Rustic Crema GF-20300B
33,16x33,16/ 13,1"x13,1"

Listelo
Rustic Crema
16,5x33,15/ 6,6"x13,1"

GF-20306B

GF-20300X
Gris CLASE 3/ R11
33,15x33,15/13,1"x13,1"

Rustic Antislip

Rustic Gris GF-20300B
33,15x33,15/13,1"x13,1"

Listelo GF-20306B
Rustic Gris

16,5x33,15/6,5"x13,1"

Rustic Antislip GF-20300X
Natura CLASE 3 / R11
33,16x33,156/ 13,1"x13,1"
Rustic Natura GF-20300B
33,16x33,156/ 13,1"x13,1"

Listelo GF-20306B
Rustic Natura

16,5x33,15/ 6,5"x13,1"

GF-20300X

Rustic Antislip
Cotto CLASE 3/ R11
33,16x33,15/13,1"x13,1"

Rustic Cotto GF-20300B
33,16x33,15/13,1"x13,1"

Listelo GF-20306B
Rustic Cotto

16,5x33,15/ 6,5"x13,1"

33,156x33,15¢cm / 13,1"x13,1"
16,5x33,15¢cm / 6,5" x 13,1"

www.gayafores.es

oﬁo

RUSTIC

cottoessence

CARACTERISTICAS TECNICAS

) TECHNICAL DATA
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN

FROST-PROOF MATTE Sl\‘;ﬁgll;él!\ll(.)r:\?l- TEXHUYECKAA XAPAKTEPNCTUKA
FLEXION DUREZA | ABRASION-PEI | CUARTEO | RESISTENCIAAL ATAQUE QUIMICO o5 0545.13| R.HELADA | DESLIZAMIENTO | DESLIZAMIENTO CLASIFICACION
ggthR BENDING | HARDNESS | ABRASION-PEI | CRAZING | CHEMICAL ATTACK RESISTANCE FROSTRESISTANCE | SLIPRESISTANCE | SLIPRESISTANCE | S[:i(:; . GROUP
1S0-10545-4 | MOHS/EN-101 | 1SO-10545-7 | IS0-10545-11 | Menaris ‘@fg},ﬂ',",fﬁé ‘ vl ‘ oS | 150-10545-12 | DIN51130-R | UNE-ENV 12633 : GAYAFORES
RUSTIC CREMA B § v [ ewee | s [ A [ A | ww [ o | mo | ¢l [ 0425 DCOF <060 | D
RUSTIC ANTISLIP CREMA B 8 v [ owee | s [ A [ A | ww | owe | w1 [ o3 | DooFa060 | E
RUSTIC NATURA I 6 [ w [ owee [ s [ A [ A [ wm | omee | e [ o [0425DC0F<060] D
RUSTIC ANTISLIP NATURA B 8 ‘ i L omee [ s [ A [ A [ s [ omee [ mn ] c3 | DoOF2060 | E
RUSTIC GRIS B 6 ow [ owee | s [ A [ A | wwm [ awe | me [ a [042:0C0F<080]  C
RUSTIC ANTISLIP GRIS B 8 ‘ n [ owee [ s [ A [ A [ s [ omee [ e ] c3 | DCOFz060 | E
RUSTIC COTTO B § \ I [ owee [ s [ A | A [ [ omee [ R9 [ @ [042:0C0F<080]  C
RUSTIC ANTISLIP COTTO I 8 [ w [ owee [ s [ a [ A [ ww | owee | w1 | c3 [ ocora0e0 | E
DESARROLLO GRAFICO
) GRAPHIC DEVELOPMENT
DEVELOPPEMENT GRAPHIQUE
GRAFISCHE VIELFALT
PAOVNYHECKOE PA3BUTUE
33,15x33,15 / 29 patterns 16,5x33,15 / 58 patterns
PACKING LIST
FORMATO ESPESOR ARTICULO PIS/CJ M2/CJ CJ/PAL M2/ PAL K6/ PZA K6/ CJ KG /M2 K&/ PAL
SIZE THICKNESS ARTICLE PCS/BOX | SQM/BOX | BOX/PAL | SQM/PAL | KG/PIECE | KG/BOX | KG/SQM K6/ PAL
33,15x33,15 I RUSTIC / RUSTIC ANTISLIP o [ w [ s | es | w [ ma [ e | o
16513315 I LISTELO RUSTIC w0 ] o [ e | s [ os | ss | w1 [ s
FORMATO ESPESOR ARTICULO PIS/CJ CIIPAL | PIS/PAL K6/ CJ KG / PZA K6 /PAL
SIZE THICKNESS ARTICLE PCS/BOX | BOX/PAL | PCS/PAL KG/BOX | KG/PIECE | KG/PAL
33,1533,15 \ \ PELDARO e [ 2 ] m ] w3 | an [
33,16x33,15 \ \ DOBLE PELDANO 2 | e [ e ] e [ a5 | m
#3315 \ \ ZANQUIN RUSTIC s [ e [ e | ws | a [ e
83315 B ROD. RUSTIC | w | e [ we | s [ o4 [

RODAPIE / disponible en todos los colores
BASEBOARD / available in all colours
PLINTHE / disponible dans toutes les couleurs
SOCKELFLIESE / in allen Farben lieferbar
MIMHTYC / pocTynHbl BO BCEX uBeTax

PIEZAS ESPECIALES / BAJO PEDIDO, disponible en todos los colores
SPECIAL PIECES / UNDER ORDER, available in all colours

PIECES SPECIALES / SUR DEMANDE, disponible dans toutes les couleurs
SPEZIALTEILE / AUF ANFRAGE, in allen Farben lieferbar
CNELMANBHbBIE YHACTW / MO 3AMNPOCY, gocTynHbl BO BCEX LBETax

GF-20007 Rodapié N 8x33,15

1SN

GF-20019 Zanquin Dcho/lzqdo GF-20020 Peldafio

www.gayafores.es

GF-20021 Doble Peldafio

S S

Peldafio Técnico Peldafio Técnico Escuadra

233



COLECCION | COLLECTION | COLLECTION | KOLLEKTION | KONNEKLWA

decoessence
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240

244

248

252

256

260

264

268

272

276

280

284

288

294

298

302

306

310

HABANA

HERBAL

ALTEA

GRACE

MUSA

NAUTIC

HERITAGE

LUMIER

DELICE

PANDORA

NAIROBI

FUSION

MELANGE

VELVET

BRICK GRADIENT

BRICK DELTA

BRICK

BRICK BROOKLYN

BRICKBOLD

GAYAFORES

since 1897



COLECCION | COLLECTION

Taco Habana Natural 16,56x16,5/ 6,5"x6,5"

236

COLLECTION

HABANA

decoessence

KOLLEKTION

KONNEKLU WA

HIDRAULICO | PORCELANICO ESMALTADO
HYDRAULIC | GLAZED PORCELAIN TILES

CARREAUX CIMENT | GRES CERAME EMAILLE
ZEMENTFLIESE | GLASIERTES FEINSTEINZEUG

TV OPABJIVKA | KEPAMOTPAHUT MIA3YPOBAHHbIN

www.gayafores.es

GAYAFORES

since 1897

33,15x33,15cm / 13,1"x13,1"
16,6x16,56cm/ 6,56"%x6,5"

Taco Habana Natural 16,5x16,5 / 6,5"x6,5"




GAYAFORES HABANA

since 1897 decoessence

HIDRAULICO | PORCELANICO ESMALTADO

HYDRAULIC | GLAZED PORCELAIN TILES

CARREAUX CIMENT | GRES CERAME EMAILLE

ZEMENTFLIESE | GLASIERTES FEINSTEINZEUG 33,16x33,15cm / 13,1"x13,1"
TWOPABJIVKA | KEPAMOIPAHUT 1A3YPOBAHHbIN 16,5x16,5cm / 6,5"x6,5"

Habana Mix GF-20300D
33,15x33,15/13,1"x13,1"

Taco GF-20305D
Habana Mix
16,5x16,6 cm / 6,5"%x6,5"

Habana Natural ~ GF-20300D

Taco GF-20305D 3315x33.15 /13,1"x13,1" Taco Habana Mix 16,5x16,5 / 6,5"x6,5"

Habana Natural
16,5x16,5 cm / 6,5"x6,5"

CARACTERISTICAS TECNICAS
TECHNICAL DATA
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN

FROST-PROOF MATTE TEXHUYECKASA XAPAKTEPUCTUKA
FLEXION DUREZA | ABRASION-PEI | CUARTEQ | RESISTENCIAAL ATAQUE QUIMICO o5 10545.13| R.HELADA | DESLIZAMIENTO | DESLIZAMIENTO CLASIFICACION
ﬁgtgﬂn BENDING | HARDNESS | ABRASION-PEI |  CRAZING CHEM':AL 2”“’" “ES'ST“"S‘C’E o ROSTRESITANCE | SLIPRESISTANCE | SLIP RESISTANCE ANS‘:‘;‘}';” GROUP
1S0-10545-4 | MOHS/EN-101 | 1S0-10545-7 | 1S0-10545-11 | Menuis ‘@@,ﬂmﬁ@ e ‘ Seonomaees | 150-10545-12 | DINS1130-R | UNE-ENV 12633 : GAVAFORES
HABANA MIX B 5 v [ owee | s [ A [ A | wwm | o | me | ¢l [ 042 < DCOF <060 | ¢
HABANA NATURAL B 6 v [ owee | s [ A [ A ] wm [ o | mo | ¢ [ 0425 DCOF <060 | c
HABANA BLUE B 6 v [ owee | s [ A [ A | ww [ amwe | me [ a [042:DC0F<080]  C

Habana Blue GF-20300D
33,16x33,15/13,1"x13,1"

Taco GF-20305D

Habana Blue DESARROLLO GRAFICO
16,5x16,5 cm / 6,5"x6,5" GRAPHIC DEVELOPMENT
DEVELOPPEMENT GRAPHIQUE

GRAFISCHE VIELFALT

TPA®NYECKOE PASBUTWE

33,15x33,15/ 10 patterns 16,5x16,5 / 40 patterns
PACKING LIST
FORMATO ESPESOR ARTICULO PIS/CJ M2/CJ CJ/PAL M2/ PAL K6/ PZA K6/ CJ K6/ M2 Ke/PAL
SIZE THICKNESS ARTICLE PCS/BOX | SQM/BOX | BOX/PAL | SQM/PAL | KG/PIECE | KG/BOX | KG/SQM | KG/PAL
33,15x33,15 B HABANA 2 | v [ s | e [ w23 | w [
1654165 B TACO HABANA [ w [ e [ e | s | o [ s [ e | we
www.gayafores.es www.gayafores.es
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COLECCION

Taco Herbal Aqua 16,56x16,5/ 6,5"x6,5"

240

COLLECTION

COLLECTION

HERBAL

decoessence

KOLLEKTION

KONNEKLU WA

GAYAFORES

since 1897

HIDRAULICO | PORCELANICO ESMALTADO

HYDRAULIC | GLAZED PORCELAIN TILES

CARREAUX CIMENT | GRES CERAME EMAILLE

ZEMENTFLIESE | GLASIERTES FEINSTEINZEUG 33,16x33,15cm / 13,1"x13,1"
TV OPABJIVKA | KEPAMOTPAHUT MIA3YPOBAHHbIN 16,5x16,5¢cm / 6,5"x6,5"

B

Taco Herbal Natural 16,5x16,5 / 6,5"x6,5"

www.gaya fores.es Taco Herbal Almond 16,5x16,5 / 6,5"x6,5"

241



GAYAFORES HERBAL

since 1897 decoessence

HIDRAULICO | PORCELANICO ESMALTADO

HYDRAULIC | GLAZED PORCELAIN TILES

CARREAUX CIMENT | GRES CERAME EMAILLE

ZEMENTFLIESE | GLASIERTES FEINSTEINZEUG 33,16x33,15cm / 13,1"x13,1"
TWOPABJIVKA | KEPAMOIPAHUT 1A3YPOBAHHbIN 16,5x16,5cm / 6,5"x6,5"

Herbal Natural GF-20300D
33,15x33,15/13,1"x13,1"

Taco GF-20305D
Herbal Natural
16,5x16,6 cm / 6,5"%x6,5"

GF-20300D

Herbal Aqua

Taco GF-20305D 33,15x33,15/131'13,1" Taco Herbal Natural 16,5x16,5 / 6,5'x6,5"
Herbal Aqua
16,5x16,5¢cm / 6,5"x6,5"
CARACTERISTICAS TECNICAS
) TECHNICAL DATA
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN
FROST-PROOF MATTE TEXHWUYECKASA XAPAKTEPUCTUKA
FLEXIGN DUREZA | ABRASION-PEI | CUARTEQ | RESISTENCIAAL ATAQUE QUIMICO g6 10cs5.13| R.HELADA | DESLIZAMIENTO | DESLIZAMIENTO CLASIFICACION
2335“ BENDING | HARDNESS | ABRASION-PEI | CRAZING | CHMICAL ATTACK RESISTANCE - FROST RESISTANCE | SLIP RESISTANCE | SLIP RESISTANCE ANsbl(ngsn GROUP
IS0-10545-4 | MOHS/EN-101 | 1S0-10545-7 | 150-10545-11 | “nan ‘c"fﬂf,'},‘,féfé ‘f&{{'ﬁﬁ'ﬂ.‘}s‘ ey | 150-10545-12 | DINGT130-R | UNE-ENV 12633 : GAYAFORES
HERBAL NATURAL B 6 v [ owee | s [ A [ A | wwm [ awe | ms [ o [042:Dc0F<080]  C
HERBAL AQUA B 6 v [ owee | s [ A [ A | wm [ ome | mo | ¢l [ 0425 DCOF <060 | ¢
- 203050 Herbal Almond  GF-20300D HERBAL ALMOND e [ 6 ] ow [ owee [ s | A [ A [ e | o [ re | @ 0425DCOF<060]  ©
33,15x33,15/13,1"x13,1" )
Herbal Aimond DESARROLLO GRAFICO
16,5¢16,5 cm / 6,5"x6,5" _ GRAPHIC DEVELOPMENT
DEVELOPPEMENT GRAPHIQUE
GRAFISCHE VIELFALT
FPAGUYECKOE PASBUTYE
33,15x33,15 / 13 patterns 16,5x16,5 / 52 patterns
PACKING LIST
FORMATO ESPESOR ARTICULO PIS/CJ M2/CJ CJ/PAL M2/ PAL KG /PZA K6/ CJ K6/ M2 KG / PAL
SIZE THICKNESS ARTICLE PCS/BOX | SQM/BOX | BOX/PAL | SQM/PAL | KG/PIECE | KG/BOX | KG/SQM | KG/PAL
33,15x33,15 B HERBAL 2 | v [ s | e [ w | w3 | o [
1654165 B TACO HERBAL [ w [ e [ s | s | o4 [ s [ e | we
www.gayafores.es www.gayafores.es
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COLECCION | COLLECTION | COLLECTION | KOLLEKTION | KONMEKUMWMA GAYAFORES

since 1897

ALTEA

HIDRAULICO | PORCELANICO ESMALTADO
HYDRAULIC | GLAZED PORCELAIN TILES

CARREAUX CIMENT | GRES CERAME EMAILLE
decoessence ZEMENTFLIESE | GLASIERTES FEINSTEINZEUG . 33,16x33,15cm / 13,1"x13,1"
FMAOPABJTUKA | KEPAMOIPAHUT TTA3YPOBAHHbBIN 16,5x16,5¢cm / 6,5"x6,5"

e o D o -
W i T b L &

Taco Altea Blue 16,5x16,5 / 6,5"x6,5"

Taco Altea Burdeos 16,5x16,5 / 6,5"x6,5" www.gaya fores.es Taco Altea Beige 16,5x16,5 / 6,5"x6,5"
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ALTEA

decoessence

GAYAFORES

since 1897

HIDRAULICO | PORCELANICO ESMALTADO
HYDRAULIC | GLAZED PORCELAIN TILES

CARREAUX CIMENT | GRES CERAME EMAILLE
ZEMENTFLIESE | GLASIERTES FEINSTEINZEUG
TWOPABJIVKA | KEPAMOIPAHUT 1A3YPOBAHHbIN

33,15x33,15cm / 13,1"x13,1"
16,6x16,5cm/ 6,56"%x6,5"

Altea Burdeos GF-20300D

Taco GF-20305D 33,15%33,15/13,1"x13,1"

Altea Burdeos
16,5x16,6 cm / 6,5"%x6,5"

GF-20300D

Altea Blue
33,156x33,15/13,1"x13,1"

Taco GF-20305D
Altea Blue
16,5x16,5 cm / 6,5"x6,5"

Taco Altea Beige 16,56x16,5 / 6,5"x6,5"

CARACTERISTICAS TECNICAS
TECHNICAL DATA
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN

246

FROST-PROOF MATTE TEXHWUYECKASA XAPAKTEPUCTUKA
FLEXION DUREZA | ABRASION-PEI | CUARTEQ | RESISTENCIAAL ATAQUE QUIMICO g6 1054513 R.HELADA | DESLIZAMIENTO | DESLIZAMIENTO CLASIFICACION
ggtﬁﬂn BENDING | HARDNESS | ABRASION-PEI |  CRAZING CHEM':AL 2”“’" “ES'ST“"S‘C’E o FROSTRESITANCE | SLIPRESISTANCE | SLPRESISTANCE |, sbl(ing : GROUP
1S0-10545-4 | MOHS/EN-101 | 1S0-10545-7 | 1S0-10545-11 | Memuie ‘@LE:,L’:“;;?G‘ Peieiva ‘ Seonomaees | 150-10545-12 | DINS1130-R | UNE-ENV 12633 : GAVAFORES
ALTEA BURDEOS B 6 v [ owee | s [ A [ A | wwm [ awe | ms [ o [042:Dc0F<080]  C
ALTEA BLUE B 6 v [ ewee | s [ A [ a | wm | awE | B9 ¢l [ 0425 DCOF <060 | ¢
- 203050 Altea Beige GF-20300D ALTEA BEIGE e [ 6 [ 0w [ owwee [ s | A [ A [ e | cuwee | B9 o oaspcoF<os0]  C
. 33,15x33,15/13,1"x13,1" )
Altea Beige DESARROLLO GRAFICO
16,5x16,5 cm / 6,5"x6,5" ~ GRAPHIC DEVELOPMENT
DEVELOPPEMENT GRAPHIQUE
GRAFISCHE VIELFALT
FPAGUYECKOE PASBUTYE
33,15x33,15/ 1 pattern - 6 hand drawings 16,5x16,5 / 1 pattern - 24 hand drawings
PACKING LIST
FORMATO ESPESOR ARTICULO PIS/CJ M2/CJ CJ/PAL M2/ PAL K6/ PZA K6/ CJ KG /M2 K6/ PAL
SIZE THICKNESS ARTICLE PCS/BOX | SQM/BOX | BOX/PAL | SQM/PAL | KG/PIECE | KG/BOX | KG/SQM | KG/PAL
33,15x33,15 B ALTEA 2 | v [ s | e [ w [ w3 | o [
1654165 |1 TACO ALTEA [ w [ e [ s | s | o4 [ s [ e | we

www.gayafores.es

www.gayafores.es
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sssss 1897

GRACE

HIDRAULICO | PORCELANICO ESMALTADO
HYDRAULIC | GLAZED PORCELAIN TILES

CARREAUX CIMENT | GRES CERAME EMAILLE
decoessence T ZEMENTFLIESE | GLASIERTES FEINSTEINZEUG . 33,16x33,15cm / 13,1"x13,1"
DECO APP FMAOPABJTUKA | KEPAMOI PAHUT TTA3YPOBAHHbIN 16,5x16,5¢cm/ 6,5"x6,5"

Taco Grace Grey 16,56x16,5/ 6,5"x6,5"

Taco Grace Blue 16,5x16,5 / 6,5"x6,5"

www.gayafores.es
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GAYAFORES

since 1897

HIDRAULICO | PORCELANICO ESMALTADO
HYDRAULIC | GLAZED PORCELAIN TILES

CARREAUX CIMENT | GRES CERAME EMAILLE
ZEMENTFLIESE | GLASIERTES FEINSTEINZEUG
TWOPABJIVKA | KEPAMOIPAHUT 1A3YPOBAHHbIN

Taco GF-20305D
Grace Beige
16,6x16,5 cm / 6,5"x6,5"

Taco GF-20305D
Grace Blue
16,56x16,5cm / 6,5"x6,5"

Taco GF-20305D
Grace Grey
16,5x16,5 cm / 6,5"x6,5"

250

: "
Grace Beige GF-20300D
33,16x33,16/ 13,1"x13,1"

Grace Blue GF-20300D
33,15x33,15/13,1"x13,1"

Grace Grey GF-20300
33,16x33,15/13,1"x13,1"

www.gayafores.es

Taco Grace Blue 16,5x16,5 / 6,5"x6,5"

GRACE

decoessence

33,15x33,15cm / 13,1"x13,1"
16,6x16,5cm/ 6,56"%x6,5"

CARACTERISTICAS TECNICAS
TECHNICAL DATA
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN

FROST-PROOF MATTE TEXHUYECKAA XAPAKTEPUCTUKA
FLEXION DUREZA | ABRASION-PEI | CUARTEO | RESISTENCIAAL ATAQUE QUIMICO o5 0545.13| R.HELADA | DESLIZAMIENTO | DESLIZAMIENTO CLASIFICACION
ggtgsn BENDING | HARDNESS | ABRASION-PEI | CRAZING | CHEMICAL ATTACK RESISTANCE FROSTRESITANCE  SLIP RESISTANCE | SLIPRESSTANCE | s"l(ig';_, . GROUP
1S0-10545-4 | MOHS/EN-101 | 1SO-10545-7 | IS0-10545-11 | Vemnne: |ooeaine oo, ‘;’AEE‘,’{E‘Q‘,‘?‘ Mroeers | 150-10545-12 | DINS1130-R | UNE-ENV 12633 : GAYAFORES
GRACE BEIGE B 5 v [ awee | s A [ a [ e [ o [ R ¢l [ 0425 DCOF <060 | ¢
GRACE BLUE B 5 v [ o | s A [ a [ e [ omee [ R9 ¢l [0425DC0F<080]  C
GRACE GREY I 5 v | o | s A ] oa [ e [ o [ mo ¢l [ 0425 DCOF <060 | ¢
DESARROLLO GRAFICO
; GRAPHIC DEVELOPMENT
DEVELOPPEMENT GRAPHIQUE
GRAFISCHE VIELFALT
[PAGVYECKOE PASBUTUE
33,15x33,15/ 1 pattern 16,5x16,5 / 1 pattern
PACKING LIST
FORMATO ESPESOR ARTICULO PIS/CJ M2/¢J CJIPAL M2/ PAL K6/ PZA Ke/cJ K6 /M2 K6/ PAL
SIZE THICKNESS ARTICLE PCS/BOX | SOM/BOX | BOX/PAL | SOM/PAL | KG/PIECE | KG/BOX | KG/SQM K6/ PAL
33,15x33,15 B GRACE v [ w | e [ es | v [ ms | e [ m
16,5165 B TACO GRACE v [ os | e [ se [ o4 [ a9 [ w1 | s

www.gayafores.es
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MUSA

decoessence

e
Taco Musa Grey 16,5x16,5 / 6,5"x6,5" - Lama Roble Natural 20x120 / 7,9"x47,3" - Brick Neutral Blanco 11x33,15/ 4,3"x13,1"

252

KONNEKLU WA

HIDRAULICO | PORCELANICO ESMALTADO
HYDRAULIC | GLAZED PORCELAIN TILES

CARREAUX CIMENT | GRES CERAME EMAILLE
ZEMENTFLIESE | GLASIERTES FEINSTEINZEUG

TV OPABJIVKA | KEPAMOTPAHUT IA3YPOBAHHbIN

e YN (g NV N

Taco Musa Mix 16,5x16,5 / 6,5"x6,5"

Taco Musa Blue 16,5x16,5/ 6,5"x6,5"
Lama Roble Natural 20x120 / 7,9"x47,3"

www.gayafores.es

GAYAFORES

since 1897

33,15x33,15cm / 13,1"x13,1"
16,6x16,5cm/ 6,56"%x6,5"

L} i -l' b, MY - | : .J::Ju.
1‘)‘& A/f'ﬁ\‘f-&:—-_wrm NS
O589589589;

L]

s

Taco Musa Blue 16,5x16,5 / 6,5"x6,5" - Brick Neutral Blanco 11x33,15 / 4,3"x13,
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GAYAFORES

since 1897

HIDRAULICO | PORCELANICO ESMALTADO
HYDRAULIC | GLAZED PORCELAIN TILES

CARREAUX CIMENT | GRES CERAME EMAILLE
ZEMENTFLIESE | GLASIERTES FEINSTEINZEUG
TWOPABJIVKA | KEPAMOIPAHUT 1A3YPOBAHHbIN

Taco GF-20305D
Musa Grey
16,6x16,5 cm / 6,5"x6,5"

Taco GF-20305D
Musa Blue
16,5x16,6 cm / 6,5"%x6,5"

Musa Grey GF-20300D
33,156x33,156/13,1"x13,1"

Musa Blue GF-20300D
33,15x33,15/13,1"x13,1"

Taco Musa Blue 16,5x16,5 / 6,5"x6,5"

W

MUSA

decoessence

33,15x33,15cm / 13,1"x13,1"
16,6x16,5cm/ 6,56"%x6,5"

"‘Mﬂ'% ]

CARACTERISTICAS TECNICAS
TECHNICAL DATA
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN

FROST-PROOF MATTE TEXHUYECKAA XAPAKTEPUCTUKA
5 ~ RESISTENCIA AL ATAQUE QUIMICO 5
oy | gmen [msor | e | FSSRREAMD e s oo s, | osrco
COLOUR i MANCHAS | AG. LIMPIEZA | ADIT. PISCINAS | ACIDOS/BASES ANSI A137.1
1S0-10545-4 | MOHS/EN-101 | 1S0-10545-7 | 1S0-10545-11 | MANCHA ‘cm’mms LA | oI P ADD,T,‘ e | 1S0-10545-12 | DINST130-R | UNE-ENV 12633 GAYAFORES
MUSA GREY B 5 v [ ewee | s [ a [ a | wm | awE | B9 ¢l [ 0425 DCOF <060 | ¢
MUSA BLUE B 5 v [ owee | s [ A [ A | wm | awE | R ¢l [0425DC0F<080]  C
MUSA MIX I 5 v [ owee [ s [ a [ A [ wm | owee | A9 c lo42sDC0F<060] ¢
Taco GF-20305D
Musa Mix 3315x3315/131"x13.1 DESARROLLO GRAFICO
16,5x16,5¢cm / 6,5"x6,5" ; GRAPHIC DEVELOPMENT
DEVELOPPEMENT GRAPHIQUE
GRAFISCHE VIELFALT
[PAGVYECKOE PASBUTUE
33,15x33,15/ 1 pattern 16,5x16,5 / 1 pattern
PACKING LIST
FORMATO ESPESOR ARTICULO PIS/CJ M2/¢J CJIPAL M2/ PAL K6/ PZA K6/ CJ K6 /M2 K6/ PAL
SIZE THICKNESS ARTICLE PCS/BOX | SQM/BOX | BOX/PAL | SQM/PAL | KG/PIECE | KG/BOX | KG/SQM | KG/PAL
33,15x33,15 B MUSA 2 | v [ s | e [ w | w3 | w [
1654165 B TACO MUSA [ w [ e [ s | s | o4 [ s [ e | we

www.gayafores.es www.gayafores.es
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COLECCION

Taco Nautic Black 16,5x16,5 / 6,5"x6,5"

256

COLLECTION

COLLECTION

NAUTIC

decoessence

KOLLEKTION

KONNEKLU WA

GAYAFORES

since 1897

HIDRAULICO | PORCELANICO ESMALTADO

HYDRAULIC | GLAZED PORCELAIN TILES

CARREAUX CIMENT | GRES CERAME EMAILLE

ZEMENTFLIESE | GLASIERTES FEINSTEINZEUG 33,16x33,15cm / 13,1"x13,1"
TV OPABJIVKA | KEPAMOTPAHUT IA3YPOBAHHbIN 16,56x16,5cm / 6,5"x6,5"

Taco Nautic Blue 16,5x16,5 / 6,5"x6,5"

S

[~ . 5
Taco Nautic Blue 16,5x16,5 / 6,5"%x6,5"

www.gaya fores.es Taco Nautic Black 16,5x16,5 / 6,5"x6,5" - Brick Neutral Blanco 11x33,15/ 4,3"x13,1"

257



GAYAFORES

since 1897

HIDRAULICO | PORCELANICO ESMALTADO
HYDRAULIC | GLAZED PORCELAIN TILES

CARREAUX CIMENT | GRES CERAME EMAILLE
ZEMENTFLIESE | GLASIERTES FEINSTEINZEUG
TWOPABJIVKA | KEPAMOIPAHUT 1A3YPOBAHHbIN

Taco GF-20305D
Nautic Black
16,5x16,6 cm / 6,5"%x6,5"

Taco GF-20305D
Nautic Blue
16,6x16,5 cm / 6,5"x6,5"

258

Nautic Black GF-20300D
33,15x33,15/13,1"x13,1"

GF-20300D
33,16x33,15/13,1"x13,1"

Nautic Blue

Taco Nautic Black 16,6x16,5 / 6,5"x6,5"

NAUTIC

decoessence

33,15x33,15cm / 13,1"x13,1"
16,6x16,5cm/ 6,56"%x6,5"

CARACTERISTICAS TECNICAS
TECHNICAL DATA
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN

FROST-PROOF MATTE TEXHUYECKAA XAPAKTEPUCTUKA
FLEXION DUREZA | ABRASION-PEI |  CUARTEO “Eﬁ'éﬁfé‘fﬂ‘)\#,{‘c?ﬁé’é. ngm':%O 1S0-10545-13| R.HELADA | DESLIZAMIENTO | DESLIZAMIENTO CLASIFICACION
ggtgsn BENDING HARDNESS | ABRASION-PEI |  CRAZING , FROSTRESISTANCE| SLIPRESISTANCE | SLIPRESISTANCE | SDI(i\(:; . GROUP
1S0-10545-4 | MOHS/EN-101 | 1S0-10545-7 | 1S0-10545-11 | Menare ‘c“fg},ﬂ',",fﬁé “,?(',Ef'ff,',;',‘},s‘ Mromeowers | 150-10545-12 | DINS1130-R | UNE-ENV 12633 : GAYAFORES
NAUTIC BLACK B 5 ‘ I owee [ s [ A [ A [ s [ owee [ mo ] ¢l [ 0425 DCOF <060 | B
NAUTIC BLUE B 5 \ I owee [ s [ A | A [ [ omee [ Re [ @ [ 0425 DCOF <060 | B
DESARROLLO GRAFICO
; GRAPHIC DEVELOPMENT
DEVELOPPEMENT GRAPHIQUE
GRAFISCHE VIELFALT
[PAGVYECKOE PASBUTUE
33,15x33,15/ 1 pattern 16,5x16,5 / 1 pattern
PACKING LIST
FORMATO ESPESOR ARTICULO PIS/CJ M2/ CJ CJ/PAL M2/ PAL KG / PZA K6/CJ K6/ M2 KG / PAL
SIZE THICKNESS ARTICLE PCS/BOX | SOM/BOX | BOX/PAL | SQM/PAL | KG/PIECE KG / BOX KG / SaM KG / PAL
331513315 B NAUTIC 2 | w [ s | e [ w23 | e [
165x165 ‘ 75 ‘ TACO NAUTIC ‘ 2 ‘ 055 ‘ 108 ‘ 594 ‘ 04 ‘ 89 ‘ 161 ‘ 956

www.gayafores.es

www.gayafores.es
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COLECCION | COLLECTION | COLLECTION | KOLLEKTION |

HERITAGE

decoessence

._ \:\ \ kv,-‘h{

"f -ll."l- 5

@-@ T

't

KONNEKLU WA

HIDRAULICO | PORCELANICO ESMALTADO
HYDRAULIC | GLAZED PORCELAIN TILES

CARREAUX CIMENT | GRES CERAME EMAILLE
ZEMENTFLIESE | GLASIERTES FEINSTEINZEUG

TV OPABJIVKA | KEPAMOTPAHUT MIA3YPOBAHHbIN

Taco Heritage Grey 16,56x16,5 cm / 6,5"x6,5"

260

Taco Heritage Mix 16,5x16,5 cm / 6,5"x6,5"

J*"J‘I‘J
'hfﬁrh"b

age Black 33,15x33,15/13,1"x13,1"

www.gayafores.es

GAYAFORES

since 1897

32x62,5cm / 12,6"x24,6"
33,15x33,15cm / 13,1"x13,1"
16,6x16,5cm/ 6,56"%x6,5"

= b1
l:EF?.
'.:-
Ay
=
{ =

Heritage Antislip Mix 33,15x33,15/ 13,1"x13,1" CLASE 3 / R12

261



GAYAFORES HERITAGE

since 1897 decoessence

HIDRAULICO | PORCELANICO ESMALTADO
HYDRAULIC | GLAZED PORCELAIN TILES

CARREAUX CIMENT | GRES CERAME EMAILLE 32x62,5 cm / 12,6"x24,6"
ZEMENTFLIESE | GLASIERTES FEINSTEINZEUG B 33,16x33,15cm / 13,1"x13,1"
FMIOPABJTUKA | KEPAMOTPAHUT ITA3YPOBAHHbIV 16,5x16,5cm/ 6,5"x6,5"

N O s
Taco GF-20305D Heritage Antislip  GF-20300E Deco Heritage Mix GF-20355Z
Heritage Mix Mix CLASE 3/ R12 32x62,5/ 12,6"x24,6"
16,56x16,5 cm / 6,5"x6,5" 33,15x33,15/13,1"x13,1"

Heritage Mix GF-20300D
33,15x33,15/13,1"x13,1"

Deco Heritage Black 32x62,5 / 12,6"x24,6"

CARACTERISTICAS TECNICAS
) TECHNICAL DATA
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Taco GF-20305D Heri GF-20300D Deco Heritage Grey GF-20355Z TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN
Heritage Grey 3315x33,15/ 131131 32x62,5 /12,6"x24,6 FROST-PROOF MATTE TEXHWUYECKAS XAPAKTEPUCTUKA
16,5x16,5cm / 6,5"x6,5"
FLEXION DUREZA | ABRASION-PEI | CUARTEO | RESISTENCIAAL ATAQUE QUIMICO o5 0545.13| R.HELADA | DESLIZAMIENTO | DESLIZAMIENTO CLASIFICACION
ggtgsn BENDING | HARDNESS | ABRASION-PEI | CRAZING | CHEMICAL ATTACK RESISTANCE FROSTRESITANCE | SLIP RESISTANCE | SLIPRESSTANCE | S"I‘ig';_, . GROUP
1S0-10545-4 | MOHS/EN-101 | 1SO-10545-7 | 1S0-10545-11 | Menars ‘é‘fg},ﬂ',",fﬁé ‘;’é{{'ﬁﬁ'ﬁ'{f‘ Sromeeys | 150-10545-12 | DINS1130-R | UNE-ENV 12633 : GAYAFORES
HERITAGE MIX B 5 v [owee | s [ A [ A | wm [ o | mo | ¢l [ 0425 DCOF <060 | ¢
HERITAGE ANTISLIP MIX B 7 v [ owee | s [ A [ a | ww | owe | w12 [ o3 | DooFa060 | E
HERITAGE GREY I 5 v [ owee [ s [ A [ A [ wm | omee | e [ o lo42sD00F<060] ¢
HERITAGE BLACK B 5 v [ owee [ s [ A [ a | wwm [ awe | re [ o 0425DCOF<060]  ©
DECO HERITAGE MIX I 5 \ Cowee [ s [ A [ A [ wm | oumee | \ \ - W
DECO HERITAGE GREY B 5 ‘ [ owee [ s [ A | A [ s [ oumee | ‘ ‘ - W
Taco GF-20305D Heritage Black ~ GF-20300D Deco Heritage Black GF-20355Z DECO HERITAGE BLACK | em [ s [owee [ s | A [ A | um | o | | | . |
Heritage Black 33,15x33,15/13,1"x13,1" 32x62,5 / 12,6"x24,6" ,
165x1g650m/65”x6 5 DESARROLLO GRAFICO
! ! ! ! ) GRAPHIC DEVELOPMENT
DEVELOPPEMENT GRAPHIQUE
GRAFISCHE VIELFALT
PAONYHECKOE PASBUTUE
33,15x33,15 / 19 patterns 16,5x16,5 / 76 patterns DECO 32x62,5 / 4 patterns
PACKING LIST
FORMATO ESPESOR ARTICULO PIS/CJ M2/cJ CIIPAL M2/ PAL Ke/PZA Ke/cJ Ke /M2 K&/ PAL
SIZE THICKNESS ARTICLE PCS/BOX | SQM/BOX | BOX/PAL | SQM/PAL | KG/PIECE | KG/BOX | KG/SOM | KG/PAL
33153315 B HERITAGE o [ w [ s | es | w [ oma [ e | o
1654165 I TACO HERITAGE [ w ] o [ e | s4 [ o4 | a9 [ w1 [ we
3625 w0 ] DECO HERITAGE [ s [ e [ e [ a9 ] e | e [ e
www.gayafores.es www.gayafores.es
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COLECCION

Taco Lumier Mix 16,5x16,5/ 6,5"x6,5"

264

COLLECTION

COLLECTION

LUMIER

decoessence

KOLLEKTION

KONNEKU WA

GAYAFORES

since 1897

HIDRAULICO | PORCELANICO ESMALTADO

HYDRAULIC | GLAZED PORCELAIN TILES

CARREAUX CIMENT | GRES CERAME EMAILLE

ZEMENTFLIESE | GLASIERTES FEINSTEINZEUG 33,16x33,15¢cm / 13,1"x13,1"
TV OPABJIVKA | KEPAMOTPAHUT IA3YPOBAHHbIN 16,5x16,5¢cm/ 6,5"x6,5"

L A !3 g 1 P N T e

?.Y!”L“Luﬁ el B
ﬁnu- iy llliiii _FPLi

et g\ .

Ll \hﬁ-ﬁ L f ‘Egliilgll

3 NI .

W

Base Neutral Gris 33,15x33,15/13,1"x13,1" .
Taco Lumier Black 16,5x16,5 / 6,5"x6,5" - e W
) Y ol | MFOLE.
i "1 3 -"h: b [ .
i LR 2| ey P e TR
Taco Lumier Black 16,5x16,5 / 6,5"x6,5"

www.gayafores.es
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GAYAFORES LUMIER

since 1897 decoessence

HIDRAULICO | PORCELANICO ESMALTADO

HYDRAULIC | GLAZED PORCELAIN TILES

CARREAUX CIMENT | GRES CERAME EMAILLE

ZEMENTFLIESE | GLASIERTES FEINSTEINZEUG 33,16x33,15cm / 13,1"x13,1"
TWOPABJIVKA | KEPAMOIPAHUT 1A3YPOBAHHbIN 16,5x16,5cm/ 6,5"x6,5"

A

Taco GF-20305D Lumier Mix GF-20300D ,Ii/lIJOnSw?eur:cl)\/lix GF-20045
Lumier Mix 33,15x33,15/13,1"x13,1"

30x30cm/11,8"x11,8"
16,6x16,6 cm / 6,5"x6,5"

25

Mosaico GF-20045
Lumier Blue
30x30cm/11,8"x11,8"

Taco GF-20305D Lumier Blue GF-20300D
Lumier Blue 33,15x33,15/13,1"x13,1"
16,5x16,56 cm / 6,56"x6,5"

Taco Lumier Mix 16,5x16,5 / 6,5"%x6,5"

CARACTERISTICAS TECNICAS
TECHNICAL DATA
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN

FROST-PROOF MATTE TEXHWUYECKASA XAPAKTEPUCTUIKA
FLEXION DUREZA | ABRASION-PEI | CUARTEQ | RESISTENCIAAL ATAQUE QUIMICO g6 1054513 R.HELADA | DESLIZAMIENTO | DESLIZAMIENTO CLASIFICACION
ggtgzn BENDING | HARDNESS | ABRASION-PEI |  CRAZING Mi::’“:":A"Aﬂ‘;'f;:s::?:‘;z“ — FROSTRESISTANCE| SLIP RESISTANCE | SLIPRESISTANCE ANS‘:‘;‘E] GROUP
F‘. 1S0-10545-4 | MOHS/EN-101 | 1S0-10545-7 | 1S0-10545-11 | “ANchA ‘cmmuc ZA | ADI.PISCINA ‘ s | 150-10545-12 | DIN51130-R | UNE-ENV 12633 | cavarores
# ’ LUMIER MIX B 5 ow [ owee | s [ A [ A | wwm [ awe | ms [ a [042:0c0F<080]  C
i - a
W &g LUMIER BLUE B 5 ‘ n L owee [ s [ A [ A [ s [ omee [ mo ] ¢ [ 0425 DCOF <060 | ¢
»
; . A e Mosaico GF-20045 LUMIER BLACK e [ s ] wm ] owee [ s | A [ A [ e | o [ re | @ 0425DCOF<060]  ©
aco ok - 3315x3316 /13.1°%13.1° Lumier Black NEUTRAL GRIS e [ s ] o [ omee | s [ oA [ A [ [ owe [ me [ @ lo42sDC0F<060] B
'1-2”5“?6%30 ¢ e o e R 30x30cm /11,8"x11,8"
5x16,5 cm /6,56, DESARROLLO GRAFICO
_ GRAPHIC DEVELOPMENT
DEVELOPPEMENT GRAPHIQUE
GRAFISCHE VIELFALT
PAGUYECKOE PA3SBUTUE
33,15x33,15 / 20 patterns 16,5x16,5 / 80 patterns
PACKING LIST
FORMATO ESPESOR ARTICULO PIS/ CJ M2/CJ CJ/PAL M2/PAL | KG/PZA K6/ CJ K6/ M2 KG / PAL
SIZE THICKNESS ARTICLE PCS/BOX | SQM/BOX | BOX/PAL | SQM/PAL | KG/PIECE | KG/BOX | KG/SOM | KG/PAL
33,15x33,15 B LUMIER / NEUTRAL / BASE NEUTRAL o [ w ] e ] es | w [ ma [ e | o
Taco GF-203058 Neutral Gris GF-20300B Base GF-20300B 1654165 I TACO LUMIER / TACO NEUTRAL | w ] o [ e | s4 [ o4 | ss [ w1 [ we
Neutral Gris 33,15x33,15/13,1"x13,1" Neutral Gris
165162 om / 6,5°%6.5" 3315¢33.15/ 131°X131" 30630 ] MOSAICO LUMIER 7 ] e [ s | omes [ w | us | w2 [
www.gayafores.es www.gayafores.es

266 267



COLECCION | COLLECTION | COLLECTION | KOLLEKTION | KONMEKUMWMA GAYAFORES

since 1897

DELICE

HIDRAULICO | PORCELANICO ESMALTADO
HYDRAULIC | GLAZED PORCELAIN TILES

CARREAUX CIMENT | GRES CERAME EMAILLE
decoessence ZEMENTFLIESE | GLASIERTES FEINSTEINZEUG . 33,16x33,15cm / 13,1"x13,1"
FMAOPABJTUKA | KEPAMOI PAHUT MTA3YPOBAHHbIN 16,5x16,5¢cm/ 6,5"x6,5"

TN

NP S A TR D
Taco Delice Grey 16,56x16,5/ 6,5"x6,5"

Taco Delice Natural 16,5x16,5 / 6,5"x6,5"

o R i

i, B :
131" - Oregon Natural 20x120/ 7,9"x47,3"

-

Delice Almond 33,15x33,15/ 13,1"x13,1" www.gaya fores.es Delice Almond 33,15x33,15/ 13,1"x
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GAYAFORES DELICE

since 1897 decoessence

HIDRAULICO | PORCELANICO ESMALTADO

HYDRAULIC | GLAZED PORCELAIN TILES

CARREAUX CIMENT | GRES CERAME EMAILLE

ZEMENTFLIESE | GLASIERTES FEINSTEINZEUG 33,16x33,15cm / 13,1"x13,1"
TWOPABJIVKA | KEPAMOIPAHUT 1A3YPOBAHHbIN 16,5x16,5cm/ 6,5"x6,5"

Taco GF-20305D Delice Natural GF-20300D
Delice Natural 33,15x33,15/131"x13,1"

16,5x16,5 ¢cm / 6,5"x6,5"

Taco GF-20305D Delice Grey GF-20300D
Delice Grey 33,16x33,15/13,1"x13,1"

16,5x16,5 cm / 6,5"x6,5"

Taco Delice Aimond 16,5x16,5 / 6,5"%6,5"

CARACTERISTICAS TECNICAS

) TECHNICAL DATA
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN

FROST-PROOF MATTE TEXHUYECKAA XAPAKTEPUCTUKA
FLEXION DUREZA | ABRASION-PEI | CUARTEQ | RESISTENCIAAL ATAQUE QUIMICO g6 1054513 R.HELADA | DESLIZAMIENTO | DESLIZAMIENTO CLASIFICACION
& gg'[gﬁn BENDING | HARDNESS | ABRASION-PEI |  CRAZING CHEM':A" ‘;"ACK “ES'ST“"S‘C’EAS —— FROSTRESISTANCE| S RESISTANCE | SLIPRESISTANCE | ;‘i‘:’;_, . GROUP
5 1S0-10545-4 | MOHS/EN-101 | 1SO-10545-7 | IS0-10545-11 | “enaie ‘@Lgk,"'f,fﬁé_ “f&f‘mﬁt Meoomees | 150-10545-12 | DINS1130-R | UNE-ENV 12633 : GAYAFORES
DELICE NATURAL B 5 v [ awee | s [ A [ A | wm [ owpe | - R [020<DcOF<042]  C
DELICE GREY e [ s ] w ] omee | s [ oa [ A [ wm [ ouwe | - o lo20<DcoF<042] ¢
Taco GF-20305D Delice Amond ~ GF-20300D DELICE ALMOND e [ s ] w [ o [ s | A [ A [ e | ocuwee | - [ 020<DCOF<042]  ©
: 33,15x33,15/13,1"x13,1" )
Delice Almond = DESARROLLO GRAFICO
16,5x16,5 cm / 6,5"%6,5 _ GRAPHIC DEVELOPMENT
DEVELOPPEMENT GRAPHIQUE
GRAFISCHE VIELFALT
FPAGUYECKOE PASBUTYE
33,15x33,15 / 20 patterns 16,5x16,5 / 80 patterns
PACKING LIST
FORMATO ESPESOR ARTICULO PIS/CJ M2/CJ CJ/PAL M2/ PAL KG /PZA K6/ CJ KG /M2 KG / PAL
SIZE THICKNESS ARTICLE PCS/BOX | SQM/BOX | BOX/PAL | SQM/PAL | KG/PIECE | KG/BOX | KG/SQM | KG/PAL
33,15x33,15 I DELICE 2 | w [ s | e [ w | w3 | w [
1654165 B TACO DELICE | w [ e [ s | s | o4 [ s [ e [ we
www.gayafores.es www.gayafores.es
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COLECCION | COLLECTION | COLLECTION | KOLLEKTION | KONMEKUMWMA GAYAFORES

since 1897

PANDORA

HIDRAULICO | PORCELANICO ESMALTADO
HYDRAULIC | GLAZED PORCELAIN TILES

CARREAUX CIMENT | GRES CERAME EMAILLE 33,15x33,15cm / 13,1°x13,1"
decoessence ZEMENTFLIESE | GLASIERTES FEINSTEINZEUG 16,6x165cm / 6,5'x6,5"
FUAPABIIVIKA | KEPAMOT PAHIT [T1A3YPOBAHHBI 32x62,6 om / 12,6'x24,6"

' S T
SRt
; i ) ?ﬁ@; A
Taco Pandora Dark 16,6x16,5 / 6,56"x6,5" - Taco Pandora Blanco 16,5x16,5 / 6,5"x6,5"

Deco Pandora Dark 32x62,5 / 12,6"x24,6"

Taco Pandora Crema 16,5x16,56 / 6,5"x6,56" - Village Miel 20x120 / 7,9"x47,3" - Sassi Arena 32x62,5 / 12,6"x24,6" www.gaya fores.es Taco Pandora Blanco 16,5x16,5 / 6,5"x6,5" - Village Blanco 20x120 / 7,9"x47,3"
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GAYAFORES

since 1897

HIDRAULICO | PORCELANICO ESMALTADO

HYDRAULIC | GLAZED PORCELAIN TILES

CARREAUX CIMENT | GRES CERAME EMAILLE
ZEMENTFLIESE | GLASIERTES FEINSTEINZEUG B
TMIOPABJTUKA | KEPAMOTPAHUT MTA3YPOBAHHbIV

Taco GF-20305D
Pandora Blanco
16,5x16,5 cm / 6,5"x6,5"

Taco GF-20305D
Pandora Crema
16,5x16,5 cm / 6,5"x6,5"

Taco GF-20305D
Pandora Dark
16,5x16,6 cm / 6,5"%x6,5"

274

i ..'25 4 \-} g
O ,({(:I“,;:-,
OREIE
Pandora Blanco  GF-20300C
33,15x33,15/13,1"x13,1"

1y PP
148 Yirh 1

kI el |‘1‘ﬁﬁﬁﬁf
Pandora Crema  GF-20300C
33,15x33,15/13,1"x13,1"

Pandora Dark GF-20300C
33,15x33,156/13,1"x13,1"

Mosaico GF-20045
Pandora Blanco

30x30cm/11,8"x11,8"

Taco Pandora Crema 16,5x16,5 / 6,5"x6,5"

FROST-PROOF  GLOSSY MATTE

PANDORA

decoessence

33,16x33,15cm / 13,1"x13,1"
16,56x16,6 cm / 6,5"x6,5"
32x62,5cm / 12,6"x24,6"

CARACTERISTICAS TECNICAS
TECHNICAL DATA
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN
TEXHWUYECKAS XAPAKTEPUCTUKA

b L% A " < I’ I "
i = i LS FLEXIGN DUREZA | ABRASION-PEI |  CUARTEO | RESISTENCIAAL ATAQUE QUIMICO |g5.q0545.13| R.HELADA | DESLIZAMIENTO | DESLIZAMIENTO CLASIFICACION
s e e (T ggtgsn BENDING | HARDNESS | ABRASION-PEI | CRAZING Mi::ﬂ:ALAI;TI:;T;:S:::T;;As oo | FROSTRESSTANCE| SLIPRESISTANCE | SUPRESISTANGE | s"li‘fﬂ . GROUP
GF-20045 10545- . 10545- " 10545- ‘ : - ‘ 10545- - y :
Mosaico Deco Pandora Crema 32x625 / 126'x246"  GF-20355C I1S0-10545-4 | MOHS/EN-101 | 1S0-10545-7 | 1S0-10545-11 | Momaties | 00 L e | Ao | 150-10545-12 | DIN51130-R | UNE-ENV 12633 GAYAFORES
30x30cm / 11,8"x11,8" PANDORA BLANCO B 6 ow [ owee | s [ A [ A | wm [ owpe | R [oa0<DcOF<042]  C
DECO PANDORA BLANCO B 6 \ L owee [ s [ A [ A [ wm | oumee | \ \ ] W
PANDORA CREMA B 6 | owm [ omee [ s [ A | A [ s [ oumpe | [ 020<DCOF<042]  ©
DECO PANDORA CREMA I 5| owee [ s [ A [ A [ wm | oumpe | \ \ - W
PANDORA DARK B 6 ‘ N [ owee [ s [ A | A [ s [ ouwee | ‘ ¢ 020 < DCOF <042 B
DECO PANDORA DARK B s | [ owee [ s [ A | A [ wwa [ oumee | \ \ - LW
DESARROLLO GRAFICO
) GRAPHIC DEVELOPMENT
DEVELOPPEMENT GRAPHIQUE
GRAFISCHE VIELFALT
PAOGVNYECKOE PASBUTUE
Mosaico GF-20045 B N
Pandora Dark Deco Pandora Dark 32x62,5 / 12,6"x24,6 GF-20355C 33,15x33,15 / 13 patterns 16,5x16,5 / 52 patterns DECO 32x62,5 / 8 patterns
30x30cm /11,8"x11,8"
PACKING LIST
FORMATO ESPESOR ARTICULO PIS/CJ M2/¢J CIIPAL M2/ PAL K6 / PZA K6/ CJ K6 /M2 K6/ PAL
SIZE THICKNESS ARTICLE PCS/BOX | SQM/BOX | BOX/PAL | SQM/PAL | KG/PIECE | KG/BOX | KG/SQM | KG/PAL
33,16x33,15 B PANDORA o2 | v [ s | e [ w | w3 | e [
1654165 ] TACO PANDORA | w [ e [ e | s | o4 [ s [ e | we
32625 B DECO PANDORA [ s | | s | s [ ss ] e [ e | e
3030 B MOSAICO PANDORA 1 [ e [ w [ mes | w [ ms [ w2 [ w3

www.gayafores.es www.gayafores.es
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COLECCION | COLLECTION

Taco Nairobi Gris 16,5x16,5 / 6,5"x6,5" - Austral Gris 45x90 / 17,7"x35,5"

276

COLLECTION

NAIROBI

decoessence

KOLLEKTION

KONNEKLU WA

GAYAFORES

since 1897

HIDRAULICO | PORCELANICO ESMALTADO

HYDRAULIC | GLAZED PORCELAIN TILES

CARREAUX CIMENT | GRES CERAME EMAILLE

ZEMENTFLIESE | GLASIERTES FEINSTEINZEUG 33,16x33,15cm / 13,1"x13,1"
TV OPABJIVKA | KEPAMOTPAHUT IA3YPOBAHHbIN 16,5x16,5¢cm / 6,5"x6,5"

Taco Nairobi Gris 16,5x16,5 / 6,5"x6,5"

Taco Nairobi Gris 16,5x16,5 / 6,5"x6,5"
Deco District Blanco 32x62,5 / 12,6"x24,6"

www.gayafores.es

277



GAYAFORES

since 1897

NAIROBI

decoessence

HIDRAULICO | PORCELANICO ESMALTADO
HYDRAULIC | GLAZED PORCELAIN TILES

CARREAUX CIMENT | GRES CERAME EMAILLE
ZEMENTFLIESE | GLASIERTES FEINSTEINZEUG
TWOPABJIVKA | KEPAMOIPAHUT 1A3YPOBAHHbIN

33,15x33,15cm / 13,1"x13,1"
16,6x16,5cm/ 6,56"%x6,5"

Taco GF-20305D
Nairobi Gris
16,6x16,5 / 6,5"x6,5"

i

Deco Austral Blanco 45x90 / 17,7"x35,5" - Austral Gris 45x90 / 17,7"x35,5"

Taco Nairobi Gris 16,5x16,5/ 6,5"x6,5" -

Nairobi Gris
33,15x33,15/13,1"x13,1"

GF-20300D

CARACTERISTICAS TECNICAS
) TECHNICAL DATA
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

278

TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN
FROST-PROOF MATTE TEXHUYECKAA XAPAKTEPUCTUKA
FLEXION DUREZA | ABRASION-PEI | CUARTEO | RESISTENCIAAL ATAQUE QUIMICO o5 0545.13| R.HELADA | DESLIZAMIENTO | DESLIZAMIENTO CLASIFICACION
ﬁgtgﬁn BENDING | HARDNESS | ABRASION-PEI |  CRAZING CHEM':AL fm'( “ES'ST“"S‘C:EAS —— FROSTRESISTANCE| S RESISTANCE | SLIPRESISTANCE | 3‘58';7 . GROUP
1S0-10545-4 | MOHS/EN-101 | 1SO-10545-7 | 1S0-10545-11 | “enaie ‘@Lg},ﬂmﬂ e ‘ Mroomees | 150-10545-12 | DIN51130-R | UNE-ENV 12633 : GAYAFORES
NAIROBI GRIS 235 5 n CUMPLE \ 5 \ A \ A \ LAZHA \ CUMPLE - ¢ 0,20 < DCOF < 0,42 ¢
DESARROLLO GRAFICO
~ GRAPHIC DEVELOPMENT
DEVELOPPEMENT GRAPHIQUE
= GRAFISCHE VIELFALT
o = rPAGUYECKOE PASBUTUE
Mosaico GF-20045
Nairobi Gris
30x30 /11,8"x11,8" 33,15x33,15 / 15 patterns 16,5x16,5 / 60 patterns
PACKING LIST
FORMATO ESPESOR ARTICULO PIS/CJ M2/ CJ CJ/PAL M2/ PAL K6 / PZA K6/CJ K6/ M2 KG / PAL
SIZE THICKNESS ARTICLE PCS/BOX | SOM/BOX | BOX/PAL | SQM/PAL | KG/PIECE | KG/BOX | KG/SQM K6 / PAL
33,15x3315 \ 75 \ NAIROBI \ 12 \ 132 \ 48 \ 63,36 \ 17 \ 213 \ 161 \ 1020
1654165 I TACO NAIROBI | w ] o [ e | s4 [ o4 | ss [ e [ we
30630 I MOSAICO NAIROBI 7 ] e [ s | omes [ w [ us | w2 [

www.gayafores.es

www.gayafores.es
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COLECCION | COLLECTION | COLLECTION | KOLLEKTION

FUSION

decoessence

Taco Fusion Grey 16,5x16,5 / 6,5"x6,5" - Taco Neutral Gris 16,5x16,5/ 6,5"x6,5" - Base Neutral Gris 33,15x33,15/13,1"x13,1"

280

KONNEKLU WA

HIDRAULICO | PORCELANICO ESMALTADO
HYDRAULIC | GLAZED PORCELAIN TILES

CARREAUX CIMENT | GRES CERAME EMAILLE
ZEMENTFLIESE | GLASIERTES FEINSTEINZEUG

TV OPABJIVKA | KEPAMOTPAHUT IA3YPOBAHHbIN

GAYAFORES

since 1897

33,16x33,15ecm / 13,1"x13,1"
16,5x16,5¢cm / 6,5"x6,5"

Taco Fusion Blue 16,56x16,5/ 6,5"x6,5"

i By
T
—

I g
e : Y B
'* ;“.‘I
T I

P . =,

ol

" o,

Taco Fusion Blue 16,5x16,5 / 6,5"x6,5"
Belsize Almond 45x90 / 17,7"x35,5"

www.gayafores.es

Taco Fusion Mix 16,5x16,5 / 6,5"x6,5"



GAYAFORES FUSION

since 1897 decoessence

HIDRAULICO | PORCELANICO ESMALTADO

HYDRAULIC | GLAZED PORCELAIN TILES

CARREAUX CIMENT | GRES CERAME EMAILLE

ZEMENTFLIESE | GLASIERTES FEINSTEINZEUG 33,16x33,15cm / 13,1"x13,1"
TWOPABJIVKA | KEPAMOIPAHUT 1A3YPOBAHHbIN 16,5x16,5cm / 6,5"x6,5"

Mosaico GF-20045
Fusion Mix
30x30 /11,8"x11,8"

Taco GF-20305D Fusion Mix GF-20300C
Fusion Mix 33,16x33,15/13,1"x13,1"
16,56x16,5 / 6,5"x6,5"

Taco GF-20305D Fusion Blue GF-20300C
Fusion Blue 33,15x33,15/13,1"x13,1"

16,5x16,6/6,5"x6,5"

Mosaico GF-20045

Fusion Blue Taco Fusion Grey 16,56x16,5 / 6,5"x6,5"
30x30 /11,8"x11,8"

CARACTERISTICAS TECNICAS
TECHNICAL DATA
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN

FROST-PROOF MATTE TEXHUYECKAA XAPAKTEPUCTUKA
FLEXION DUREZA | ABRASION-PEI | CUARTEO | RESISTENCIA AL ATAQUE QUIMICO o0 q0545.13| R.HELADA | DESLIZAMIENTO | DESLIZAMIENTO CLASIFICACION
ggtgsn BENDING | HARDNESS | ABRASION-PEI | CRAZING | CHEMICAL ATTACK RESISTANCE FROSTRESISTANCE | SLIPRESISTANCE | SLIP RESISTANCE | SDI(::ZH GROUP
IS0-10545-4 | MOHS/EN-101 | 1S0-10545-7 | I1S0-10545-11 | “apn ‘@fgj,'{“,‘,fﬁé ‘,fé{{'ff,',’,‘.‘}s‘ s | 150-10545-12 | DIN51130-R | UNE-ENV 12633 : GAYAFORES
FUSION MIX B 5 ow [ owee [ s [ A [ A | wwm [ awe | me [ a 0425DCOF<060]  ©
FUSION BLUE B 5 [ ow [ owee [ s [ A [ A [ wm | omee | e [ o lo42sDC0F<060]  ©
g 520305 Fuson orey SF-20300C Mosaico GF-20045 FUSION GREY e [ s ] w [ ewwee [ s | A [ A [ we | cowe | s | o JoasDcor<os]  ©
aco - ' Fusion Grey
1FléssioTGGBre}yG s 33,15x33,15/ 13,1"x13,1 30%30 /£ 11.811.8" NEUTRAL GRIS B 5 \ I L owee [ s [ A | A [ s [ omee [ ro ] ¢l [ 042 < DCOF <060 | B
,5x16, ,5"x6,5" .
DESARROLLO GRAFICO
_ GRAPHIC DEVELOPMENT
DEVELOPPEMENT GRAPHIQUE
GRAFISCHE VIELFALT
PAOGVYECKOE PASBUTUE
33,15x33,15 / 14 patterns 16,5x16,5 / 56 patterns
PACKING LIST
FORMATO ESPESOR ARTICULO PIS/CJ M2/CJ CJ/PAL M2/ PAL K6/ PZA K6/ CJ KG /M2 K6/ PAL
SIZE THICKNESS ARTICLE PCS/BOX | SQM/BOX | BOX/PAL | SQM/PAL | KG/PIECE | KG/BOX | KG/SQM | KG/PAL
3315x3315 I FUSION / NEUTRAL / BASE NEUTRAL 2 | v [ s | e [ w | w3 | e [
Taco GF-203058 Neutral Gris GF-20300B Base GF-20300B
Noural Gris 3315¢3315/131"X131" Neutral Gris 1654165 B TACO FUSION / TACO NEUTRAL [ w [ e [ e | s | o [ s [ e | we
16,5x16,5 cm / 6,5"x6,5" 3315x3316/131"x131" 3030 I MOSAICO FUSION 7 ] e [ w [ wmes [ w [ us | w2 [
www.gayafores.es www.gayafores.es
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COLECCION | COLLECTION | COLLECTION | KOLLEKTION | KONMEKUMWMA GAYAFORES

since 1897

MELANGE

MADERA | PORCELANICO ESMALTADO

WOOD | GLAZED PORCELAIN TILES

BOIS | GRES CERAME EMAILLE

decoessence HOLZ | GLASIERTES FEINSTEINZEUG . 33,16x33,15cm / 13,1"x13,1"
JEPEBO | KEPAMOIPAHUT MTA3YPOBAHHbLIN 16,5x16,5¢cm / 6,5"x6,5"

A

Taco Melange Blue 16,5x16,5 / 6,5"x6,5"

. -

i e - R
Taco Melange Natural 16,5x16,5 / 6,5"x6,5"

Taco Melange Black 16,5x16,5 / 6,5"x6,5" - Brick White 1 1><33,1,S /43"x13,1" www.gayafores.es Taco Melange Black 16,5x16,5 / 6,5"x6,5" - Brick Brooklyn Blanco 11x33,1,5 / 4,3"x13,1"
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GAYAFORES MELANGE

since 1897 decoessence

MADERA | PORCELANICO ESMALTADO

WOOD | GLAZED PORCELAIN TILES

BOIS | GRES CERAME EMAILLE

HOLZ | GLASIERTES FEINSTEINZEUG 33,16x33,15cm / 13,1"x13,1"
[OEPEBO | KEPAMOTI PAHWT MT1A3YPOBAHHbIV 16,5x16,5cm/ 6,5"x6,5"

Taco GF-20305D Melange Blue GF-20300D
Melange Blue 33,16x33,15/13,1"x13,1"

16,5x16,5¢cm / 6,5"x6,5"

| !
;_ 1‘|

Taco Melange Blue 16,5x16,5 / 6,5"x6,5"

Taco GF-20305D Melange Black GF-20300D
Melange Black 33,15x33,15/ 13,1"x13,1"
16,5x16,5 cm / 6,5"x6,5" CARACTERISTICAS TECNICAS
TECHNICAL DATA
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN

FROST-PROOF MATTE TEXHUYECKAA XAPAKTEPUCTUKA
FLEXION DUREZA | ABRASION-PEI | CUARTEO | RESISTENCIAAL ATAQUE QUIMICO o5 0545.13| R.HELADA | DESLIZAMIENTO | DESLIZAMIENTO CLASIFICACION
gg::gl'}n BENDING | HARDNESS | ABRASION-PEI | CRAZING | CHEMICAL ATTACK RESISTANCE FROSTRESISTANCE | SLIPRESISTANCE | SLIPRESISTANCE | sD|CA°1F37 : GROUP
1S0-10545-4 | MOHS/EN-101 | 1SO-10545-7 | 1S0-10545-11 | Menaris ‘@fg},ﬂ',",fﬁé ‘,?(',{‘,L"'ff,',;',‘f‘ e | 150-10545-12 | DIN51130-R | UNE-ENV 12633 : GAYAFORES
MELANGE BLUE B 6 ‘ i L owee [ s [ A [ A [ s [ omee [ w0 ] ¢l [ 0425 DCOF <060 | ¢
MELANGE BLACK B 6 ow [ owee [ s [ A [ a | wwm [ ame | om0 [ o [042:0c0F<080]  C
MELANGE NATURAL I s | w [ owe [ s [ A [ A [ wm | ome [ om0 [ o lo42sDC0F<060] ¢
Taco GF-20305D Melange Natural GF-20300D DESARROLLO GRAFICO
Melange Natural 3315x33,15/131"x13,1"  GRAPHIC DEVELOPMENT
165x1965cm/6 5'%6.5" DEVELOPPEMENT GRAPHIQUE
! ! ! ! GRAFISCHE VIELFALT
PAOGVNYHECKOE PASBUTUE
33,15x33,15 / 24 patterns 16,5x16,5 / 96 patterns
PACKING LIST
FORMATO ESPESOR ARTICULO PIS/CJ M2/CJ CJIPAL M2/ PAL K6/ PZA K6/ CJ K6 / M2 K6 / PAL
SIZE THICKNESS ARTICLE PCS/BOX | SQM/BOX | BOX/PAL | SQM/PAL | KG/PIECE | KG/BOX | KG/SQM | KG/PAL
33,15x3315 [ ] MELANGE 2 | w [ s ] e [ w23 | w [
1654165 B TACO MELANGE | w | o [ e | s4 [ o4 | a9 [ w1 [ we
www.gayafores.es www.gayafores.es
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COLECCION | COLLECTION | COLLECTION | KOLLEKTION | KONMEKUMWMA GAYAFORES

since 1897

VELVET

MARMOL | PORCELANICO ESMALTADO
MARBLE | GLAZED PORCELAIN TILES

MARBRE | GRES CERAME EMAILLE 33,16x33,15cm / 13,1"x13,1"
decoessence MARMOR | GLASIERTES FEINSTEINZEUG y 11x33,156cm / 4,3"'x13,1"
MPAMOP | KEPAMOIPAHUT TTA3YPOBAHHbIV 16,5x16,5¢cm / 6,5"x6,5"

3
f b A
. -
| § .
i\: Taco Velvet-Geo Diamond 16,5x16,5 / 6,5"x6,5"
hh;.:!! |
- .i
Taco Velvet Negro 16,5x16,5 / 6,5"x6,5"
Taco Velvet-Geo Diamond 16,5x16,5 / 6,5"x6,5"
Taco Velvet Blanco 16,56x16,5/ 6,56"x6,5" - Taco Velvet Gris 16,6x16,5/ 6,56"x6,5" - Taco Velvet Negro 16,5x16,5/ 6,5"x6,5" - Taco Velvet-Geo Negro 16,56x16,5 / 6,5"x6,5" www.gaya fores.es Taco Velvet-Geo Negro 16,56x16,5/ 6,5"x6,5"
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GAYAFORES

since 1897

MARMOL | PORCELANICO ESMALTADO
MARBLE | GLAZED PORCELAIN TILES

MARBRE | GRES CERAME EMAILLE

MARMOR | GLASIERTES FEINSTEINZEUG
MPAMOP | KEPAMOIPAHUT [NTA3YPOBAHHbIN

Brick GF-20534B
Velvet Blanco
11x33,156/4,3"'x13,1"

. | . Brick GF-20300D
Brick Velvet-Geo Negro 11x33,15/ 4,3"x13,1" - Taco Velvet Blanco 16,5x16,5 / 6,5"x6,5" Velvet Blanco

33,16x33,15/13,1"x13,1"

Brick GF-20534D
Velvet-Geo Blanco
11x33,15/ 4,3"x13,1"

Brick GF-20300C

Brick Velvet-Geo Blanco 11x33,15 / 4,3"x13,1" Velvet-Geo Blanco
33,15x33,15/ 13,1"x13,1"

Brick Velvet Blanco 11x33,15/ 4,3"x13,1" - Taco Velvet-Geo Negro 16,5x16,5 / 6,5"x6,5" www.gaya fores.es www.gaya fores.es

290

Brick GF-20534B
Velvet Gris
11x33,156/4,3"'x131"

Brick GF-20300D
Velvet Gris
33,16x33,16/13,1"x13,1"

Brick GF-20534D
Velvet-Geo Gris
11x33,15/ 4,3"x13,1"

Brick GF-20300C
Velvet-Geo Gris
33,16x33,15/13,1"x13,1"

VELVET

decoessence

33,16x33,15cm / 13,1"x13,1"
11x33,156¢cm / 4,3"'x13,1"
16,6x16,5cm/ 6,56"%x6,5"

Brick GF-20534B
Velvet Negro
11x33,15/4,3"'x13,1"

Brick GF-20300D
Velvet Negro
33,16x33,15/13,1"x13,1"

Brick GF-20534D
Velvet-Geo Negro
11x33,15/ 4,3"x13,1"

Brick GF-20300C
Velvet-Geo Negro
33,15x33,15/13,1"x13,1"
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GAYAFORES VELVET

since 1897 decoessence

MARMOL | PORCELANICO ESMALTADO
MARBLE | GLAZED PORCELAIN TILES

MARBRE | GRES CERAME EMAILLE 33,16x33,15ecm /13,1"x13,1"
MARMOR | GLASIERTES FEINSTEINZEUG B 11x33,156¢cm / 4,3"x13,1"
MPAMOP | KEPAMOIPAHNT TTTA3YPOBAHHbIV 16,5x16,5¢cm/ 6,5"x6,5"

s : A : ] L =
GF-20300D Taco GF-20305D Velvet-Geo GF-20300D Taco Velvet-Geo Negro 16,5x16,5 / 6,5"x6,56" - Taco Velvet Blanco 16, 5><1 6, 5 /6, 5”><6 5" - Taco Velvet Negro 16,5x16,5 / 6,5"x6,5" - Brlck Velvet Gris 11><33 15/ 4 3”><1 3 1"

_ Velvet Blanco
Taco GF-20305B 131" , Diamond Taco Velvet-Geo Gris 16,5x16,5 / 6,5"x6,5" - Taco Velvet Gris 16,5x16,5 / 6,5"%6,5"
Velvet Blanco 3316x3315/131"x13,1 Velvet-Geo Diamond 33.15x33.15 / 131"x13.1" i ’
16,5x16,5 / 6,5"%6,5" 16,5165 / 6,5"%6,5" 19%33, X1, CARACTERISTICAS TECNICAS
) TECHNICAL DATA
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN

FROST-PROOF MATTE TEXHUYECKAA XAPAKTEPUCTUKA
FLEXION DUREZA | ABRASION-PEI | CUARTEQ | RESISTENCIA AL ATAQUE QUIMICO o5 10545.13| R.HELADA | DESLIZAMIENTO | DESLIZAMIENTO CLASIFICACION
gg'ﬂgﬁn BENDING | HARDNESS | ABRASION-PEI | CRAZING | CHCMICAL ATTACK RESISTANCE —— FROSTRESISTANCE| SLIP RESISTANCE | SLIPRESISTANCE ANS[:‘I:\C;ZH GROUP
IS0-10545-4 | MOMS/EN-101 | 150-10545-7 | 10-10545-11 | “ghae ‘éfg},'f.",ﬁ?& ‘?&I‘,{'ﬁﬁ'{,‘ﬁ?‘ faabsymnses | 150-10545-12 | DINSTI30-R | UNE-ENV 12633 " | GAvAFORES
BRICK VELVET BLANCO I 5 v [ owee | s [ A [ A ] wm | ope | R [ 020<DCOF <042 B
BRICKVEWVETGEOBLANCO | 235 | 5 ‘ [ owee [ 5 | A | A [ s | oumee | ‘ ‘ - ‘ w
BRICK VELVET GRIS B 5 ow [ owee [ s [ A [ A ] wm [ owpe | R [ 020 <DCOF <042 B
Taco GF-20305B Velvet Gris GF-20300D Taco GF-20305D Velvet-Geo GF-20300D BRICK VELVET-GEO GRIS B [ owee [ 5 | A | A [ s | cumee | ‘ ‘ - I
) " " . Gris
Velvet Gris 33,15x33,15/13,1"X13,1 Velvet-Geo Gris
131" BRICK VELVET NEGRO 235 5 I CUMPLE 5 A A LAHA CUMPLE - ¢l 0,20 < DCOF < 042 B
16,5x16,6 / 6,5"%6,5" 16,5x16,5 / 6,5"%6,5" 33,16x3315/131°X13)] | | | | | | | | | | | | |
BRICKVELVET-GEONEGRO | 235 | 5 \ L owee | s [ A [ A [ wm | oumee | - \ - \ ] W
VELVET BLANCO B 5 | v [ oomee [ s [ a | A [ s [ oumee | - I ) , B
VELVET-GEO DIAMOND B 5| - [ owee [ s | A | A [ | oumee | - I [ 020 <DCOF <042 B
VELVET GRIS B 5 ‘ 1t L owee [ s [ A [ A [ e | cuwee | - ‘ cl } ) B
VELVET-GEO GRIS B 5| - [ owee [ s | A | A [ e | oumee | - \ c1 [ 020 <DCOF <042 B
VELVET NEGRO B 5| I Cowee | s [ A [ a [ wm | oumee | ] \ cl [ 020<DCOF <042 B
VELVET-GEO NEGRO B 5| - [ owee [ s | A | A [ e [ oumee | - \ c1 [ 020 <DCOF <042 B
DESARROLLO GRAFICO
. ) GRAPHIC DEVELOPMENT
Taco GF-203058 Velvet Negro GF-20300D Taco GF-20305D \Klee'gf;-Geo GF-20300D DEVELOPgFEkAFIElgg HGERCITE HL |F (iLﬂ E
Velvet Negro 3316x3315/131"x13,1" Velvet-Geo Negro
33,156x33,15/ 13,1"x13,1"
16,5165/ 6,5"%6,5" 16,5x16,5 / 6,5"%6,5" / FPAGVIYECKOE PASBMTHE
BRICK VELVET 11x33,15 / 60 patterns BRICK VELVET 33,15x33,15 / 20 patterns BRICK VELVET-GEO 11x33,15 / 60 patterns BRICK VELVET-GEO 33,15x33,15 / 20 patterns
I TACO VELVET 16,5x16,5 / 64 patterns VELVET 33,15x33,15 / 16 patterns TACO VELVET-GEO 16,5x16,5 / 60 patterns VELVET-GEO 33,15x33,15 / 15 patterns
PACKING LIST
FORMATO ESPESOR ARTICULO PIS/CJ M2/CJ CJIPAL M2/ PAL K6 /PZA Ke/cJ K6 / M2 K6/ PAL
SIZE THICKNESS ARTICLE PCS/BOX | SQM/BOX | BOX/PAL | SQM/PAL | KG/PIECE | KG/BOX | KG/SQM K6 / PAL
33,15x3315 I BRICK VELVET / BRICK VELVET-GEO 2 | v [ s | e [ w23 | w [
- . 11x3315 I BRICK VELVET / BRICK VELVET-GEO s | s [ e ] e [ os | w2 | w1 [ om
Mosaico GF-20045 Mosaico GF-20045 Mosaico GF-20045 Mosaico GF-20045 Mosaico GF-20045 3315x3315 ‘ 75 ‘ VELVET / VELVET-GEO ‘ 2 ‘ 132 ‘ 48 ‘ 6336 ‘ Iy ‘ 23 ‘ 161 ‘ 1020
Velvet Blanco Velvet Gris Velvet Negro Velvet-Geo Gris Velvet-Geo Negro 1654165 ‘ 75 ‘ TACO VELVET / TACO VELVET-GEO ‘ 20 ‘ 055 ‘ 108 ‘ 594 ‘ 04 ‘ 89 ‘ 161 ‘ 956
30x30/11,8"x11,8" 30x30/11,8"x11,8" 30x30/11,8"x11,8" 30x30/11,8"x11,8" 30x30/11,8"x11,8"
30630 ] MOSAICO VELVET / MOSAICO VELVET-GEO 7 ] e [ s | omes [ w | us | w2 [
www.gayafores.es www.gayafores.es
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COLECCION | COLLECTION | COLLECTION | KOLLEKTION | KOMJEKLUMWMSA GAYAFORES

since 1897

BRICK GRADIENT

BRICK | PORCELANICO ESMALTADO

BRICK | GLAZED PORCELAIN TILES

BRIQUE | GRES CERAME EMAILLE

BRICK | GLASIERTES FEINSTEINZEUG 33,16x33,15cm / 13,1"x13,1"
BPUK | KEPAMOIPAHUT [IA3YPOBAHHbIN 11x33,15¢cm / 4,3"x13,1"

decoessence

Brick Gradient Blue 11x33,15/ 4,3"x13,1"

Brick Gradient Aqua 11x33,15/ 4,3"x13,1"
Brick Neutral Blanco 11x33,15/4,3"x13,1"
Oregon Miel 20x120/ 7,9"x47,3"

Brick Gradient Aqua 11x33,15/4,3"x13,1" www.gaya fores.es Brick Gradient Blanco 11x33,15/ 4,3"x13,1" - Sassi Blanco 32x62,5 / 12,6"x24,6"
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GAYAFORES BRICK GRADIENT

since 1897 decoessence

BRICK | PORCELANICO ESMALTADO
BRICK | GLAZED PORCELAIN TILES
BRIQUE | GRES CERAME EMAILLE

BRICK | GLASIERTES FEINSTEINZEUG . 33,156x33,156ecm / 13,1"x13,1"
BPUK | KEPAMOIPAHAT TTTA3YPOBAHHbBIN 11x33,156cm / 4,3"x13,1"
Brick Gradient GF-20534B Brick Gradient GF-20534B Brick Gradient GF-20534B Brick Gradient GF-20534B
Blanco Aqua Blue Gris
11x33,15/4,3'x13,1" 11x33,15/ 4,3"x13,1" 11x33,15/4,3'x13,1" 11x33,15/ 4,3"x13,1"

Brick Gradient Blue 11x33,15/ 4,3"x13,1"

CARACTERISTICAS TECNICAS
) TECHNICAL DATA
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Brick Gradient GF-20300D Brick Gradient GF-20300D Brick Gradient GF-20300D Brick Gradient GF-20300D TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN
Blanco Aqua Blue Gris FROSTPROOF  MATTE CLASS TEXHUYECKAS XAPAKTEPUCTHIKA
33,15x33,15/13,1"x13,1" 33,15x33,15/13,1"x13,1" 33,16x33,15/ 13,1"x13,1" 33,15x33,15/13,1"x13,1"
FLEXION DUREZA | ABRASION-PEI | CUARTEO | RESISTENCIA AL ATAQUE QUIMICO o0 0545.13| R.HELADA | DESLIZAMIENTO | DESLIZAMIENTO CLASIFICACION
ggtgﬁn BENDING | HARDNESS | ABRASION-PEI | CRAZING | CHEMICAL ATTACK RESISTANCE FROSTRESISTANCE| SLIP RESISTANCE | SLIPRESISTANCE | SDI(I:\O1;7 : GROUP
1S0-10545-4 | MOHS/EN-101 | 1S0-10545-7 | 150-10545-11 | “enn ‘@fg,f,'"}",fs'sfé \?g{,{'ig'g,‘;s\ s | 150-10545-12 | DIN51130-R | UNE-ENV 12633 : GAYAFORES
BRICK NEUTRAL BLANCO B 5 \ [ owee [ s [ A | A [ s [ oumee | \ \ W
BRICK GRADIENT BLANCO I 5 ‘ - Cowee [ s [ A [ A [ wm | oumpe | - ‘ - ‘ - W
BRICK GRADIENT GRIS B 5 ‘ [ owee [ s [ A | A [ s [ oumee | ‘ ‘ W
BRICK GRADIENT BLUE I 5 ‘ Cowee [ s [ A [ A [ wm | oumpe | ‘ ‘ W
BRICK GRADIENT AQUA B 5 ‘ [ owee [ s [ A | A [ [ oumee | ‘ ‘ W
DESARROLLO GRAFICO
] GRAPHIC DEVELOPMENT
. DEVELOPPEMENT GRAPHIQUE
Brick Neutral GF-20534B Brick Neutral GF-20300D GRAFISCHE VIELFALT
Blanco Blanco PA®GVYHECKOE PA3BUTUE
11x33,15/4,3"x13,1" 33,16x33,156/13,1"x13,1"
33,15x33,15 / 20 patterns 11,15x33,15 / 60 patterns
PACKING LIST
FORMATO ESPESOR ARTICULO PIS/CJ M2/¢J CJ/PAL M2/ PAL K6/ PZA Ke/cJ K6/ M2 K6/ PAL
SIZE THICKNESS ARTICLE PCS/BOX | SQM/BOX | BOX/PAL | SQM/PAL | KG/PIECE KG/BOX | KG/SQM K6/ PAL
33153315 I BRICK GRADIENT / BRICK NEUTRAL 2 | v [ s | e [ w [ w3 | e [
11x3315 s BRICK GRADIENT / BRICK NEUTRAL w [ ws ] e | es | o5 [ w2 [ e | wom
www.gayafores.es www.gayafores.es
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COLECCION | COLLECTION | COLLECTION |

BRICK DELTA

decoessence

Brick Delta Blue 11x33,15/ 4,3"x13,1" - Village Gris 20x120 / 7,9"x47,3"

298

KOLLEKTION |

GAYAFORES

since 1897

KONNMEKUYUWMA

BRICK | PORCELANICO ESMALTADO

BRICK | GLAZED PORCELAIN TILES

BRIQUE | GRES CERAME EMAILLE

BRICK | GLASIERTES FEINSTEINZEUG

BPUK | KEPAMOIPAHUT IA3YPOBAHHbIN

33,15x33,15cm / 13,1"x13,1"
11x33,156cm / 4,3"'x13,1"

o o M R
e R R
AR i Alah
Brick Delta Greige 11x33,15/ 4,3"x13,1"
Oregon Gris 20x120 / 7,9"x47,3"

PR g

www.gayafores.es



GAYAFORES

since 1897

BRICK | PORCELANICO ESMALTADO

BRICK | GLAZED PORCELAIN TILES

BRIQUE | GRES CERAME EMAILLE

BRICK | GLASIERTES FEINSTEINZEUG

BPUK | KEPAMOIPAHUT IA3YPOBAHHbIN

YT I'.-

=

Brick Delta Mix ~ GF-20534B
11x33,156/4,3"'x131"

Brick Delta Greige GF-20534B
11x33,15/4,3"x13,1"

Brick Delta Blue  GF-20534B
11x33,156/4,3'x13,1"

300

Brick Delta Mix ~ GF-20300C
33,15x33,15/13,1"x13,1"

Brick Delta Greige GF-20300C
33,15x33,15/13,1"x13,1"

Brick Delta Blue  GF-20300C
33,16x33,15/13,1"x13,1"

www.gayafores.es

Brick Delta Greige 33,15x33,15/13,1"x13,1"

ORORO

FROST-PROOF  GLOSSY MATTE CLASS

BRICK DELTA

decoessence

33,15x33,15cm / 13,1"x13,1"
11x33,156cm / 4,3"'x13,1"

CARACTERISTICAS TECNICAS
TECHNICAL DATA
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN
TEXHUYECKAA XAPAKTEPUCTUKA

FLEXION DUREZA | ABRASION-PEI | CUARTEQ | RESISTENCIAAL ATAQUE QUIMICO o5 10545.13| R.HELADA | DESLIZAMIENTO | DESLIZAMIENTO CLASIFICACION
ggtgﬁa BENDING HARDNESS | ABRASION-PEI |  CRAZING | CHEMICAL ATTACK RESISTANCE _ | FROSTRESISTANCE| SLIPRESISTANCE | SLIPRESISTANCE | s[:‘jﬂ';n . GROUP
1S0-10545-4 | MOHS/EN-101 | 1S0-10545-7 | IS0-10545-11 | “purie. ‘@fgk,"“.",ﬁé ‘ ity ‘ Feonsmaces | 150-10545-12 | DINS1130-R | UNE-ENV 12633 : GAYAFORES
BRICK DELTA GREIGE \ 235 \ 5 \ \ CUMPLE \ 5 \ A \ A \ LAZHA \ CUMPLE \ - \ - \ - \ W
BRICK DELTA BLUE B 5 ‘ [ owee [ s [ A | A [ s [ ouwee | - ‘ - ‘ - W
BRICK DELTA MIX B 5 \ [ owee [ s [ A | A [ wwa [ oumee | - \ - \ - W
DESARROLLO GRAFICO
] GRAPHIC DEVELOPMENT
DEVELOPPEMENT GRAPHIQUE
GRAFISCHE VIELFALT
PAGUYECKOE PA3SBUTUE
33,15x33,15 / 20 patterns 11,15x33,15 / 60 patterns
PACKING LIST
FORMATO ESPESOR ARTICULO PIS/CJ M2/ CJ CJ/PAL M2/ PAL K6/ PZA KG/CJ K6/ M2 KG / PAL
SIZE THICKNESS ARTICLE PCS/BOX | SOM/BOX | BOX/PAL | SQM/PAL | KG/PIECE KG / BOX K6/ SQM KG / PAL
33,15x3315 75 BRICK DELTA 12 132 48 63,36 17 213 161 1020
| | | | | | | | | |
113315 I BRICK DELTA s ] s [ e ] e [ os [ w2 | w1 [ om

www.gayafores.es
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COLECCION | COLLECTION | COLLECTION | KOLLEKTION

BRICK

decoessence

Brick AlImond 11x33,15 / 4,3"x13,1" - Brick Grey 11x33,15/ 4,3"x13,1" - Deco Brick Grey 11x33,15/ 4,3"x13,1" - Tribeca Gris 15x30 / 5,9"x35,5"

302

KONNEKLU WA

GAYAFORES

since 1897

BRICK | PORCELANICO ESMALTADO

BRICK | GLAZED PORCELAIN TILES
BRIQUE | GRES CERAME EMAILLE

BRICK | GLASIERTES FEINSTEINZEUG

BPUK | KEPAMOIPAHUT [IA3YPOBAHHbIN

33,16x33,15ecm / 13,1"x13,1"
11x33,15¢cm / 4,3"x13,1"

4

Brick Almond 11x33,15/ 4,3"x13,1" - Brick Flor Almond 11x33,15/ 4,3"x13,1"

Brick Grey 11x33,15/4,3"x13,1"
Deco Brick Grey 11x33,15/4,3"x13,1"
Tribeca Blanco 15x90 / 5,9"x35,5"

www.gayafores.es Brick Beige 11x33,15 / 4,3"x13,1" - Deco Brick Beige 11x33,156 / 4,3"x13,1" - Tribeca Miel 156x90 / 5,9"x35,5"
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GAYAFORES

since 1897

BRICK | PORCELANICO ESMALTADO
BRICK | GLAZED PORCELAIN TILES
BRIQUE | GRES CERAME EMAILLE
BRICK | GLASIERTES FEINSTEINZEUG

BPUK | KEPAMOIPAHUT 1A3YPOBAHHbIN

304

Brick AlImond GF-20534B
11x33,156/4,3"'x13,1"

Brick AlImond GF-20300D
33,15x33,15/13,1"x13,1"

L 4% Fy

Brick Flor Alimond GF-20534D
11x33,15/4,3"'x13,1"

Brick Flor Aimond GF-20300D
33,16x33,15/13,1"x13,1"

Brick Beige GF-20534B
11x33,16/4,3"'x13,1"

Brick Beige GF-20300D
33,15x33,15/13,1"x13,1"

Deco Brick Beige GF-20534D
11x33,16/4,3"x13,1"

Deco Brick Beige GF-20300D
33,156x33,15/13,1"x13,1"

Brick Grey GF-20534B
11x33,156/4,3"'x13,1"

Brick Grey GF-20300D
33,156x33,15/13,1"x13,1"

Deco Brick Grey  GF-20534D
11x33,15/4,3"x13,1"

Deco Brick Grey  GF-20300D
33,15x33,156/13,1"x13,1"

Brick White GF-20534B
11x33,15/4,3"x13,1"

Brick White GF-20300D
33,15x33,15/13,1"x13,1"

Brick Black GF-20534B
11x33,15/4,3"'x13,1"

Brick Black GF-20300D
33,16x33,15/13,1"x13,1"

www.gayafores.es

Brick White 11x33,15/ 4,3"x13,1" - Brick Black 11x33,15/ 4,3"x13,1"

vi

BRICK

decoessence

33,15x33,15cm / 13,1"x13,1"
11x33,156cm/ 4,3"'x13,1"

CARACTERISTICAS TECNICAS

TECHNICAL DATA

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

. 4 TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN
FROST-PROOF MATTE VAsFll_Ill(\;'I':IlgN CLASS TEXHUYECKAA XAPAKTEPNCTUKA
nor g | gme msovs | e | FSSEAIREMD e s oo amrn] | csro
1S0-10545-4 | MOHS/EN-101 | 1S0-10545-7 | 150-10545-11 | “enn ‘@LGE},"’}";G'E}Q ‘ P ‘ ACIDOSIBASES | |S0-10545-12 | DINSTI30-R | UNE-ENV12633 | o M3™1 | GavAFORES
BRICK WHITE | e [ 6] [ omee [ s [ A | A [ e [ ouwee | \ \ [ W
BRICK ALMOND R L awee [ s [ A [ A [ wm | oumee | ‘ ‘ W
BRICK FLOR ALMOND | em [ 6] - [ omee [ s [ A | A [ s [ ouwee | ‘ - ‘ - W
BRICK BEIGE e [ 6 ] - ] omee | s [ oa [ A [ wm [ cuwee | ‘ - ‘ - W
DECO BRICK BEIGE e [ 6] - [ owee [ s [ A [ A [ s [ ouwee | ‘ - ‘ - W
BRICK GREY e [ 6] [ owee [ s [ A | A [ s [ oumee | \ \ W
DECO BRICK GREY e [ 6] [ owee [ s [ A | A [ s [ cuwee | ‘ ‘ I
BRICK BLACK e [ 6] [ owee [ s [ A | A | [ oumee | \ \ LW

DESARROLLO GRAFICO
GRAPHIC DEVELOPMENT

DEVELOPPEMENT GRAPHIQUE

GRAFISCHE VIELFALT
TPA®UNYECKOE PA3BUTUE

33,15x33,15 / 12 patterns

BRICK FLOR 33,15x33,15 / 10 patterns

DECO 33,15x33,15 / 12 patterns

11,15x33,15 / 36 patterns

BRICK FLOR 11,15x33,15 / 30 patterns

DECO 11,15x33,15 / 36 patterns

PACKING LIST
FORMATO ‘ ESPESOR ‘ ARTICULO ‘ PS/CJ ‘ M2/CJ ‘ CJ/PAL ‘ M2 / PAL ‘ KG / PZA ‘ K6 /CJ ‘ KG / M2 ‘ KG / PAL
SIZE THICKNESS ARTICLE PCS/BOX | SQM/BOX | BOX/PAL | SQM/PAL | KG/PIECE KG / BOX KG / SQM KG / PAL
33,15x33,15 ‘ ‘ BRICK / BRICK FLOR / DECO BRICK 2 | v [ s | e [ w | w3 | e [
11x33,15 \ \ BRICK / BRICK FLOR / DECO BRICK \ 31 \ 113 \ 60 \ 678 \ 06 \ 182 \ 16, \ 1092

www.gayafores.es
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COLECCION | COLLECTION | COLLECTION | KOLLEKTION | KONMEKUMWMA GAYAFORES

since 1897

BRICK BROOKLYN

BRICK | PORCELANICO ESMALTADO
BRICK | GLAZED PORCELAIN TILES
BRIQUE | GRES CERAME EMAILLE
decoessence BRICK | GLASIERTES FEINSTEINZEUG y
BPUK | KEPAMOI PAHAT TTA3Y POBAHHbIV 11x33,15¢cm / 4,3"'x13,1"

Brick Brooklyn Gris 11x33,15/ 4,3"x13,1"

coma gl IV e
RS
1 PR

Brick Brooklyn Blanco 11x33,15/4,3"x13,1"

Brick Brooklyn Natural 11x33,15/4,3"x13,1" - Brooklyn Blanco 33,16x33,15/ 13,1"x13,1" - Deco Brooklyn Blanco 33,15x33,15/13,1"x13,1" www.gaya fores.es Brick Brooklyn Greige 11x33,15/ 4,3"x13,1"
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GAYAFORES

since 1897

BRICK | PORCELANICO ESMALTADO

BRICK | GLAZED PORCELAIN TILES

BRIQUE | GRES CERAME EMAILLE

BRICK | GLASIERTES FEINSTEINZEUG

BPUK | KEPAMOIPAHUT 1A3YPOBAHHbIN

308

Brick GF-20534B
Brooklyn Blanco
11x33,16/4,3"'x13,1"

Brick GF-20534B
Brooklyn Gris
11x33,15/4,3"x13,1"

Brick GF-20534B
Brooklyn Greige
11x33,16/ 4,3"'x13,1"

Brick GF-20534B
Brooklyn Natural
11x33,16/4,3"x13,1"

www.gayafores.es

Brick Brooklyn Greige 11x33,15/ 4,3"x13,1

W

BRICK BROOKLYN

decoessence

11x33,16cm / 4,3"x13,1"

CARACTERISTICAS TECNICAS
TECHNICAL DATA
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN

FROST-PROOF MATTE SUBSTANTIAL CLASS TEXHUYECKASA XAPAKTEPUCTUKA
VARIATION
FLEXION DUREZA | ABRASION-PEI | CUARTEQ | RESISTENCIAAL ATAQUE QUIMICO o5 10545.13| R.HELADA | DESLIZAMIENTO | DESLIZAMIENTO CLASIFICACION
ggtgﬁn BENDING | HARDNESS | ABRASION-PEI |  CRAZING CHEM':A" ‘;mc'( “ES'STANS‘C’E | FROSTRESISTANCE | SLIPRESISTANCE | SLIP RESISTANCE Ans[:(igFu : GROUP
1S0-10545-4 | MOHS/EN-101 | 1SO-10545-7 | IS0-10545-11 | “epame ‘@Lgk,'},"""ﬁé_ “,ﬁ’&‘,’f‘mﬂ'ﬁ ‘ Feonsmaces | 150-10545-12 | DINS1130-R | UNE-ENV 12633 : GAYAFORES
BRICKBROOKLYNBLANCO | 235 | 7 \ L owee [ s [ A [ A [ wm | oumpe | \ \ W
BRICK BROOKLYN GREIGE B 7 ‘ - [ owee [ s [ A | A [ wm [ ouwee | - ‘ - ‘ - [ W
BRICK BROOKLYN GRIS B 7] [ owee [ s [ A | A | s [ oumee | \ \ W
BRICKBROOKIYNNATURAL | 235 | 7 ‘ [ owee [ s [ A [ A [ s [ cuwee | ‘ ‘ I
DESARROLLO GRAFICO
_ GRAPHIC DEVELOPMENT
DEVELOPPEMENT GRAPHIQUE
GRAFISCHE VIELFALT
FPAGUYECKOE PASBUTYE
11x33,15 / 84 patterns
PACKING LIST
FORMATO ESPESOR ARTICULO PIS/CJ M2/¢J CIIPAL M2/ PAL K6/ PZA K6/ CJ K6 /M2 K6/ PAL
SIZE THICKNESS ARTICLE PCS/BOX | SQM/BOX | BOX/PAL | SQM/PAL | KG/PIECE | KG/BOX | KG/SQM | KG/PAL
113315 B BRICK BROOKLYN s | s [ e ] e [ os | w2 | e [ om

www.gayafores.es
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COLECCION | COLLECTION | COLLECTION | KOLLEKTION | KONMEKUMWMA GAYAFORES

since 1897

BRICKBOLD

BRICK | PORCELANICO ESMALTADO
BRICK | GLAZED PORCELAIN TILES
BRIQUE | GRES CERAME EMAILLE

decoessence BRICK | GLASIERTES FEINSTENZEUG 3315x3315cm/13,1'x13,1"
BPUK | KEPAMOIPAHUT [J1A3Y POBAHHbI/ 8,15x33,15/3,2'13,1"

Brickbold Almond 8,15x33,15 / 3,2"x13,1" - Boldstone Almond 32x62,5 / 12,6"x24,6"

Brickbold Ocre 8,15x33,15/ 3,2"x13,1"
Boldstone Ocre 32x62,5 / 12,6"x24,6"

T

Brickbold Gris 8,15x33,15/ 3,2"x13,1" - Deco Brickbold Gris 8,15x33,15/ 3,2"x13,1" - Boldstone Gris 32x62,5/ 12,6"x24,6" www.gaya fores.es Deco Brickbold Almond 8,15x33,15/ 3,2"x13,1"

310 311



GAYAFORES

since 1897

BRICK | PORCELANICO ESMALTADO

BRICK | GLAZED PORCELAIN TILES

BRIQUE | GRES CERAME EMAILLE

BRICK | GLASIERTES FEINSTEINZEUG

BPUK | KEPAMOIPAHUT 1A3YPOBAHHbIN

Brickbold Almond GF-20537B
8,16x33,15/3,2"x13,1"

Brickbold Aimond GF-20300D
33,15x33,15/13,1"x13,1"

Deco GF-20537D
Brickbold Almond
8,16x33,15/3,2"x13,1"

Deco GF-20300D
Brickbold AlImond
33,15x33,15/13,1"x13,1"

Brickbold Ocre GF-20537B
8,16x33,15/3,2"x13,1"

Brickbold Ocre GF-20300D
33,15x33,15/13,1"x13,1"

Deco GF-20537D
Brickbold Ocre
8,16x33,15/3,2"x13,1"

Deco GF-20300D
Brickbold Ocre
33,15x33,15/13,1"x13,1"

Brickbold Gris GF-205.
8,156x33,15/3,2"x13,1"

GF-203!
33,156x33,15/13,1"x13,1"

Brickbold Gris

Deco GF-205
Brickbold Gris
8,16x33,15/3,2"x13,1"

Deco GF-203
Brickbold Gris
33,15x33,15/13,1"x13,1"

37B

00D

37D

Brickbold Marengo GF-20537B
8,15x33,15/32"x13,1"

Brickbold Gris 8,15x33,15/ 3,2"x13,1"

W

Brickbold Marengo GF-20300D
33,15x33,15/13,1"x13,1"

BRICKBOLD

decoessence

33,16x33,15cm / 13,1"x13,1"
8,16x33,15/3,2"x13,1"

CARACTERISTICAS TECNICAS

) TECHNICAL DATA
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN

FROST-PROOF MATTE SUBSTANTIAL TEXHWUYECKASA XAPAKTEPUCTUIKA
VARIATION
FLEXION DUREZA | ABRASION-PEI | CUARTEQ | RESISTENCIAAL ATAQUE QUIMICO o6 10545 13| R.HELADA | DESLIZAMIENTO | DESLIZAMIENTO CLASIFICACION
ggtgﬁk BENDING | HARDNESS | ABRASION-PEI |  CRAZING Mi:Eﬂ:"':ﬂ:;'l‘;:s:::iﬁ;“ ——— FROSTRESISTANCE| SLIPRESISTANCE | SLPRESISTANCE | ;iﬂ; : GROUP
1S0-10545-4 | MOHS/EN-101 | 1S0-10545-7 | 1S0-10545-11 | MANCHA ‘CLWNG AG_‘ e A AES | 150-10545-12 | DIN5T130-R | UNE-ENV 12633 1| Gavarores
BRICKBOLD ALMOND B 7 v [ owee | s [ A [ A | ww | o | R0 | c1 [042:DC0F<060] D+
Deco GF-20537D
Brickbold Marengo DECOBRICKBOLDALMOND | 235 | 1 | L owee [ s [ A [ A [ wm | oumee | \ \ ] W
8,156x33,15/3,2"x13,1"
BRICKBOLD GRIS B 7 v [ owee | s [ A [ A ] wm | o | om0 | ¢l 0425DCOF<060] D
DECO BRICKBOLD GRIS e | 1] Cowee [ s [ A [ A [ wm | oumee | \ - \ W
BRICKBOLD OCRE B 7 ‘ in L owee [ 5 [ A [ 4 [ s [ owee [ om0 ] ¢ 042 DCOF < 060 | D
DECO BRICKBOLD OCRE | e [ 1] [ owee [ s [ A | A [ [ oumee | \ \ - W
BRICKBOLD MARENGO B 7 ‘ it L owee [ 5 [ A [ 4 [ s [ owee [ om0 ] ¢l [ 0425 DCOF <060 D
DECOBRICKBOLDMARENGO | 235 | 7 \ [ owee [ s [ A | A [ [ oumee | \ \ - LW
DESARROLLO GRAFICO
_ GRAPHIC DEVELOPMENT
DEVELOPPEMENT GRAPHIQUE
GRAFISCHE VIELFALT
FPAGUYECKOE PASBUTUE
Deco GF-20300D 33,15x33,15 / 20 patterns DECO 33,15x33,15 / 20 patterns 8,15x33,15 / 80 patterns DECO 8,15x33,15 / 80 patterns
Brickbold Marengo
33,15x33,15/13,1"x13,1" PACKING LIST
FORMATO ESPESOR ARTICULO PIS/CJ M2/CJ CJ/PAL M2/ PAL K6 /PzA K6/ CJ K6/ M2 K6 /PAL
SIZE THICKNESS ARTICLE PCS/BOX | SQM/BOX | BOX/PAL | SQM/PAL | KG/PIECE | KG/BOX | KG/SQM | KG/PAL
331513315 B BRICKBOLD / DECO BRICKBOLD o2 | w [ s ] e [ w23 [ w [ o
81563315 ] BRICKBOLD / DECO BRICKBOLD | s | v [ s ] e [ o4 | w0 | en [ s
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CATALOGO GENERAL | GENERAL CATALOGUE | CATALOGUE GENERAL | HAUPTKATALOG | OBLLUMI KATANOT

EXTERIOR | COLOCACION | CARACTERISTICAS TECNICAS | PACKING LIST Y SIMBOLOGIA
OUTDOOR | INSTALLATION | TECHNICAL DATA | PACKAGING SPECIFICATIONS & SYMBOLOGY
EXTERIEUR | POSE | CARACTERISTIQUES TECHNIQUES | SPECIFICATIONS D'EMBALLAGE ET SYMBOLOGIE
AUSSENBEREICH | VERLEGUNG | TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN | VERPACKUNGSDATEN UND SYMBOLOGIE
OKCTEPbEPOB | YCTAHOBKA | TEXHUYECKASA XAPAKTEPUCTUKA | ONMMCAHUE YMAKOBKM M CUMBOJIOM

316

326

343

351

GAYAFORES

since 1897

ANTIDESLIZANTE EXTERIOR

ANTISLIP RESISTANT

EXTERIEUR ANTIDERAPANT

ANTISLIP-FLIESEN FUR DEN AUSSENBEREICH
MPOTUBOCKOJIb3ALLIASA MIIUTKA OJ19 SKCTEPLEPOB

COLOCACION
INSTALLATION
POSE
VERLEGUNG
YCTAHOBKA

CARACTERISTICAS TECNICAS
TECHNICAL DATA
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN
TEXHWUYECKASI XAPAKTEPUCTUKA

PACKING LIST Y SIMBOLOGIA

PACKAGING SPECIFICATIONS & SYMBOLOGY
SPECIFICATIONS D'EMBALLAGE ET SYMBOLOGIE
VERPACKUNGSDATEN UND SYMBOLOGIE
OlNUNCAHMUE YTMAKOBKW 1 CUMBOJIOT UA



EXTERIOR | OUTDOOR | EXTERIEUR | AUSSENBEREICH | O9KCTEPbLEPOB
ANTIDESLIZANTE EXTERIOR | ANTISLIP RESISTANT | EXTERIEUR ANTIDERAPANT

ANTISLIP-FLIESEN FUR DEN AUSSENBEREICH | MTPOTVBOCKOJ/Ib3ALLASA MINTKA 019 SKCTEPLEPOB

outdooressence

Lavik Antislip Almond 45x90 / 17,7"x35,5" CLASE 3 / R12 Sassi Antislip Gris 456x90 / 17,7"x35,5" CLASE 3/ R12 Cottage Antislip Natural 33,15x33,15/131"x13,1" CLASE 3/ R12

316

NON-SLIP CLASS

Lavik Antislip Almond 45x90 / 17,7"x35,6" CLASE 3/ R12 GF-20512E

GAYAFORES

since 1897

EXTERIOR | PORCELANICO ESMALTADO

OUTDOOR | GLAZED PORCELAIN TILES

EXTERIEUR | GRES CERAME EMAILLE
AUSSENBEREICH | GLASIERTES FEINSTEINZEUG
9KCTEPBLEPOB | KEPAMOIPAHUT TA3YPOBAHHbI

Lavik Antislip Grey 45x90 / 17,7"x35,5" CLASE 3 / R12 GF-20512E

Cottage Antislip  GF-20300X  Cottage Antislip  GF-20300X
Almond CLASE 3/ R12 Greige CLASE 3/ R12
33,15x33,15/13,1"x13,1" 33,15x33,15/13,1"x13,1"

Cottage Antislip  GF-20300X Cottage Antislip  GF-20300X
Grey CLASE 3/ R12 Natural CLASE 3 / R12
33,15x33,15/13,1"x13,1" 33,16x33,15/13,1"x13,1"

3/R11 Antideslizante de acabado granulado ligeramente aspero al tacto.

3/R11 Non-slip with a granulated finish that is slightly rough to the touch.

CLASSE 3/R11 Antidérapant avec une finition granuleuse légérement rugueuse au toucher.

E 3/R11 Rutschfest mit leicht rauer, kérniger Oberflache.

KJTACC 3/ R11 [MpoTuBockonbasias rpaHyiMpoBaHHas NoOBEPXHOCTb, Cierka LLIePOXOBATOM Ha OLUYMb.

www.gayafores.es

Sassi Antislip Gris 45x90 / 17,7"x35,5" CLASE 3 / R12 GF-20512E

Rustic Antislip GF-20300X Rustic Antislip GF-20300X
Crema CLASE 3/ R11 Natura CLASE 3/ R11
33,16x33,16/ 13,1"x13,1" 33,16x33,16/ 13,1"x13,1"

Rustic Antislip GF-20300X Rustic Antislip GF-20300X
Gris CLASE 3/ R11 Cotto CLASE 3/ R11
33,15x33,15/13,1"x13,1" 33,16x33,15/13,1"x13,1"

CLASE

3/R12 Antideslizante de acabado suave agradable al tacto.
CLASS 3 i
E

12 Non-slip with a soft finish that is pleasant to the touch.
CLASS R12 Antidérapant avec une finition lisse et agréable au toucher.
KLASSE 3 /R12 Rutschfest und mit einer glatten Oberflache, die sich angenehm anfhit.
KJTACC 3/ R12 poTuBOCKONb3ALIan NOBEPXHOCTb, MOYTY FafKas, NpUATHas Ha oLWynb.

/R
/R
3/
3/
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GAYAFORES

since 1897

EXTERIOR | PORCELANICO ESMALTADO

OUTDOOR | GLAZED PORCELAIN TILES

EXTERIEUR | GRES CERAME EMAILLE
AUSSENBEREICH | GLASIERTES FEINSTEINZEUG
9KCTEPBEPOB | KEPAMOI PAHUT TT1A3YPOBAHHbIN

4 b e

Quartz Antislip Pearl 60x60 / 23,6"x23,6" CLASE 3/ R12 Sahara Antislip Gris 60x60 / 23,6"x23,6" CLASE 3/ R12 Dover Antislip Aimond 40,8x66,2 / 16,1"x26,1" CLASE 3/ R12
318

NON-SLIP CLASS

ANTIDESLIZANTE EXTERIOR | ANTISLIP RESISTANT | EXTERIEUR ANTIDERAPANT
ANTISLIP-FLIESEN FUR DEN AUSSENBEREICH | MPOTUBOCKOJIb3ALLAA MNTKA AJ19 SKCTEPLEPOB

outdooressence

i b it ; A X
Quartz Antislip Pearl GF-20436E Quartz Antislip Natural GF-20436E Quartz Antislip Grey GF-20436E
60x60 / 23,6"x23,6" CLASE 3/R12 60x60 / 23,6"x23,6" CLASE 3/R12 60x60 / 23,6"x23,6" CLASE 3/R12

Sahara Antislip Blanco GF-20436E Sahara Antislip Crema GF-20436E Sahara Antislip Gris GF-20436E
60x60 / 23,6"x23,6" CLASE 3/R12 60x60 / 23,6"x23,6" CLASE 3/R12 60x60 / 23,6"x23,6" CLASE 3/R12

Sahara Antislip Blanco CLASE 3/ R12 GF-20355E Sahara Antislip Crema CLASE 3/ R12 GF-20355E Sahara Antislip Gris CLASE 3 / R12 GF-20355E
32x62,5 /12,6"x24,6" 32x62,5/12,6"x24,6" 32x62,6/12,6"x24,6"

L]

Dover Antislip Almond CLASE 3 / R12 GF-.20296E

= W1

Dover Antislip Gris CLASE 3 / R12

GF-20296E Dover Antislip Natural CLASE 3 / R12 GF-20296E

40,8x66,2 / 16,1"x26,1" 40,8x66,2 / 16,1"x26,1" 40,8x66,2 / 16,1"x26,1"
CLASE 3/R11 Antideslizante de acabado %ranulado ligeramente aspero al tacto. CLASE 3/R12 Antideslizante de acabado suave agradable al tacto.
CLASS 3/R11 Non-slip with a granulated finish that is slightly rough to the touch. CLASS 3/R12 Non-slip with a soft finish that is pleasant to the touch.
CLASSE 3/R11 Antidérapant avec une finition granuleuse Ié%‘erement rugueuse au toucher. CLASSE 3/ R12 Antidérapant avec une finition lisse et agréable au toucher.
KLASSE 3/ R11 Rutschfest mit leicht rauer, kérniger Oberflache. KLASSE 3 /R12 Rutschfest und mit einer glatten Oberflache, die sich angenehm anfhit.
KJTACC 3/ R11 [MpoTuBockonbasias rpaHyiMpoBaHHas NoOBEPXHOCTb, Cierka LLIePOXOBATOM Ha OLUYMb. KJTACC 3/ R12 poTuBOCKONb3ALIan NOBEPXHOCTb, MOYTY FafKas, NpUATHas Ha oLWynb.

www.gayafores.es
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GAYAFORES

since 1897

EXTERIOR | PORCELANICO ESMALTADO
OUTDOOR | GLAZED PORCELAIN TILES
EXTERIEUR | GRES CERAME EMAILLE
AUSSENBEREICH | GLASIERTES FEINSTEINZEUG
9KCTEPBEPOB | KEPAMOIPAHUT T1A3YPOBAHHbIN NON-SLIP CLASS

o o e

™ et L e

Quarzite Antislip Blanco 40,8x66,2 / 16,1"x26,1" CLASE 3/ R11 Ardesia Antislip Ocre 32x62,5 / 12,6"x24,6" CLASE 3 / R12 Heritage Antislip Mix 33,15x33,15/13,1"x13,1" CLASE 3 / R12

320

ANTIDESLIZANTE EXTERIOR | ANTISLIP RESISTANT | EXTERIEUR ANTIDERAPANT
ANTISLIP-FLIESEN FUR DEN AUSSENBEREICH | MPOTUBOCKOIb3ALLAA NMJINTKA OJ151 SKCTEPLEPOB

NON-SLIP CLASS outdooressence

B -
i
& Ty S ) R
Quarzite Antislip Blanco CLASE 3 / R11 GF-20296E Quarzite Antislip Arena CLASE 3 / R11 GF-20296E Quarzite Antislip Gris CLASE 3 / R11 GF-20296E
40,8x66,2 / 16,1"x26,1" 40,8x66,2 / 16,1"x26,1" 40,8x66,2 / 16,1"x26,1"

Ardesia Antislip Almond CLASE 3/ R12  GF-20296E
40,8x66,2 / 16,1"x26,1"

Ardesia Antislip Natural CLASE 3 / R12 GF-20296E
40,8x66,2 / 16,1"x26,1"

§ - A
Ardesia Antislip Ocre CLASE 3/ R12 GF-20355E Ardesia Antislip Natural CLASE 3 / R12 GF-20355E
32x62,56/12,6"x24,6" 32x62,6 /12,6"x24,6"
Ardesia Antislip Gris CLASE 3 / R12 GF-20296E
40,8x66,2 / 16,1"x26,1"
o T o
Heritage Antislip  GF-20300E
CLASE 3/R11 Antideslizante de acabado granulado ligeramente dspero al tacto. Mix CLASE 3 / R12
CLASS 3/R11 Non-slip with a granulated%nish that is slightly rough to the touch. 33,16x33,15/13,1"x13,1"

CLASSE 3/R11 Antidérapant avec une finition iranu_leuse légerement rugueuse au toucher.
KLASSE 3/R11 Rutschfest mit leicht rauer, kérniger Oberflache.
KJTACC 3/ R11 TMpoTvBoCKONb3sLLias MpaHymipoBaHHas MoBEPXHOCTb, CIerka LLEpOXOBATOM Ha OLLYb.

CLASE 3/R12 Antideslizante de acabado suave agradable al tacto.

CLASS 3/R12 Non-slip with a soft finish that is pleasant to the touch.

CLASSE 3/R12 Antidérapant avec une finition lisse et agréable au toucher.

KLASSE 3/R12 Rutschfest und mit einer glatten Oberfléche, die sich angenehm anfiihit.
KJMACC 3/ R12 [MpoTvBOCKONb3ALIAA MOBEPXHOCTL, MOYTYI ITafKas, MPYSITHAs Ha OLLyTb.

www.gayafores.es
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GAYAFORES

since 1897

EXTERIOR | PORCELANICO ESMALTADO

OUTDOOR | GLAZED PORCELAIN TILES

EXTERIEUR | GRES CERAME EMAILLE
AUSSENBEREICH | GLASIERTES FEINSTEINZEUG
9KCTEPBEPOB | KEPAMOI PAHUT TT1A3YPOBAHHbIN

Oregon AntislipNatural 15x90/5,9"x35,5"CLASE3/R12

322

Oregon Antislip Miel CLASE 3 / R12 15x90 / 5,9"x35,5" GF-20513E

Oregon Antislip Gris CLASE 3 / R12 15x90 / 5,9"x35,5"

GF-20513E

Oregon Antislip Natural CLASE 3/ R12 15x90 / 5,9"x35,5" GF-20513E

Vancouver Antislip Blanco CLASE 3 / R12 16x90 / 59"x35,5" GF-20513E

Vancouver Antislip Miel CLASE 3 / R12 15x90/ 59"x35,5"  GF-20513E

Vancouver Antislip Gris CLASE 3 / R12 15x90 / 5,9"x35,5" GF-20513E

Vancouver Antislip Natural CLASE 3 / R12 15x90 / 59"x35,5" GF-20513E

CLASE 3/R11 Antideslizante de acabado ?ranulado ligeramente aspero al tacto.
CLASS 3/R11 Non-slip with a granulated finish that is slightly rough to the touch.
CLASSE 3/R11 Antidérapant avec une finition gr. ?(anuleuse légerement rugueuse au toucher.
KLASSE 3/R11 Rutschfest mit leicht rauer, kérniger Oberflache.

KJTACC 3/ R11 TpoTiBoCKonb3ALLas maHyvpoBaHHas MoBEpXHOCTb, Crierka LLEpOXOBATOM Ha OLLYTb.

CLASE 3/R12 Antideslizante de acabado suave agradable al tacto.

CLASS 3/R12 Non-slip with a soft finish that is pleasant to the touch.

CLASSE 3/R12 Antidérapant avec une finition lisse et agréable au toucher.
KLASSE 3/R12 Rutschfest und mit einer glatten Oberfléche, die sich angenehm anfiihlt.
KJTACC 3/ R12 [MpoTvBOCKOMb3ALLIAaA NOBEPXHOCTb, MOYTU IMaaKas, MPUATHas Ha OLLYTb.

Origen Antislip Gris CLASE 3/ R12
20,2x66,2 / 8"x26,1"

GF-20411E

Origen Antislip Mlel CLASE 3/ R12
20,2x66,2 / 8"x26,1"

GF-2041 'I E

Origen Antislip Natural CLASE 3/ R12 GF-20411E
20,2x66,2 / 8"x26,1"

R

Vancouver A.ntIShp Blanco CLASE 3 /R12 GF-20411E
20,2x66,2 / 8'x26,1"

Vancouver Antislip Miel CLASE 3/ R12  GF-20411E
20,2x66,2 / 8'x26,1"

Vancouver Antislip Gris CLASE 3/ R12  GF-20411E
20,2x66,2/ 8'x26,1"

Vancouver Antislip Natural CLASE 3 / R12 GF-20411E
202x66,2 / 8"x26,1"

www.gayafores.es

ANTIDESLIZANTE EXTERIOR | ANTISLIP RESISTANT | EXTERIEUR ANTIDERAPANT
ANTISLIP-FLIESEN FUR DEN AUSSENBEREICH | MPOTUBOCKOJIb3ALLAA MNTKA AJ19 SKCTEPLEPOB

Tribeca Antislip Blanco CLASE 3/R12 GF 2041 1E
20,2x66,2 / 8"x26,1"

Tribeca Antislip Miel CLASE 3/R12  GF-20411E
20,2x66,2 / 8"x26,1"

Tribeca Antislip Gris CLASE 3/ R12
20,2x66,2 / 8"x26,1"

GF-20411E

Tribeca Antislip Aqua CLASE 3/R12 GF-20411E
20,2x66,2 / 8"x26,1"

Village Antislip Blanco CLASE 3/R12 GF-20411E
20,2x66,2 / 8"x26,1"

GF-20411E

Village Antislip Miel CLASE 3 / R12
20,2x66,2 / 8"x26,1"

Village Antislip Natural CLASE 3/ R12 GF-20411E
20,2x66,2 / 8"x26,1"

GF-20411E

Village Antislip Gris CLASE 3 / R12
20,2x66,2 / 8"x26,1"

Tribeca Antislip Blanco CLASE 3 / R12 15x90 / 5,9"x35,5" GF-20513E

Trlbeca Antlsllp Mlel CLASE 3 / R121 5><90 / 59”x35 5”

Tribeca Antislip Gris CLASE 3/ R12 15x90 / 5,9"x35,5"

GF- 20513E

GF-20513E

Tribeca Antlsllp Aqua CLASE 3/R1215x90/59"x35,5"  GF-20513E

Village Antislip Mix CLASE 3/ R12
20,2x66,2 / 8"x26,1"

GF-20411E

CLASE 3/R11 Antideslizante de acabado g?ranulado ligeramente aspero al tacto.
CLASS 3/R11 Non-slip with a granulated finish that is slightly rough to the touch.
CLASSE 3/R11 Antidérapant avec une finition granuleuse légerement rugueuse au toucher.
KLASSE 3/R11 Rutschfest mit leicht rauer, kérniger Oberflache.

KJTACC 3/ R11 [Mpom/iBocKonb3sLlas maHy/vpoBaHHas MOBEpXHOCTb, Crierka LLEpOXOBATOM Ha OLLYTb.

CLASE 3/R12 Antideslizante de acabado suave agradable al tacto.

CLASS 3/R12 Non-slip with a soft finish that is pleasant to the touch.

CLASSE 3/R12 Antidérapant avec une finition lisse et agréable au toucher.

KLASSE 3/R12 Rutschfest und mit einer glatten Oberfléche, die sich angenehm anfihlt.
KJTACC 3/R12 [MpoTviBOCKOMNb3ALIAsA NOBEPXHOCTb, MOHTU (TaaKas, MPUATHASA Ha OLLYb.

www.gayafores.es

outdooressence

Tribeca Antislip Gris 20,2x66,2 / 8'x26,1" CLASE 3 / R12
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GAYAFORES ANTIDESLIZANTE EXTERIOR | ANTISLIP RESISTANT | EXTERIEUR ANTIDERAPANT
ANTISLIP-FLIESEN FUR DEN AUSSENBEREICH | MPOTUBOCKOJIb3ALLASA NMJINTKA OJ151 9KCTEPLEPOB

CARACTERISTICAS TECNICAS
TECHNICAL DATA
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN

EXTERIOR | PORCELANICO ESMALTADO
OUTDOOR | GLAZED PORCELAIN TILES
EXTERIEUR | GRES CERAME EMAILLE
AUSSENBEREICH | GLASIERTES FEINSTEINZEUG

9KCTEPBEPOB | KEPAMOIPAHUT T1A3Y POBAHHbIN NON-SLIP CLASS NON-SLIP CLASS TEXHUYECKAA XAPAKTEPUCTUKA

§ ON- RESISTENCIA AL ATAQUE QUIMICO ;

coLon. EIONG | WADNGSs | Aamasowed | ouaw | CHMOLAmAGKRessce STt donionly | s 000G

1S0-10545-4 | MOHS/EN-101 | 1S0-10545-7 | IS0-10545-11 | "srams ‘CLémms AG,‘ POOL ADDIT. | AcIDS/Bases | ISO-10545-12 | DIN51130-R | UNE-ENV 12633 ' GAYAFORES
AMAZONIA NOGAL [ 235 ] 7 [ I [ cuwpe | 5 | A ] A [ LWHA | CUMPLE | R-12 [ c3 | DCOF2060 | E
AMAZONIA NATURAL [ 23 ] 7 [ i [ cuwpe | 5 ] A ] A [ wHA | CUMPLE | R-12 [ c3 | DCOF2060 | E
AMAZONIA PINO [ 235 ] 7 [ IV [ cuwpe | 5 | A [ A | LNHA [ cuMPLE |  RI12 ] c3 | DCOF2060 | E
AMAZONIA ROBLE [ 235 ] 7 [ 1] [ cuwpe | 5 | A | A [ LWHA | CUMPLE | R-12 [ c3 | DCOF2060 | E
AMAZONIA TEKA [ 23 ] 7 [ [ [ cuwpe [ 5 ] A ] A [ LwHA | cUMPLE | R-12 [ c3 | DCOF2060 | E
ARDESIAANTISLIPALMOND | 235 | 7 [ v [ cuwpe | 5 | A [ A | LWHA [ CUMPLE | RI2 ] c3 | DCOF2060 | E
Amazonia Pino CLASE 3 / R12 GF-20296B  Amazonia Roble CLASE 3/ R12 GF-20296B ARDESIA ANTISLIP GRIS [ 235 ] 7 [ v [ cuwpe | 5 ] A | A [ LWHA | CUMPLE | R-12 [ c3 [ DCOF2060 | E
40.8x66,2/16,1"x26,1" 40,8x66,2/16,1"x26,1" ARDESIAANTISLPNATURAL | 285 | 7 | N | cuMPE | 5 | A | A | LmHA | CUMPLE | Ri12 | 3 | DCOF=080 |
ARDESIA ANTISLIP OCRE [ 235 ] 7 [ v | cumpe | 5 | A [ A | LWHA [ cuMPLE | RI2 ] c3 | DCOF2060 | E
COTTAGEANTISLPALMOND | 235 | 8 [ v [ cuwpe | 5 ] A | A [ LAHA | CUMPLE | R12 ] c3 | DCOF2060 | E
COTTAGE ANTISLIP GREIGE [ 23 ] 8 [ v [ cuwpte | 5 ] A ] A [ LaHA | cuMPLE | R12 | c3 | DCOF2060 | E
COTTAGE ANTISLIP GREY [ 235 ] 8 [ v | cumpe | 5 | A [ A | LAHA [ cumPE | RI2 ] c3 | DCOF2060 | E
COTTAGEANTISLPNATURAL | 235 | 8 [ v [ cuwpe | 5 ] A | A [ LAHA | CUMPLE | R12 ] c3 | DCOF2060 | E
Amazonia Pino CLASE 3/ R12 GF-20411B  Amazonia Roble CLASE 3/ R12 GF-20411B DOVERANTISLPAIMOND | >3 | 8 | W | cuMPLE | 5 | A | A | (mHA | CUMPLE | R12 | 03 | DCOF2060 | E

20,2x66,2 / 8"x26,1" 20,2x66,2 / 8"x26,1"
DOVER ANTISLIP GRIS [ 235 ] 8 [ v | cumpe | 5 | A [ A | LAHA [ cuMPE |  RI2 ] c3 | DCOF2060 | E
DOVER ANTISLIP NATURAL [ 235 ] 8 [ i [ cumpe | 5 ] A | A | LAHA | CUMPLE | R12 ] c3 [ DCOF2060 | E
HERITAGE ANTISLIP MIX [ 235 ] 7 [ v | cumpe | 5 | A [ A | LAHA [ CUMPLE | RI12 | c3 | DCOF2060 | E
LAVIK ANTISLIP ALMOND [ 235 ] 8 [ v | compe | 5 | A [ A | LAHA [ cuMPE |  RI2 ] c3 | DCOF2060 | E
LAVIK ANTISLIP GREY [ 23 ] 8 [ v [ cuwe | 5 ] A | A [ LaHA | CcuMPLE | R12 | c3 | DCOF2060 | E
OREGON ANTISLIP GRIS [ 235 ] 8 [ v | cumpe | 5 | A [ A | LAHA [ CUMPE | RI12 | c3 | DCOF2060 | E
OREGON ANTISLIP MIEL [ 235 ] 8 [ v [ compe | 5 | A [ A | LAHA [ cuMPE |  RI12 ] c3 [ DCOF2060 | E
OREGONANTISLIPNATURAL [ 235 | 8 \ i | cumpe | 5 | A [ A | LAHA [ CUMPLE | RI12 | c3 | DCOF2060 | E
ORIGEN ANTISLIP GRIS [ 235 ] 8 [ i | compe | 5 | A | A | LAHA [ CUMPE | RI12 | c3 | DCOF2060 | E
ORIGEN ANTISLIP MIEL [ 235 ] 8 [ v | coee | 5 | A | A | LAHA [ cuMPE |  RI12 | c3 [ DCOF2060 | E
Amazonia Nogal CLASE 3 / R12 GF-20296B  Amazonia Teka CLASE 3/ R12 GF-20296B ORIGENANTISLIPNATURAL [ 235 | 8 \ i | cumpte | 5 | A [ A | LAHA [ CUMPLE | RI12 | c3 | DCOF2060 | E
40,8x66,2/16,1"x26,1" 40,8x66.2 /16,1"x26,1" QUARTZ ANTISLIP GREY [ =3 | 8 | w | cwple | 5 | A | A | wHA | CUWPLE | R12__ | 3 | DCOF=060 |  E
QUARTZANTISLIPNATURAL | 235 | 8 [ v [ cuwee | 5 | A | A | LAHA [ cuMPE |  RI12 | c3 [ DCOF2060 | E
QUARTZ ANTISLIP PEARL [ 235 ] 8 [ v [ cuwpe | 5 ] A | A [ LaHA | cumpE | R12 | c3 | DCOF2060 | E
QUARZITEANTISLIPARENA | 235 | 8 [ v | cuwpe | 5 | A [ A | LAHA [ CUMPLE | Rl [ c3 | DCOF2060 | E
QUARZITEANTISLIPBLANCO | 235 | 8 [ v [ cuwpe | 5 | A | A | LWHA [ CUMPLE | Rl [ c3 | DCOF2060 | E
QUARZITE ANTISLIP GRIS [ 235 ] 8 \ v | cumpe | 5 | A [ A | LNHA [ CUMPLE | Rl | c3 | DCOF=060 | E
égl“;)z(gg'; ’7%9,?( '2%"-1'“,,35 3/R12 GF-20411B égj;igg‘; ;egfxg'éﬁﬁla 3/R12 GF-204118 RUSTIC ANTISLIP COTTO [ s | 8 [ m ] cuwe | 5 [ A | A | LwWA | CUMPLE | RT1___| 3 | DCOF=080 |  E
RUSTIC ANTISLIP CREMA [ 235 ] 8 [ v [ cumpe | 5 | A [ A | LAHA [ CUMPLE | Rl [ c3 | DCOF>060 | E
RUSTIC ANTISLIP GRIS [ 23 ] 8 [ Il [ cuwpe [ 5 ] A ] A [ LwHA | CcUMPLE | R-11 [ c3 | DCOF2060 | E
RUSTIC ANTISLIP NATURA [ 235 ] 8 [ Il | cumpe | 5 | A [ A | LAHA [ CUMPLE | Rl [ c3 | DCOF2060 | E
SAHARAANTISLIPBLANCO [ 235 | 8 [ v [ cumpe | 5 | A [ A | LWHA [ cuMPE | RI2 | c3 | DCOF>060 | E
SAHARA ANTISLIP CREMA [ 23 ] 8 [ v [ cuwpe | 5 ] A ] A [ LAHA | CcUMPLE | R12 ] c3 | DCOF2060 | E
R i - SAHARA ANTISLIP GRIS [ 235 ] 8 [ v | cumpe | 5 | A [ A | LAHA [ cUMPLE | RI2 | c3 | DCOF2060 | E
Amazonia Natural CLASE 3/ R12 GF-20411B
20,2x66,2 / 8"x26,1" SASSI ANTISLIP ARENA [ 235 ] 8 [ v [ cuwpe | 5 | A | A [ LAHA | CUMPLE | R12 ] c3 | DCOF2060 | E
SASSI ANTISLIP GRIS [ 235 ] 8 \ v | cumpe | 5 | A [ A | LAHA [ CUMPLE | RI12 | c3 | DCOF2060 | E
TRIBECA ANTISLIP AQUA [ 235 ] 8 [ v | cumpe | 5 | A [ A | LAHA [ cuMPE | RI2 ] c3 | DCOF2060 | E
TRIBECAANTISLPBLANCO | 235 | 8 [ v [ cuwpe | 5 | A | A [ LAHA | CUMPLE | R12 ] c3 | DCOF2060 | E
Amazonia Natural CLASE 3/ R12 GF-20296B TRIBECA ANTISLIP GRIS [ 53 | 8 [ vV [ cumPe | 5 | A | A | IMHA | CUMPLE |  RI2__ ] c3 | DCOF>060 | E
408x66,2/16,1"x26,1" TRIBECA ANTISLIP MIEL [ 235 ] 8 [ v | cumpe | 5 | A [ A | LAHA [ cuMPE |  RI2 | c3 | DCOF2060 | E
VANCOUVERANTISLIPBLANCO | 235 | 8 [ v [ cumpe | 5 | A | A [ LAHA | CUMPLE | R12 ] c3 [ DCOF2060 | E
VANCOUVERANTISLIPGRIS | 235 | 8 [ il | cumpe | 5 | A | A | LAHA [ CUMPLE | RI12 | c3 [ DCOF2060 | E
VANCOUVERANTISLPMIEL | 235 | 8 [ il | cumpe | 5 | A [ A | LAHA [ cuMPE |  RI2 | c3 | DCOF2060 | E
VANCOUVERANTISLIPNATURAL | 235 | 8 [ Il [ cumwpe | 5 | A | A | LAHA | CUMPLE | R12 ] c3 [ DCOF2060 | E
VILLAGEANTISLIPBLANCO [ 235 | 8 \ v | cumpe | 5 | A [ A | LAHA [ CUMPLE | RI12 | c3 | DCOF2060 | E
VILLAGE ANTISLIP GRIS [ 235 ] 8 [ I | compe | 5 | A [ A | LAHA [ cuMPE |  RI12 | c3 | DCOF2060 | E
VILLAGE ANTISLIP MIEL [ 23 ] 8 [ v [ cuwpe | 5 ] A | A | LAHA | CUMPLE | R12 | c3 | DCOF2060 | E
VILLAGE ANTISLIP MIX [ 235 ] 8 \ in | cumpte | 5 | A [ A | LAHA [ CUMPLE |  RI12 | c3 | DCOF2060 | E
VILLAGEANTISLIPNATURAL | 235 | 8 [ in | cowpe | 5 | A [ A | LAHA [ cuMPE |  RI12 | c3 [ DCOF2060 | E
Amazonia Roble 40,8x66,2 / 16,1"x26,1" CLASE 3/ R12 www.gayafores.es www.gayafores.es
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RECOMENDACIONES GENERALES PARA LA COLOCACION DE BALDOSAS CERAMICAS

GENERAL RECOMMENDATIONS FOR LAYING CERAMIC TILES
RECOMMANDATIONS GENERALES POUR LA POSE DE CARREAUX CERAMIQUES
ALLGEMEINE EMPFEHLUNGEN FUR DIE VERLEGUNG VON KERAMIKFLIESEN
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Gestion de acopios, control dimensional y superficial de las baldosas
Managing supplies, tile size and surface check

1-1 Gestion des stocks, contréle dimensionnel et superficiel des carreaux P 328
Beschaffungsmanagement, mass- und oberflachenkontrolle der fliesen
YnpaBneHvie 3akynkamu, rabapuTHbIN 1 BU3yanbHbIA KOHTPOMb MAUTKN

LA PREPARACION DEL SOPORTE DE COLOCACION
PREPARING THE INSTALLATION SUBSTRATE

2 PREPARATION DU SUPPORT DE POSE P 330
DIE VORBEREITUNG DES VERLEGEUNTERGRUNDES
NOAroTOBKA OCHOBAHWA MO, YKNAOKY

LA SELECCION DEL ADHESIVO Y EL REJUNTADO
SELECTING THE ADHESIVE AND GROUTING

3 CHOIX DE LA COLLE ET JOINTOIEMENT P 330
DIE AUSWAHL DES KLEBSTOFFES UND DIE VERFUGUNG
BbIBOP KJIEA N 3ATUPKWU N7 LLIBOB

EL PROCESO DE COLOCACION DEL REVESTIMIENTO CERAMICO
INSTALLING THE CERAMIC TILING

PROCESSUS DE POSE DU REVETEMENT CERAMIQUE P 331
DER VERLEGEPROZESS DES FLIESENBELAGS
NPOLLELYPA YKNALKN KEPAMUYECKOW NJIUTKN

Condiciones ambientales para la aplicacion de los materiales
Environmental conditions when applying the adhesive

4-1 Conditions environnementales pour I'application des matériaux P 331
Umgebungsbedingungen fir die auftragung der materialien
YCnoBusa okpyxatoLLelt cpefbl Npy HaHeCEHUWN MaTepuanos

Replanteo del espacio a revestir
Assessing the area being tiled
4-2 Piquetage de I'espace a revétir P 331
Absteckung des zu verkleidenden bereichs
PaameTka NpocTpaHcTBa nepes 00MLOBKOM

Preparacion del adhesivo
Preparing the adhesive
4-3 Préparation de la colle P 332
Vorbereitung des klebstoffes
[ToaroTtoBka Kies

Colocacion con adhesivos
Installing with adhesives
4-4 Pose avec colles P 332
Anbringung mit klebstoff

YKnagaka co CBA3YHOLLIMM MaTepranom

Método de simple encolado, aplicacion del adhesivo en el soporte
Single-gluing method, applying adhesive using the substrate

4-5 Méthode d'encollage simple, application de la colle sur le support P 336
Methode der einfachen verklebung, auftragen des klebstoffs auf dem untergrund
TexHVKa 0[JHOKPATHOrO HaHeCEeHNs KNesl, HaHeceHe Klest Ha OCHOBaHWe

Método del doble encolado
Double-gluing method
4-6 Méthode de double encollage P 337
Methode der doppelten Verklebung
TexHvKa [BOVHOro HaHeCceHWs Knest
Utilizacion de sistemas de nivelacion de baldosas cerdmicas
Using a ceramic tile levelling system
4-7 Utilisation de systémes de nivellement de carreaux céramiques P 338
Verwendung von Nivelliersystemen fiir Keramikfliesen
Mcnonb3oBaHue CUCTEM BbIPABHUBAHWS KEPAMUYECKON MANTKM
LAS JUNTAS DE COLOCACION Y EL PROCESO DE REJUNTADO
GROUT JOINTS AND THE GROUTING PROCESS
JOINTS DE POSE ET PROCESSUS DE JOINTOIEMENT P 339
DIE VERLEGEFUGEN UND DER VERFUGUNGSPROZESS
MINTOYHbIE LLBbI U MPOLEAYPA PACLLIMBKU
El proceso de rejuntado y su limpieza
The grouting process and cleaning
5-1 Processus de jointoiement et nettoyage P 339
Der Verfugungsprozess und seine Reinigung
Mpolenypa pacluMBKM U OYUCTKA LLUBA
LAS JUNTAS DE MOVIMIENTO: TIPOS, DISENO Y UBICACION
MOVEMENT JOINTS: TYPES, DESIGN AND LOCATION
JOINTS DE MOUVEMENT : TYPES, CONCEPTION ET EMPLACEMENT P 341
DIE BEWEGUNGSFUGEN: ARTEN, FUNKTIONEN UND POSITION
JESOPMALMOHHBIE LLBbI: TUMbI, AU3ANH WU PACMOJIOXEHWE
LIMPIEZA, PROTECCION Y MANTENIMIENTO
CLEANING, PROTECTION, AND MAINTENANCE
NETTOYAGE, PROTECTION ET ENTRETIEN P 342
REINIGUNG, SCHUTZ UND INSTANDHALTUNG
OYUCTKA, 3ALLUTA U OBCJTY ) XUBAHUE
Para conseguir resultados éptimos en el proceso de instalacién de los productos del catdlogo de Gayafores y garantizar las prestaciones ES
técnicas y estéticas, la durabilidad, calidad y experiencia de uso, se deben seguir las instrucciones contenidas en este documento.
To achieve the best results when installing products from the Gayafores catalogue and guarantee the technical and aesthetic features, EN
durability, quality, and user experience, follow the instructions contained in this document.
Afin d'obtenir des résultats optimums dans le processus d'installation des produits du catalogue Gayafores et de garantir les prestations FR
techniques et esthétiques, la durabilité, la qualité et I'expérience d'utilisation, les instructions du présent document doivent étre suivies.
Um bei der Installation der Produkte des Katalogs von Gayafores optimale Resultate zu erhalten und die technischen und dsthetischen
Leistungen, die Haltbarkeit, Qualitat und Benutzererfahrung zu gewahrleisten, miissen die in diesem Dokument enthaltenen Anweisungen DE
befolgt werden.
lNpvBeAeHHbIe B JaHHOM JOKYMEHTE MHCTPYKLUMM NO3BOAST BaM MOMYYHTb ONTUMAasbHbIE Pe3YAbTaTbl MPU UCMONb30BaHUM NPOAYKTOB
13 KaTanora Gayafores 1 rapaHTMPOBaHHO JOCTUYb TAKUX CBOWCTB, Kak 3asBNIeHHbIe TEXHUYECKUE U 9CTETUYECKNE XapaKTEPUCTUKH, RU
[IONrOBEYHOCTb, KA4YeCTBO ¥ NPOCTOTA SKCMNayaTaumu.
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Se deberan seleccionar las baldosas cerdmicas apropiadas para cada proyecto.

Para ello, se debe consultar el grupo de aplicacion segun su uso, recomendado por
el fabricante.

Choose the appropriate ceramic tiles for each project.
In order to do this, consult the suggested application for each tile, recommended by
the manufacturer.

Les carreaux céramiques adaptés a chaque projet seront sélectionnés.
Pour cela, il est nécessaire de consulter le groupe d'application en fonction de son
utilisation, recommandé par le fabricant.

Fir jedes Projekt wird die angemessene Art von Keramikfliesen ausgewahlt.
Dafiir muss die vom Hersteller empfohlene Anwendungsgruppe in Abhéngigkeit der
Verwendung geprift werden.

KepaMquCKyro nanTKy cnegyet BbI6VIpaTb B COOTBETCTBUN C Tpe6OBaHVIF|MI/I KaXXaoro
npoekTa.

[na sToro HeOGXO,EI,VIMO npoBepuUTb peKOMeH,ELOBaHHbIIZ npomnsBoanTeneM Knacc
9KcCrultyataunu ryinTKn B 3aBUCUMOCTU OT Ha3Ha4YeHUs.

Gestion de acopios, control dimensional y superficial de las baldosas
Managing supplies, tile size and surface check

1-1 Gestion des stocks, contréle dimensionnel et superficiel des carreaux
Beschaffungsmanagement, mass- und oberflachenkontrolle der fliesen
YnpaBneHve 3akyrnkamu, rabapuTHbI U BU3yasbHbIiA KOHTPOSb MAUTKM

Para empezar, deberemos comprobar y verificar que los materiales recibidos coinciden
con los datos del pedido. Comprobaremos la informacién que aparece en las cajas:
nombre del fabricante, tipo de baldosa, formato, modelo, calidad comercial, tono y
calibre. No debemos mezclar cajas de diferentes tonos y calibres.

Before you start tiling, verify that the materials you have received match the order
data. Check the information on the boxes: manufacturer's name, tile type, size, model,
commercial grade, colour and calibre. Do not mix boxes with different colours and
calibres.

Tout d'abord, il est nécessaire de contrdler et de vérifier que les matériaux regus
coincident avec les données de la commande. Vérifier les informations figurant sur les
cartons : nom du fabricant ou du fournisseur, type de carreau, format, modele, qualité
commerciale, la teinte et le calibre. Il ne faut pas mélanger des cartons de différentes
de teintes et calibres.

Vor Beginn der Verlegung muss gepriift und verifiziert werden, dass das beschaffte
Material den Bestellungsdaten entspricht. Die Informationen auf den Kisten werden
geprift: Name des Herstellers, Art der Fliesen, Format, Modell, Handelsqualitét, Farbton
und Kaliber. Es dirfen keine Kisten mit verschiedenen Ténen und Kaliber gemischt
werden.

Onsa Havana Heobxo4WMO ybeanTbCA B TOM, YTO MOSyYeHHble MaTtepuansl
CoBMafatoT ¢ faHHbIMU 3akasa. CneayeT NpoBepuTs MHAOPMaLMIO, YKa3aHHYo Ha
KopobKax: Ha3BaHWe NPON3BOANTENS, TUMN KEPAMUYECKON NANTKYM, dhopMaT, MOLENb,
KOMMePYEeCKOe Ka4ecTBO, TOH 1 Kanmop. CMelunBaTh KOPOBKYM pa3inyHbIX pacLiBeTOK
1 KannobpoB He cneayer.
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Comprobaremos que las baldosas no presentan a simple vista anomalias en cuanto a
dimensiones, planitud, aspecto superficial o defectos.

Las reclamaciones por defectos superficiales o dimensionales de las baldosas ceramicas
se deben formular al fabricante o suministrador antes de su colocacion.

Visually check that there are no discrepancies in the tiles in terms of size, flatness, surface
appearance or defects.

Complaints about surface defects or the size of the ceramic tiles must be made to the
manufacture or supplier prior to them being laid.

Il est nécessaire de vérifier que les carreaux ne présentent a vue d'ceil aucune anomalie en ce
qui concerne les dimensions, la planéité, I'aspect superficiel ou les défauts.

Les réclamations concernant les défauts superficiels ou dimensionnels des carreaux
céramiques doivent étre adressées au fabricant ou au fournisseur avant leur pose.

Es wird gepriift, dass die Fliesen keine mit bloRem Auge wahrnehmbaren Abweichungen
bezliglich der Male, Ebenheit oder Oberflachenqualitdt oder Schaden aufweisen.

Reklamationen aufgrund von Oberflichen- und MaBdefekten an den Keramikfliesen sind vor
der Verlegung an den Hersteller oder Lieferanten zu richten.

Takxe NPOBEPAROT MIINTKY Ha HaNn4mne 3aMeTHbIX HEBOOPY>XEHHbBIM M1a30M HEeCOOTBETCTBMN
Nno pasmMepam, NII0CKOCTHOCTW, BHELLHEMY BMAY, a TakKXe Ha Handune rEle(',beKTOB.

I'lpe,q'annﬂTb npeTeH3unun no noeogy ,qed)eKTOB noBepxHOCTU Unun raﬁapumblx ,qed)eKTOB
KepaMqucKOﬁ NJINTKKN NPon3BO4ANTEJTHO WM NOCTaBLUUKY [ONYCKAaeTCA TOJIbKO [0 Ha4vana
yKnagku.

Se recomienda disponer de un exceso de baldosas para compensar las pérdidas generadas en
la colocacion y disponer de baldosas sobrantes para futuras sustituciones.

We recommend ordering extra tiles to compensate for any that may get damaged during laying
and for any future replacements.

Il est recommandé de disposer d'un surplus de carreaux afin de compenser les pertes générées
lors de la pose et de disposer d'un surplus de carreaux pour de futurs remplacements.

Flr EinbulRen bei der Verlegung und Verfligbarkeit tbriger Fliesen fiir zukiinftige Einzelfalle
sollten zwischen zusétzliche Fliesen vorgesehen werden.

PeKkoMeH[lyeTcsa 3aKasblBaTb NAUTKY C 3aNacoM, YTO MO3BOUT KOMMEHCUPOBATb NOTEPH,
BO3HWMKalOLWMWe B NpoLecce YKNaAKu, U XpaHWTb 3anacHyto nauTKy Ha Gyayluee, Ha cryyai,
ecnu NoHagobnTCA NPOU3BECTH TOUEYHbIE 3aMEHbI.
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La ceramica debe instalarse sobre un soporte estructural de la edificacion estable dimensionalmente y compatible con la colocacion.

Antes de la colocacion, debemos asegurar que la superficie es plana, estable y limpia y compatible con la técnica de instalacion del revestimiento ceramico.
The ceramic tiles should be installed on a dimensionally stable structural substrate of the building that is compatible with the laying.

Before laying the tiles, ensure that the surface is flat, stable and clean and compatible with the ceramic tiling installation technique.

Le revétement céramique doit étre installé sur un support structurel de la construction dimensionnellement stable et compatible avec la pose.

Avant la pose, s'assurer que la surface est plane, stable, propre et compatible avec la technique d'installation du revétement céramique.

Das Keramiksystem muss auf einem dimensional stabilen strukturellen Untergrund installiert werden, der mit der Verlegung kompatibel ist. Vor der
Verlegung muss sichergestellt werden, dass die Oberflache eben, stabil, sauber und mit der Installationstechnik der Keramikverkleidung kompatibel ist.
Kepamuyeckyto NanMTKy crefyeT yKnaablBaTb Ha CTPYKTYPHOE OCHOBaHWeE CTabuibHbIX pa3MepoB, COBMECTUMOE C NpefrnofiaraeMoi NpoLeaypot.
MNepef HavanoM yknagku cnegyet yoeauTbes, YTO MOBEPXHOCTb POBHAs, CTabWbHas, YICTas, a Takke NpurogHa Ans 00AmLOBKM KEPaMUHECKOM MIUTKOM.

LA SELECCION DEL ADHESIVO Y EL REJUNTADO
SELECTING THE ADHESIVE AND GROUTING

CHOIX DE LA COLLE ET JOINTOIEMENT

DIE AUSWAHL DES KLEBSTOFFES UND DIE VERFUGUNG
BbIBOP KJIEA N 3BATUPKWU )11 LLIBOB
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Los adhesivos para colocacién de cerdmica se aplican de forma regular sobre una superficie plana, usando posteriormente una llana dentada para
obtener una capa uniforme.

Seleccionaremos el tipo de adhesivo a utilizar dependiendo del tipo de material y el lugar de colocacion. Como norma general, recomendamos materiales
de agarre tipo C1 para interiores, y de tipo C2 para exteriores.

En el caso de los materiales de rejuntado, utilizaremos un material de tipo CG2. Seleccionaremos un material de rejuntado de resinas de reaccion tipo
RG en condiciones que requieran exigencias especiales de impermeabilidad o limpieza.

Deberemos seguir las instrucciones del fabricante del material de agarre y de rejuntado en cuanto a las proporciones de agua y proceso de amasado
correcto.

Apply the ceramic laying adhesives evenly to a flat surface, then use a notched trowel to spread it into a uniform layer.

The choice of adhesive depends on the type of material you are using and where the tiles are being laid. As a general rule, we recommend C1 non-slip
adhesive for indoor use and C2 for outdoor use.

Use CG2 adhesive when grouting the tiles. Use a reaction resin grout (RG) in areas that require waterproofing or have special cleaning requirements.
Follow the manufacturer's instructions for non-slip adhesive and grout in regard to the correct water ratio and mixing process.

Les colles pour la pose de céramique sont appliquées de maniere réguliere sur une surface plane, en utilisant une taloche crantée pour obtenir une
couche uniforme.

Choisir le type de colle a utiliser en fonction du type de matériau et du lieu de pose. En regle générale, il est recommandé d'utiliser des matériaux de
collage de type C1 pour les intérieurs et de type C2 pour les extérieurs.

Dans le cas des matériaux de jointoiement, utiliser un matériau de type CG2. Sélectionner un matériau de jointoiement a base de résines de réaction de
type RG dans des conditions spéciales nécessitant une étanchéité ou un nettoyage.

Respecter les instructions du fabricant concernant le matériau de collage et de jointoiement en ce qui concerne les proportions d'eau et le processus
de mélange correct.

Die Klebstoffe fiir die Anbringung von Keramik werden gleichmaBig auf eine ebene Oberflache aufgetragen und anschlieRend mit einer Zahnkelle gekdmmt,
um eine einheitliche Schicht zu erzielen.

Der zu verwendende Klebstoff wird in Abhangigkeit des Materials und des Verlegeorts ausgewahlt. Allgemein werden Haftmaterialien des Typs C1 fir
Innenarbeiten und Typ C2 fiir AuRenarbeiten empfohlen.

Im Falle von Verfugungsmaterial wird Material des Typs CG2 verwendet. In Konditionen, die besondere Anforderungen an die Undurchléssigkeit oder
Reinlichkeit erfordern, wird Verfugungsmaterial aus Reaktionsharzen des Typs RG verwendet.

Bezliglich des Wasseranteils und des korrekten Mischprozesses sind die Anweisungen des Herstellers des Verfugungsmaterials zu befolgen.

Knen gns yknagku kepaMmmyeckomn NaMTKy cnegyeT paBHOMEPHO HAHOCUTb Ha NMIIOCKYHO MOBEPXHOCTb; NOCE HAHECEHWA MOBEPXHOCTb Pa3rnaxuBatoT
npy NOMOLLK 3y64aTON KefbMbl, 4TOObI MONYYUTb CION OAUMHAKOBOW TONWMHbLI U OLHOMO YPOBHS.

Tun knes BbIBUPaKOT UCXOAS M3 UCMONb3YEMOro MaTepurana U MecTa NpoBeAeHnsa paboT. CTaHAapTHON pekoMeHAaLmne ABASETCS NCNOb30BaHWe
Knest ana nauTuky Tuna C1 ans BHyTpeHHUX paboT v Tuna C2 — onst Hapy>KHbIX paboT.

[nqa paclumBKm LWBOB MCMONb3yeTcst MaTepuan knacca CG2. SnokcnaHble 3aTnpkum knacca RG MCnonb3yroTcs B TeX Cyyasix, Korda yCioBus sKeriyaTaumm
npennonaratoT ocobble TpebOBaHMA K BOAOHEMPOHULIAEMOCTU NN YNCTOTE.

Heono,qwxflo cobnofaTe MHCTPYKLUMM NPOM3BOAMTENS CBASYHOLIEro MaTepuana B OTHOWEHMW NPonopuUMiA BOAbI ¥ NpoLeypbl 3aMellnBaHns
3aTUPOYHON CMECH.

www.gayafores.es

COLOCACION | INSTALLATION | POSE
VERLEGUNG | YCTAHOBKA

gayaforesessence

EL PROCESO DE COLOCACION DEL REVESTIMIENTO CERAMICO
INSTALLING THE CERAMIC TILING

PROCESSUS DE POSE DU REVETEMENT CERAMIQUE

DER VERLEGEPROZESS DES FLIESENBELAGS
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Condiciones ambientales para la aplicacion de los materiales
Environmental conditions when applying the adhesive

4-1 Conditions environnementales pour I'application des matériaux
Umgebungsbedingungen fir die auftragung der materialien
YcnoBusa okpyxatolern cpeabl Npy HaHeceH MaTepranos

La colocacion de revestimientos ceramicos deberia realizarse a temperaturas entre +5 °C y +35 °C.
En exterior, no debemos colocar la ceramica en condiciones meteoroldgicas adversas (lluvia, nieve, humedad, viento, insolacion...).

You should install ceramic tiles at a temperature between +5 °C and +35 °C.
When installing tiles outdoors, do not lay the tiles in adverse weather conditions (rain, snow, humidity, wind, intense sunshine, etc.).

La pose de revétement céramiques devrait se faire a des températures comprises entre +5 °Cy +35 °C.
En extérieur, la pose du revétement céramique ne doit pas étre effectuée dans des conditions météorologiques défavorables (pluie, neige, humidité, vent,
soleil, etc.).

Die Verlegung der Fliesen hat bei Temperaturen zwischen +5 °C oder +35 °C zu erfolgen.
In Aulenbereichen darf bei widrigen Witterungsverhaltnissen keine Verlegung stattfinden (Regen, Schnee, Feuchtigkeit, Wind, Sonneneinstrahlung, ...).

YKnagKy KepaMuyeckow ManTKy cnefyeT NpoM3BoauTb Npu TemnepaTypax oT +5 °C go +35 °C.
Mpw HapyHbIX paBoTax He JomnycKaeTcs yknaaka npu HebnaronpuATHBIX NOroAHbIX YCAOBUAX (DOX b, CHET, BAAXHOCTb, BETEP, SPKOE COMHLE).

Replanteo del espacio a revestir

Assessing the area being tiled

4-2 Piguetage de I'espace a revétir

Absteckung des zu verkleidenden bereichs
Pa3meTka MpoCcTpaHCTBa nepes 06AnLOBKON

Para obtener un resultado 6ptimo en la colocacion del revestimiento es esencial que realicemos una operacion previa de replanteo que incluya la
comprobacion de todas las medidas del espacio a revestir, la comprobacion del estado del soporte y plantear las juntas de colocacién y de movimiento
necesarias.

For best results when installing ceramic tiles, conduct a survey in advance that includes checking the measurements of the area being tiled, checking
the condition of the substrate, and planning the necessary grout and movement joints.

Afin d'obtenir un résultat optimum lors de la pose du revétement, il est indispensable d'effectuer une opération de piquetage au préalable comprenant
la vérification de toutes les mesures de I'espace a revétir, la vérification de I'état du support et planifier les joints de pose et de mouvement nécessaires.

Um bei der Anbringung der Verkleidung optimale Resultate zu erzielen, muss zuvor eine Absteckung erfolgen, bei der die MalRe des zu verkleidenden
Bereichs und der Zustand des Verlegeuntergrunds gepriift und die notwendigen Verlegungs- und Bewegungsfugen geplant werden.

[Ina nony4eHnsa onTUMasbHbIX PE3YNbTATOB B MPOLIECCe YKNaAKM MANTKM, MPUHLMIMANIBHO BaXHO NPOBECTM NPeaBapUTENbHYH PasMETKY NMOBEPXHOCTMY;
9Ta onepauus BkoYaeT B cebs MpoBEPKY BCEX PA3MEPOB MOBEPXHOCTM, KOTOPas MNOANEXMUT 0BNULOBKe, MPOBEPKY COCTOSHUS OCHOBAHNUS U
PacMoNoXeHMe CXeMbl HEOOXOAUMbIX MANTOYHbLIX 1 0eOPMALMOHHbIX LLBOB.
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Preparacion del adhesivo
Preparing the adhesive

4-3 Préparation de la colle
Vorbereitung des klebstoffes
[ToaroTtoBka Kes

Prepararemos el adhesivo siguiendo las instrucciones del fabricante para garantizar sus prestaciones, siguiendo estos pasos:
1| Respetar la proporcion de agua propuesta por el fabricante. Verter siempre el contenido en polvo del envase sobre el agua.
2| Seleccionar el tipo de agitador adecuado a la cantidad de adhesivo. Mezclar a baja velocidad de rotacion hasta obtener una masa homogénea,
de textura cremosa y uniforme, sin grumos.
3| Esperar el tiempo de maduracion o reposo establecido por el fabricante tras el primer amasado, para proceder posteriormente a un breve batido
final del adhesivo. Una vez preparado, NO rectificar la mezcla y NO afiadir agua adicional durante su uso.

Prepare the adhesive according to the manufacturer's instructions to ensure the best results, following these steps:
1| Observe the water ratio suggested by the manufacturer. Always pour the powder over the water.
2| Use an appropriate stirrer for the amount of adhesive. Slowly mix until it becomes a homogeneous mass with a creamy and uniform texture,
free of lumps.
3| Once you have completed the first mix, wait for the amount of time suggested by the manufacturer before briefly stirring the adhesive one last
time. Once the mixture is prepared, DO NOT make any changes to it, and DO NOT add any extra water while using it.

Préparer la colle conformément aux instructions du fabricant afin de garantir ses prestations, en suivant les étapes suivantes:
1 | Respecter la proportion d'eau proposée par le fabricant. Toujours verser le contenu en poudre du récipient dans I'eau.

2| Sélectionner le type de mélangeur adapté a la quantité de colle. Mélanger a faible vitesse de rotation jusqu'a I'obtention d'une pate homogene,
a la texture crémeuse et uniforme, sans grumeaux.

3| Attendre le temps de maturation ou de repos établi par le fabricant aprés le premier mélange, puis procéder a un bref pétrissage final de la colle.
Une fois préparé, NE PAS rectifier le mélange et NE PAS ajouter d'eau supplémentaire au cours de son utilisation.

Der Klebstoff wird nach den Anweisungen des Herstellers vorbereitet, um seine Leistung zu gewahrleisten, wobei die folgenden Schritte befolgt werden:

1| Den vom Hersteller empfohlenen Wasseranteil pro Verpackung respektieren. Das in der Verpackung enthaltene Pulver stets in das Wasser geben.

2| Den fiir die Menge des Klebstoffes angemessenen Riihrertyp auswahlen. Bei niedriger Riihrgeschwindkeit mischen, bis eine homogene, cremige
und einheitliche Masse ohne Klumpen entsteht.

3| Nach dem ersten Mischen die vom Hersteller festgelegte Reifungs- oder Ruhezeit abwarten, um den Klebstoff anschlieBend ein letztes Mal
umzurtihren. Nach dem ersten Mischen wahrend der Nutzungsdauer des gemischten Klebstoffes die Mischung NICHT korrigieren und KEIN
zusétzliches Wasser hinzufiigen.

Knev cneyeT rotoBuTb B COOTBETCTBUM C UHCTPYKLMAMM NMPON3BOAUTENS, YTO rapaHTUPYeT 3aaBJIEHHbIE TEXHUYECKME XapakTepucTuKku. [puroToseHve
CMecu npefnonaraeT cnefytolve stansl:
1| Cobntogerue ykasaHHbIX MPOM3BOAMTENEM NPONOPLMIA BOAbI. [OPOLLOK AN NPUFOTOBAEHWA KNes U3 yNakoBKY CleayeT BbICbiNaTb B BOAY.
2| Tun MyiKcepa BbIGNPaKOT NCXOAs M3 0OBbEMOB KI1est, KOTOPbIV MPeACTOMT cMellaTh. CMelunBaHWe NPOU3BOAUTCS Ha HU3KOM CKOPOCTH BpaLLeHus
MUKCEpa, 40 NOMyYeHNs OAHOPOAHOM MacChl KPEMOBOM KOHCUCTEHLMK, 6e3 KOMOYKOB.
3| MNocne nepBoro 3ameca cnefyeT BbbKAaTb yka3aHHOE NPOM3BOAMTENEM BPEMS, 3aTEM KPaTKOBPEMEHHO B3OUTb Y>Ke rOTOBbIN Kew.
SAMPELLAETCSH KoppeKTMpoBaTb MPOMopuUmMmn CMecK Noche 3aBeplLUeHns 3ameca 1 [[o6aBAATb BOAY Ha BCEM NPOTSAXEHMM MCMOSb30BaHNS
rOTOBOrO Knes.

Colocacion con adhesivos
Installing with adhesives
4-4 Pose avec colles
Anbringung mit klebstoff
YKnafka co CBA3YHLWMM MaTepuanomM

Se deben seguir las siguientes pautas:

Adhere to the following guidelines:

Les indications suivantes doivent étre respectées :

Um die Fliesen anzubringen, sind die folgenden Anweisungen zu befolgen:

Heobxoaumo cobntofaTthb cnefyroLlve npasuna:
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Seleccionar el tipo de llana dentada adecuada.
Select the appropriate notched trowel.
Sélectionner le type de taloche crantée adaptée.
Die passende Art von Zahnkelle auswahlen.

BbIGpaTb NOAXOAALLYIO 3yGUaTYHO KENbMY.

Se debera decidir el método de encolado a utilizar, dependiendo del proyecto. Como norma
general, se aplicaréd el método de encolado simple (ver punto 4.5). Aplicaremos el doble encolado
(ver punto 4.6) siempre en exteriores, en baldosas con un lado superior a 45 cm, en pavimentos
de uso industrial o comercial, pavimentos con calefaccion radiante o si lo especifica el proyecto
expresamente.

Extenderemos la cantidad de adhesivo suficiente que nos permita la colocacion de las baldosas
dentro del periodo de tiempo abierto del adhesivo.

Extenderemos en primer lugar el adhesivo sobre el soporte con el filo liso de |a llana. Peinaremos
el adhesivo con la parte dentada de la llana sobre el soporte, siempre en linea recta, perpendicular
auna arista de la baldosa. Cuando sea recomendable, aplicaremos la técnica de doble encolado.

Select the gluing method based on the project. As a general rule, the single-gluing method will
be used (see section 4.5). Always use the double-gluing method (see section 4.6) outdoors, for
tiles with sides measuring more than 45cm, for industrial or commercial floorings, for heated
tiles or if it is specifically required for the project.

Spread enough of the adhesive so that you have enough time to install the tiles before the
adhesive hardens.

First, spread the adhesive on the substrate using the smooth edge of the trowel. Comb the
adhesive on the substrate using the notched side of the trowel, in a straight line, perpendicular
to the edge of the tile. Use the double-gluing method, if recommended.

En fonction du projet, sélectionner la méthode d'encollage a utiliser. En régle générale, la méthode
d'encollage simple sera appliquée (voir point 4.5). Le double encollage (voir point 4.6) devra
toujours étre appliqué en extérieur, sur des carreaux dont un des cotés est supérieur a 45 cm,
sur des sols a usage industriel ou commercial, sur des sols avec chauffage au sol, ou si le projet
le spécifie expressément.

La quantité de colle a étaler sera uniguement celle permettant la pose des carreaux pendant
le temps ouvert de la colle.

Tout d'abord, étaler la colle sur le support avec le bord lisse de la taloche. Peigner la colle avec
la partie crantée de la taloche sur le support, toujours en ligne droite, perpendiculairement a un
bord du carreau. Si recommandé, appliquer la technique du double encollage.

Die zu verwendende Verklebungsmethode in Abh&dngigkeit des Projekts auswahlen. Allgemein
wird die einfache Verklebungsmethode gewahlt (siehe Punkt 4.5). Bei AuRenarbeiten, bei Fliesen,
bei denen eine Seite langer als 45 cm ist, bei industriellen oder gewerblichen Bodenbelédgen, bei
Bdden mit FuRbodenheizung oder, wenn dies ausdriicklich im Projekt angegeben wird, erfolgt
stets eine doppelte Verklebung (siehe Punkt 4.6).

Es wird nur die notwendige Menge Klebstoff aufgetragen, um die Fliesen anzubringen, solange
der Klebstoff klebeoffen ist.

Zunachst wird der Klebstoff mit der glatten Seite der Kelle auf dem Untergrund aufgetragen.
Dann wird der Klebstoff mit der gezahnten Seite der Kelle auf dem Untergrund gekammt, stets
geradlinig, senkrecht zu einer Kante der Fliese. Bei Bedarf erfolgt zu diesem Zeitpunkt die
doppelte Verklebung.

Cnocob HaHeceHns Knes BbIOMpaeTcs UCXoAst U3 0COBEHHOCTeN KOHKPETHOro NpoeKTa.
OBbIYHO NCMOMBb3YIOT TEXHWKY OOHOKPATHOIO HaHeceHWs Kest (CM. M. 4.5). TexHuka ABOMHOro
HaHeceHwus Knest (cM. M. 4.6) Bcerga UcnonbayeTcs Npu HapyXXHbIX padoTax, Nnpu padoTe ¢
M/IMNTKOW CO CTOPOHOW Bonee 45 cM, Mpu yKNaaKe HanosibHbIX MOKPBITAM A1 NPOMBILLAEHHBIX U
KOMMEepPYeCKMX 0O beKTOB, HAMOMbHbIX MOKPbLITWIA AN TENAOrO N0, MO0 eCIN UCMONb30BaHNe
3TOWN TEXHWKM NPeayCcMOTPEHO TpeBoBaHWsIMMN NPOeKTa.

[Mpv HaHeCeHMW NCNOAb3YIOT AOCTAaTOYHOE KOIMYECTBO KIlest, YTOObI yCNeTb YAOXUTb MANTKY
3a CPOK rOAHOCTM pasBefeHHOro Knes.

CHavana kel HaHOCAT Ha OCHOBaHMe, UCMOMNb3YA rMafKy NOBEPXHOCTb KeflbMbl. 3aTeM
3y64aTol CTOPOHOM pa3paBHMBAOT K1EW Ha OCHOBaHWK, BUrasiCb CTPOro No NPSIMOW JIMHWW,
nepneHavKynapHO KPOMKe NAnTKK. B cnyyae HeoBXOAMMOCTH, HAHOCAT BTOPO CIoW KNes.
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Asentaremos la baldosa mas o menos en su posicion definitiva y desplazaremos la
baldosa en direccién perpendicular a los surcos. Volveremos a desplazar la baldosa
en sentido contrario hasta su posicion inicial.

Place the tile more or less in its final position and move it perpendicular to the grooves.
Move the tile again back in the opposite direction to its initial position.

Disposer le carreau plus ou moins dans sa position définitive, et le déplacer
perpendiculairement aux rainures. Déplacer de nouveau le carreau dans le sens opposé
jusqu'a sa position initiale.

Die Fliese wird mehr oder weniger in ihrer definitiven Position angelegt und dann
senkrecht zu den Furchen verschoben. AnschlieRend wird die Fliese wieder in die
entgegengesetzte Richtung bis zu ihrer Ausgangsposition bewegt.

MNnUTKY yKNagbiBatoT MPUMEPHO B HYXXHOE MECTO U CABUratoT NeprneHgnKynapHo
WBaM. 3aTeM NAUTKY CABUratoT eLlé pa3 B MPOTMBOMONOXHOM HarnpasfeHuu, B eé
M3HayanbHoe NonoxeHue.

Con la baldosa colocada y el adhesivo fresco, se procedera al golpeo para reajustar
definitivamente la pieza, usando una maza de goma blanca o llana de goma.

Ajustar con las crucetas la separacion con la pieza contigua. Retirar el exceso de
adhesivo con la punta del paletin.

Once the tile is in place and while the adhesive is still fresh, readjust the tile by tapping
it with a white rubber mallet or rubber trowel.

Use the crosshead spacers to adjust the gap between the tile and the one adjacent.
Use the tip of the trowel to remove any excess adhesive.

Une fois le carreau en place et la colle encore fraiche, procéder au tapotement afin de
réajuster définitivement le carreau a I'aide d'un maillet en caoutchouc ou d'une taloche
en caoutchouc.

Ajuster la séparation avec le carreau adjacent a I'aide des croisillons. Retirer I'exces de
colle avec la pointe de la truelle.

Wenn die Fliese angebracht wurde und der Klebstoff noch frisch ist, wird sie mit einem
Gummihammer oder einer Gummikelle festgeklopft, um sie definitiv nachzujustieren.

Mit dem Fugenkreuz den Abstand zur angrenzenden Fliese anpassen. Uberschiissigen
Klebstoff mit der Spitze der Kelle entfernen.

Mocne yKNnagku nanTKM 1 Ao BbICbIXaHUA KNeA NPOBOAAT orepaunto NPOCTYKNBaAHNSA,
4TOObI OKOHYaTeNbHO YCTAaHOBUTb NNINTKY Ha MECTO, A4 3TOro UCNoNb3yroT
pe3MHOBbIIZ MOM0TOK 6enoro LBeTa nnun peSI/IHOBbIVI MacCTepoK.

Mexay CMEXHbIMU MANTKaMU yCTaHaBAMBarOTCA MIaCTUKOBbIE KPeCTUKN. N3nnLkm
Kneg y6|/|par0T KOHYMKOM MacTepkKa.

SERHAR

AT
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Si utilizamos sistema de nivelacion, es momento de instalar las bases antes de colocar la pieza
contigua (ver punto 4.7).

If you are using a levelling system, install the bases before laying the adjoining tile (see
section 4.7).

Si un systeme de nivellement est utilisé, c'est le moment d'installer les bases avant de poser
le carreau adjacent (voir point 4.7).

Wird ein Nivelliersystem verwendet, sollten die Laschen vor Anbringung der ndchsten Fliese
angebracht werden (siehe Punkt 4.7).

Mpy MCNONb30BaHWM CUCTEMbI BbIPABHUBAHWS, HA 9TOM aTane crnefyeT yCTaHOBUTb MPOCTaBKY,
npexae YeM NpUCTynaTh K yKaaKe creaytoLleil CMexHoO! namtku (cMm. n. 4.7).

En la colocacion a traba de formatos grandes y rectangulares (por ejemplo, 15x30 o 20x120),
el trabado maximo debe ser de un 15% de la longitud de la pieza.

When installing large or rectangular pieces (e.g., 15x90 or 20x120), the maximum lock should
be 15% of the length of the tile.

Lors de la pose en décalé de carreaux de grands formats et rectangulaires (par ex. de 15x90
ou 20x120), le décalage ne doit pas dépasser 15 % au maximum de la longueur du carreau.

Bei der versetzten Verbandverlegung von groRen und rechteckigen Formaten (z. B. 15x90 oder
20x120) darf die angrenzende Fliese nicht um mehr als 15% der Lange der Fliese versetzt werden.

Mpn yknaake KpynHow NpaMoyronbHoi namTkm (15x30 unmn 20x120) BpasbexkKy, BbICTYMN He
[omkeH npeBbIwaTtb 15% 0T ANMUHbI MINTKK.
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RECOMMANDATIONS GENERALES POUR LA POSE DE CARREAUX CERAMIQUES
ALLGEMEINE EMPFEHLUNGEN FUR DIE VERLEGUNG VON KERAMIKFLIESEN

OBLLIME PEKOMEHAALMM MO YKITALKE KEPAMUYECKOM MAUTKM ’ ’ gayaforesessence
Método de simple encolado, aplicacién del adhesivo en el soporte Método del doble encolado
Single-gluing method, applying adhesive using the substrate Double-gluing method
4-5 Méthode d'encollage simple, application de la colle sur le support 4-6 Méthode de double encollage
Methode der einfachen verklebung, auftragen des klebstoffs auf dem untergrund Methode der doppelten Verklebung
TexHnKa 0[JHOKPaTHOro HaHECEHWsI KNesl, HaHeCeH!e Kies Ha OCHOBaHWe TexHuKa [BOMHOrO HaHeceHWs Knes

ES Extenderemos el adhesivo sobre una parte de la superficie de colocacién con la parte
lisa de la llana. A continuacion, se debe peinar con la llana dentada en linea recta,
hasta obtener una capa regular y uniforme. No utilizar nunca la capa de adhesivo para
compensar desviaciones de planitud del soporte. No debemos colocar nunca a pegotes.
Esta operacion debe realizarse sobre una superficie reducida para evitar que caduque
el tiempo abierto del adhesivo, especialmente en exterior y con baldosas grandes.

ES En el método de doble encolado, ademas de la capa del adhesivo del soporte, aplicaremos una
capa fina de adhesivo por el reverso de la baldosa extendiendo el material con la parte lisa de
la llana. Con este método, se mejora la adhesion de la baldosa.

EN When using the double-glue method, a thin layer of adhesive is applied to the back of the tile,
as well as to the substrate, by spreading the adhesive using the smooth side of the trowel. This
method makes the tile more adhesive.

EN Spread the adhesive over a part of the laying area using the smooth side of the trowel.
Then, comb it in a straight line using the notched edge until the layer is regular and
even. Do not use the adhesive layer to compensate for deviations in the flatness of the
substrate. Do not glue them together. Do this on one small surface area at a time to
prevent the adhesive from hardening, especially when laying large tiles and outdoors.

FR Avec cette méthode de double encollage, en plus de la couche de colle du support, appliquer une
fine couche de colle au verso du carreau en étalant le matériau avec le coté lisse de la taloche.

DE Beider Methode der doppelten Verklebung wird neben der Klebstoffschicht auf dem Untergrund
mit der glatten Seite der Kelle eine diinne Schicht Klebstoff auf der Rickseite der Fliese
aufgetragen. So wird die Haftung der Fliese verbessert.

FR Etalerla colle sur une partie de la surface de pose avec le coté lisse de la taloche. Ensuite,
peigner a l'aide de la taloche crantée en ligne droite, jusqu'a obtenir une couche réguliére
etuniforme. Ne jamais utiliser la couche de colle pour compenser les écarts de planéité
du support. Ne jamais appliquer la couche de colle par patée. Cette opération doit étre
effectuée sur une surface réduite afin d'éviter que le temps ouvert de la colle n'expire,

surtout en extérieur et avec des carreaux de grandes dimensions. . . .
RU [pu ABOIMHOM HaHECEHUM Ked, MOMUMO COS Kiea Ha OCHOBaHWM, TOHKUIA CIIOM Kies Takxe

HaHocKTCA Ha OBpaTHYK CTOPOHY MANTKY, ANt HAHECEHWS UCTONb3YeTCs rnajkas CTOpoHa

KeNbMbl. 3Ta TEXHUKA YIyuLllaeT aare3unto MMtk K OCHOBaHMIO.

DE Der Klebstoff wird mit dem glatten Teil der Kelle auf einem Teil des Verlegeuntergrundes
aufgetragen. AnschlieRend wird er mit der Zahnkelle in geraden Linien gekdmmt, ohne
Kreise zu machen, bis eine gleichméRige und einheitliche Schicht erzielt wird. Es darf
niemals eine Klebstoffschicht zum Ausgleich von Ebenheitsabweichungen auf dem
Untergrund verwendet werden. Es darf niemals mit Anbackungen verlegt werden. Dieser
Vorgang muss auf einer begrenzten Flache vorgenommen werden, um zu vermeiden,
dass die klebeoffene Zeit des Klebstoffs ablauft, insbesondere in Auenbereichen und
bei grolen Fliesen.

RU Krnel HaHOCAT Ha 4aCTb MOBEPXHOCTY C MOMOLLbIO F1aAKOM CTOPOHbI KeNlbMbl. 3aTem
Knei pa3paBHUBAOT 3y6HaTON CTOPOHOM KeNbMbl MO MPSAMbIM JIMHUAM; B pedynbTaTe
LOSIKEH MNONYYUTHCA PaBHOMEPHbIV CI0M OAMHAKOBOW TONLWMHbBI 1 OQHOMO YPOBHS.
Hu B KOeM cry4ae Heb3a UCNONb30BaTh COW Kes AN KOMMAEHCaLMn OTKOHEHW
OCHOBaHWA OT NAOCKOCTU. HU B KOeM cryyae He flonycKaeTcsi HAHOCUTb Kien
OTAe/IbHBIMU «KanaaMmn». [laHHyto onepauunto cnefyeT NpoBOAWTb Ha yyYacTkax
OrpaHW4yeHHOW Naowanm; B MPOTUBHOM Cly4Yae MakCMManbHO JONycTUMOe ANA
FOTOBOrO KJlesi BpeMsl Ha OTKPbITOM BO3[yXe UCTeYeT; OCOBEHHO BaXHO 06 3TOM
MOMHUTb MNPU Hapy>XHbIX paboTax v Npu paboTe C KPYNHOW MAUTKON.
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Utilizacion de sistemas de nivelacion de baldosas cerdmicas
Using a ceramic tile levelling system

4-7 Utilisation de systemes de nivellement de carreaux céramiques
Verwendung von Nivelliersystemen fiir Keramikfliesen
/icnonb3oBaHue CMCTeM BblpaBHUBAHWSA KePaMUYeCcKom NANTKK

ES Los sistemas de nivelacion auxiliares ayudan a mejorar la colocacion, y es muy
aconsejable en baldosas de gran formato. Debemos sequir estas pautas:

1| Asegurar un espesor regular de la capa de adhesivo y aplicar el doble encolado.
2| Activar la presion en los sistemas de nivelacion cada pocas baldosas instaladas.

3| Incrementar el tiempo transcurrido hasta el momento de retirar el sistema de
nivelacion.

4| Pararomper la base del sistema de nivelacion, debemos golpear en sentido
paralelo a la junta de colocacion.

5 | Estos sistemas no sustituyen a los separadores (crucetas, T, etc.).

EN Auxiliary levelling systems help improve the installation of the tiles and are highly
recommended when using large tiles. Follow these guidelines:

1| Ensure the adhesive layer is applied evenly and apply the double-gluing.

2| Activate the pressure on the levelling systems once every few tiles have been
installed.

3| Increase the time interval until the levelling system is removed.
4| Tap the tile parallel to the grouting joint to remove the levelling system base.
5| These systems do not replace spacers (crossheads, T, etc.).

FR Les systémes de nivellement auxiliaires nous permettent d'améliorer la pose et ils
sont conseillés pour les carreaux de grandes dimensions. Les indications suivantes
doivent étre respectées:

1| Garantir une épaisseur réguliére de la couche de colle et appliquer le double
encollage.

2 | Activer la pression sur les systemes de nivellement tous les quelques
carreaux poses.

3 | Augmenter le temps écoulé avant de retirer le systéme de nivellement.

4| Pour casser la base du systeme de nivellement, taper parallélement au joint
de pose.

5| Ces systéemes ne remplacent pas les séparateurs (croisillons, T, etc.).

DE Zusatzliche Nivelliersysteme helfen, die Verlegung zu verbessern, und empfehlen sich
insbesondere flir groRformatige Fliesen.Es sind folgende Vorgaben zu beachten:

11 Sicherstellen, dass eine gleichm&Rig dicke Klebstoffschicht aufgetragen wird,
und doppelt verkleben.

2| Den Druck der Nivelliersysteme auf alle paar angebrachten Fliesen
anwenden.

3 | Moglichst viel Zeit vergehen lassen, bis das Nivelliersystem
entfernt wird.

4| Um die Lasche des Nivellierungssystem abzubrechen, muss parallel zur
Verlegefuge gegen den Keil geklopft werden.

5| Diese Nivelliersysteme stellen keinen Ersatz fir Abstandhalter (Fugenkreuze,
T-Stiicke, etc.) dar.

RU BcrnomoraTenbHble CUCTEMbI BblpaBHUBaHUA ONTUMU3KMPYHOT NPOLIECC YKNaaKY;
HaCTOATENIbHO PEKOMEHYETCH NCMOMb30BaTh MX NpW paboTe ¢ MIUTKON KPYMHOro
dopmata. HeobxoAMMO NpUAEPKMBaTLCA CNedyoWnX NpaBu:

1| O6ecneynTb paBHOMEPHYHO TOMLLMHY CNOSt KNES U UCMOMb30BaThb TEXHUKY
NBOVHOIr0 HAHECEHMSA.

2 | Ha cuctembl BblpaBHMBaHWA CNnenyeT HadaBnBaTb, C MUHTEPBaJZIOM B
HECKOJIbKO YNOXEHHbLIX MJINTOK.

3| Heobxoaumo YBENNYNTL BPEMA IO MOMEHTA CHATUA CUCTEMbI BbIpaBHUBAHUA.

4| YT06bI pasbednHNTb NMPOCTaBKM CUCTEMbI BblpaBHMBaAHWA, CreayeT
NOCTYy4aTb MO HUM B HanpaBNeHUW, Napajiyie/IbHOM MeXNINTOYHOMY LLBY.

5| 3T cnucTemMbl HUKOMM 06Pa30M He 3aMeHSAOT COBON MEXMIUTOYHbIE
pasfgenuTenm (KpecTuku, T-o6pasHble KPECTUKM U T.4.).
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LAS JUNTAS DE COLOCACION Y EL PROCESO DE REJUNTADO
GROUT JOINTS AND THE GROUTING PROCESS

JOINTS DE POSE ET PROCESSUS DE JOINTOIEMENT

DIE VERLEGEFUGEN UND DER VERFUGUNGSPROZESS
MNTOYHbIE LLBbI U MPOLLEAYPA PACLLIMBKU

ES Las juntas de colocacion son un elemento esencial para la calidad final del sistema cerdmico. No debemos colocar nunca un revestimiento ceramico
sin junta o "a testa". Las juntas minimas recomendadas son:

1,56 mm para baldosas colocadas en interior
3 mm para baldosas colocadas en exterior

EN The grouting joints are a key component for the final quality of the ceramic tiles. Never install ceramic tiling without a joint or back-to-back.
The recommended minimum joints are:
1.5mm for indoor tiles
3mm for outdoor tiles

FR Les joints de pose constituent un élément essentiel pour la qualité finale du systeme céramique. Ne jamais poser un revétement céramique sans joint
ou « |'un contre 'autre ». Les joints minimums recommandés sont :
1,5 mm pour les carreaux posés en intérieur
3 mm pour les carreaux posés en extérieur

DE Die Verlegefugen sind fir die Endqualitat des Keramiksystems unerlasslich. Es darf niemals ein Keramikbelag ohne Fugen oder ,knirsch" verlegt werden.
Die empfohlenen Mindestfugen sind:
1,5 mm fir innen verlegte Fliesen
3 mm fiir aulen verlegte Fliesen

RU [Mn1TOYHbIE WBbLI MMEIOT pellatollee 3HaveHve ANa MTOroBOro KavecTBa YIOXEHHOW KepaMnyeckom NAnTKK. YKnagka KepaMnuyeckon nanTkm 6e3
LUBOB, «BMPUTbIK», He AonyckaeTcs. MUHMMarbHble pekoMeHayeMble pa3Mepsbl LBa:
1,5 MM 4na NAMTKN B MOMELLEHMAX
3 MM 0151 NIUMTKM NPU Hapy>KHbIX paboTax

El proceso de rejuntado y su limpieza

The grouting process and cleaning

5-1 Processus de jointoiement et nettoyage

Der Verfugungsprozess und seine Reinigung
Mpouenypa pacluMBKM M OUNCTKA LLUBA

0 ES Antes de rejuntar, debemos asegurar que las juntas estan secas. En primer lugar, se retiraran
! las crucetas de separacioén entre piezas.

EN Ensure that all joints are dry before grouting. First, remove the spacers.

FR Avant de procéder au jointoiement, veiller a ce que les joints soient secs. En premier lieu, retirer
les croisillons de séparation entre les carreaux.

DE Vor der Verfugung muss sichergestellt werden, dass die Fugen trocken sind. Zunachst werden
die Fugenkreuze zwischen den Fliesen entnommen.

RU MMpex/e YeM NpUcTynaTh K pacLUMBKE, CnedyeT y6eauTsCs, YTO LWBbI BbICOXW. [epBbiM AenoM
HeoBX04UMO W3BMeYb pasfennTesbHble NIacTUKOBble KPeCTUKM, YCTAHOBIIEHHbIE MeX Iy
NAMTKaMU.
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Debemos aplicar el material de rejuntado siguiendo las instrucciones del fabricante,
respetando los tiempos de secado. Utilizaremos una llana de goma de la dureza
adecuada.

Apply the grouting according to the manufacturer's instructions, respecting drying times.
Use a rubber trowel with the appropriate firmness.

Appliquer le matériau de jointoiement selon les instructions du fabricant, en respectant
les temps de séchage. Utiliser une taloche en caoutchouc d'une dureté adaptée.

Das Verfugungsmaterial ist nach den Anweisungen des Herstellers aufzutragen und die
Trocknungs-zeiten missen befolgt werden. Es wird eine Gummikelle von angemessener
Harte verwendet.

3aTupKy cfefyeT HaHOCUTb B COOTBETCTBMM C MHCTPYKLUMSIMU NPON3BOANTENS, C
cobntoeHnemM CpoKOB BbICbIXxaHWs. [ HAHECEHNA NCNONb3yeTCcA AOCTaTOYHO
TBEPAbIN PE3VMHOBbIN MacTepOK.

Se realiza una primera limpieza con una esponja humeda bien escurrida, evitando
arrastrar material de la junta que provoque un vaciado excesivo. Aclararemos y
escurriremos la esponja en cada pasada y renovaremos el agua con frecuencia.

Use a well wrung-out damp sponge for the first cleaning, making sure not to drag the
grout out of the joints and accidentally removing the grouting. Rinse and wring out the
sponge each time you wipe and change the water frequently.

Effectuer un premier nettoyage a l'aide d'une éponge humide bien égouttée, en évitant
d'entrainer le matériau du joint qui provoquerait un retrait excessif. Rincer et égoutter
a chaque passage et changer I'eau régulierement.

Die erste Reinigung erfolgt mit einem feuchten, gut ausgewrungenen Schwamm,
wobei darauf geachtet wird, kein Material von der Fugenoberflache mitzuziehen, da
so zu viel Material aus dem Inneren der Fuge entfernt werden wiirde. Nach jedem
Wischen wird der Schwamm ausgespllt und ausgewrungen und das Wasser wird
regelmagig erneuert.

lNepBasi 04MCTKA BbIMOJIHAETCA BIAXHOM, XOPOLLIO OTXaToM ry6GKou; crefyeT n3deratoe
pasHoca MaTepuana ¢ NoBepXHOCTU LLBA, MOCKOMbKY 3TO NPUBEAET K YMEHBLLEHWIO
KONMYecTBa OCTatoLLecs 3aTUPKK BHYTPU Hero. TyBky crefyeT npononackmneath 1
BbIXMMAaTb NOCIe KaXAoro npoxoaa, Bofy He0BX0AMMO HacTO MEHATb.

Para terminar, realizaremos una segunda pasada con la esponja escurrida en diagonal
y pasando una sola vez. Es aconsejable que finalizar con una limpieza final en fresco
con agua limpia aplicada con fregona bien escurrida o similar.

Finally, use a damp sponge to wipe diagonally across the tiles one more time. We
recommend finishing with a final wipe using clean water applied with a well wrung-out
mop or similar.

Pour finir, effectuer un deuxieme passage avec I'éponge égouttée en mouvement
diagonale et en ne passant qu'une seule fois. Il est conseillé de terminer par un
nettoyage final frais a I'eau claire avec une serpillére bien égouttée ou similaire.

Zuletzt wird noch einmal mit dem ausgewrungenen Schwamm in geraden Linien
diagonal zum Fugen-raster gewischt. Die Verfugung sollte mit einer abschlietenden
Reinigung mit sauberem Wasser und einem gut ausgedriickten Wischmopp oder
ahnlichem enden, solange die Verfugung noch frisch ist.

[na 3aBeplueHns npoledypbl BbINOSHAETCA BTOPOW MPOXOL OTXaTon rybkii mo
[uaroHanu, Tako Npoxof A0MKEH ObITb TONbKO OfUH. PEKOMeHAYeTCs BbINOMHUTb
MTOrOBYIO OYMCTKY MO CBEXeN OBNMLOBKE, OYMCTKY MPOBOAAT UWCTON BOLOW, C
MOMOLLIbHO XOPOLLO OTXATOoW LUBaBpb! MM aHanorMyHoro nprucnocobneHus.
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LAS JUNTAS DE MOVIMIENTO: TIPOS, DISENO Y UBICACION
MOVEMENT JOINTS: TYPES, DESIGN AND LOCATION

JOINTS DE MOUVEMENT : TYPES, CONCEPTION ET EMPLACEMENT
DIE BEWEGUNGSFUGEN: ARTEN, FUNKTIONEN UND POSITION
JESOPMALMOHHBIE LLIBbI: TUMbI, AU3AAH U PACTMOJSIOXEHWE
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Las juntas de movimiento son separaciones fisicas cuyo objetivo es absorber las tensiones que se generan en el sistema. Se pueden ejecutar con
perfiles prefabricados o materiales sellantes compresibles. Existen juntas de movimiento estructurales, juntas de contraccién de recrecido, juntas de
dilatacion del revestimiento cerdmico y juntas perimetrales. Las ejecutaremos en perimetros, uniones pared/techo y pared/pared, esquinas interiores y
exteriores en fachadas y en puntos singulares.

Movement joints are physical separators that will absorb any stress that is put on the tiles. They can be constructed using prefabricated outlines or
compressible sealing materials. There are structural movement joints, screed contraction joints, ceramic tile expansion joints and perimeter joints.
Construct these joints at perimeters, wall/ceiling and wall/wall connections, at the inner and outer corners of facades and at particular points.

Les joints de mouvement sont des séparations physiques dont le but est d'absorber les contraintes générées dans le systeme. Ils peuvent étre réalisés
avec des profils préfabriqués ou des matériaux étanches compressibles. Il existe des joints de mouvement structurels, des joints de contraction de
chape, des joints de dilatation du revétement céramique et des joints de périmetre. lls seront exécutés au niveau des périmetres, des unions mur/
plafond, des unions mur/mur, des angles intérieurs et extérieurs des fagades et des points singuliers.

Bewegungsfugen sind physische Trennungen, die dazu dienen, die Spannungen zu absorbieren, die im System entstehen. Sie kdnnen mit vorgefertigten
Profilen oder vor Ort aufgetragenen komprimierbaren Dichtungsmaterialien durchgefiihrt werden. Es gibt strukturelle Bewegungsfugen, Estrich-
Scheinfugen, Dehnungsfugen der Keramikverkleidung und umlaufende Fugen. Sie werden bei Perimetern, Verbindungen von Wand/Decke, Wand/Wand,
inneren und aulReren Ecken von Fassaden sowie an singuldren Punkten verwendet.

[edopMaLmoHHbIMU  LLIBAMW HA3bIBAtOT y4YacTKM (DU3MYECKOro pasfeneHus, 3afjada KOTOPbIX 3ak/4aeTcs B MOMNOWEHUM HanpsXKeHWi,
BO3HMKAOLWMNX B CUCTEME. VX MOXHO BbINMOMHATL M3 FOTOBbIX MPOMUIEN WM N3 CKUMAEMbIX TEPMETUKOB. BblOenawoT credyrolive TUMbi:
CTPYKTYpHble AechopMaLMOHHbIe WBbI, WBbI Ha cXaTue AOMOSHUTENBHOMO MOKPbITUS, WBbLI HA paclUMpeHme KepaMuyeckor 06iIMLOBKM 1 WBbI MO
nepumeTpy. LLIBbI BbINOMHAKOTCA MO NEPUMETPY, Ha CTbIKax MeXy CTEHOW 1 MOTOSIKOM, MEXAY CTEHaMU, BO BHYTPEHHUX 1 HAPYXKHbIX yriax dpacafos,
¥ B OTAENbHbIX TOYKAX.

ES Con las juntas de dilatacion debemos dividir el revestimiento en pafios inferiores a 40 m?
(menos de 8 m lineales) en interiores con un ancho de junta de al menos 5 mm y pafios
inferiores a 16 m? (3 — 4 m lineales) en exteriores con un ancho de al menos 8 mm. Debemos
disponer las correspondientes juntas de movimiento perimetrales que se ejecutaran siempre
que el espacio tenga mas de 10 m? con anchura de 5 u 8 mm segun los casos.

EN When using expansion joints, the tiles should be divided into panels that measure less than
40m? (less than 8m linear) in interiors with a joint width of at least 5mm, and panels that
measure less than 16m? (3-4m linear) in exteriors with a joint width of at least 8mm. Perimeter
movement joints should be provided and installed whenever the space is more than 10m? with
a width of 5 or 8mm, depending on the case.

FR Avec les joints de dilatation, le revétement doit étre divisé en zones inférieures a 40 m?
(moins de 8 m linéaires) en intérieurs avec une largeur de joint d'au moins 5 mm et en zones
inférieures a 16 m?(3 - 4 m linéaires) en extérieurs avec une largeur d'au moins 8 mm. Les
joints de mouvement de périmetre correspondants devront étre disposés qui seront exécutés
lorsque I'espace est de plus de 10 m?, avec une largeur de 5 ou 8 mm, selon les cas.

DE Bei Dehnungsfugen muss die Verkleidung bei Innenarbeiten in maximal 40 m? groRe
Abschnitte (weniger als 8 lineare Meter) mit einer Fugenbreite von mindestens 5 mm und
in AuBenbereichen in maximal 16 m? groRe Abschnitte (3-4 lineare Meter) mit einer Breite
von mindestens 8 mm unterteilt werden. Dann missen die entsprechenden umlaufenden
Bewegungsfugen angesetzt werden, sofern der Bereich mehr als 10 m? grof ist und je nach
Fall eine Breite von 5 oder 8 mm aufweist.

RU [Mpu noMoLuv WBOB Ha paclumpexne, nnoanb 06MLOBKM pa3aenstoT Ha y4acTKM pa3MepoMm
MeHee 40 M? (CO CTOPOHOIN MeHee 8 M) NpU BHYTPEHHKX paboTax 1 WMPUHE LIBa He MeHee 5
MM, 1 Ha y4acTKu MeHee 16 M? (Co CTOPOHOI 3 — 4 M) Mpu Hapy>KHbIX paBoTax 1 WMPUHe LWBa
He MeHee 8 MM. HeoBxoaMMO NpefycMoTpeThb fechopMaLMOHHble WBbI MO NEPUMETPY; OHU
BbINONHAOTCS B 00s13aTeNIbHOM MOPAAKE, eCcnv Niowafb NPoCTpaHcTBa npeBblwaeT 10 M%
LUMPVHa LLUBA, B 3aBUCUMOCTH OT CUTyaLuu, COCTaBNSET b Uan 8 MM.
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Tras la colocacion y rejuntado, el revestimiento ceramico debe limpiarse adecuadamente, eliminando la presencia de residuos de materiales y evitando
que sufra dafos. La operacion de limpieza final de obra debe realizarse pasados tres o cuatro dias desde la finalizacion y antes de que transcurran diez
dias, utilizando detergentes especificos compatibles con las baldosas y seguiremos las instrucciones del fabricante del detergente. Antes de cualquier
operacion de limpieza con productos quimicos que puedan atacar a la baldosa o a la junta, debemos realizar una prueba en una pequefia zona no muy
visible.

Once you have installed and grouted the ceramic tiles, they need to be cleaned properly, removing any residues, and avoiding any damage. The final
cleaning should be done three to four days after, and within ten days of, the installation being completed, using specific cleaning products that are
suitable for the tiles and following the instructions provided by the cleaning product manufacturer. Before cleaning using chemicals that may damage
the tile or joints, test the product on a small, less visible area.

Aprés la pose et le jointoiement, le revétement céramique doit étre correctement nettoyé, en retirant toute présence de résidus de matériaux et en évitant
de I'endommager. Effectuer I'opération de nettoyage final de chantier trois ou quatre jours apres I'achévement des travaux et dans un délai de dix jours,
en utilisant des détergents spécifiques compatibles avec les carreaux et respecter les instructions du fabricant du détergent. Avant toute opération de
nettoyage avec des produits chimiques susceptibles d'endommager le carreau ou le joint, il convient de faire un essai sur une petite zone peu visible.

Nach der Verlegung und Verfugung muss die Keramikverkleidung angemessen gereinigt, alle Riickstédnde von Materialien entfernt und Schaden
verhindert werden. Die Endreinigung der Baustelle erfolgt drei oder vier Tage nach der Beendigung und vor Ablauf von zehn Tagen mit spezifischen
Reinigungsmitteln, die mit den Fliesen kompatibel sind, und unter Befolgung der Anweisungen des Herstellers des Reinigungsmittels. Vor jedweder
Reinigung mit chemischen Produkten, die die Fliesen oder die Fugen angreifen konnten, muss ein Test an einer nicht sehr sichtbaren kleinen Stelle
durchgeflihrt werden.

Mo 3aBepLleHnn yKnaakm 1 paclunBKK, YNOXEHHYHO KEpaMUYeCKYHO MNINTKY CnefyeT Haanexawnm 06pa30M O4YNCTUTD, y6paTb N3NNLWKKN MaTepnanos
N 3alLNTUTL OT BOSMOXHbIX I'IOBpG)K,ELGHVII;I. |/|TOI'OByFO O4YNCTKY 30HbI pa60T BbINONIHAKOT CNYCTHA TPU-YETbIPE AHA NOCNE OKOHYaHNA YKNagkuy, HO He
MO3XeE, HEM Hepes AecCATb ,D,Hel;l. |_|pl/l 3TOM MUCNOJIb3YHOTCA CneunanbHble MOKOLWKE CpeacTBa, COBMECTUMbIE C KepaMqucKOM NANTKOW; HEO6XO,EI,I/IMO
COGJ‘IFO,ELaTb MHCTPYKUMM Npon3BOOMUTENA MOoroWero cpefcrea. [Tpexae 4yemM uMCnonbL30BaThb ntobble XMMUKATbI, KOTOpble MOryT oOKasaTbCA
arpeccrBHbIMM MO OTHOLLEHWIO K KEpaMUKe NN MaTepuany WwBa, CnefyeT NnpoBeCTN TECT Ha HeBOSbLIOM 1 HE O4EHb 3aMETHOM y4acCcTKe NOBEPXHOCTW.

ES Tras la limpieza final de obra, comprobaremos que el revestimiento no haya sufrido ningun tipo de dafio (golpes, caida de objetos...). Por ello, es

EN

FR

DE

RU

aconsejable utilizar los medios de protecciéon adecuados para preservar el acabado de toda la superficie del revestimiento.

After the final cleaning, check that the tiles have not suffered any damage (blows, falling objects, etc.). We recommend taking the appropriate measures
to preserve the finish of the entire tiling surface.

Apres le nettoyage final du chantier, s'assurer que le carrelage n'a pas été endommagé (coups, chute d'objets, etc.). C'est pourquoi il est conseillé
d'utiliser des moyens de protection appropriés afin de préserver la finition de toute la surface du revétement.

Nach der Endreinigung der Baustelle wird sichergestellt, dass die Verkleidung keinerlei Schaden erlitten hat (StoRe, Sturz von Gegenstanden, ...). Daher
sollten angemessene Schutzvorrichtungen verwendet werden, um das fertige Erscheinungsbild der gesamten verkleideten Oberflache zu bewahren.

ocne UTOrOBOW OUMCTKM 30HbI PaboT criefyeT MPOBEPUTH MOBEPXHOCTb Ha HanMuMe NOBpPEeXAeHWi (OT yaapoB, nafdeHus npeaMeToB U T.M.).
PekomeHAyeTCs MCNONb30BaTh CPEACTBA 3aLUTbI, CNOCOGHbIE 3aLUTUTL MOKPbLITUE Ha BCEN OBNAMLIOBAHHOK MOBEPXHOCTMY.

www.gayafores.es
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DIMENSIONES Y PLANITUD
DIMENSIONS AND SURFACE FLATNESS

1 DIMENSIONS ET PLANEITE 1SO 10545-2
MASSE UND OBERFLACHENBESCHAFFENHEIT
PA3MEPbBI N MJIOCKOCTHOCTb

ES Todas las baldosas cerdmicas deben cumplir unos requisitos minimos respecto a las dimensiones y planitud de las piezas, con el fin de facilitar su
correcta colocacion. GAYAFORES no solo cumple con estos requisitos, sino que nuestras tolerancias son mucho mas estrictas que las exigidas, con el
fin de entregar a nuestros clientes un producto de maxima calidad.

EN All ceramic tiles must comply with the minimum requirements in terms of the dimensions and flatness of the pieces in order to facilitate their correct
installation. GAYAFORES complies with these requirements, as well as with our own stricter standards, in order to deliver a high-quality product to our
customers.

FR Tous les carreaux céramiques doivent répondre a certaines exigences minimales concernant les dimensions et la planéité des carreaux, et ce afin
de faciliter une poser correcte. GAYAFORES ne répond pas seulement a ces exigences, mais nos tolérances sont beaucoup plus strictes que celles
requises, afin de fournir a nos clients un produit de qualité supérieure.

DE Alle Keramikfliesen missen bestimmte Mindestanforderungen bezlglich der MaRe und der Oberflachenbeschaffenheit der Fliesen erfillen, um ihre
korrekte Anbringung zu erleichtern. GAYAFORES erfiillt diese Anforderungen nicht nur, sondern wendet sogar viel striktere Toleranzen an, als die
geforderten, um unseren Kunden Produkte von maximaler Qualitat zu liefern.

RU Bcs kepamuueckas nauTka [LOSKHA COOTBETCTBOBATb MUHUMAsbHbIM TPeGOBaHWSAM B OTHOLIEHUM pasMepoB M MIIOCKOCHOCTH; 3TO ynpollaeT
npoueaypy yknagku. Komnanms GAYAFORES He TONbKO BbINMONHSET 9T1 TpeboBaHWS, HO U rapaHTMpyeT HaMHOro 6onee CTPorne HOPMbl B OTHOLLEHMN
MOrpeLHOCTeR, YTO NO3BOAAET HAM NPeAOCTaBNATL HALLMM KIMeHTaM NpoayKLUMIO BbICOYaNLIEro KayecTaa.

ABSORCION DE AGUA
WATER ABSORPTION
2 ABSORPTION DE L'EAU 1ISO 10545-3
WASSERAUFNAHME
BOAOMOIIOWEHUE
GRUPOS NORMALIZADOS DE BALDOSAS CERAMICAS / STANDARD GROUPS OF CERAMIC TILES / GROUPES NORMALISES DE CARREAUX ES La tabslo reion .tde | agga, (lquebdlztermma la ‘poroidgd |de|
CERAMIQUES / NORMGRUPPEN FUR KERAMIKFLIESEN / CTAHIAPTHBIE FPYNTTb| KEPAMUYECKOV FTUTKM material, permite clasificar 1as baldosas ceramicas. 100os 10S
productos de porcelanico de GAYAFORES pertenecen al grupo
GRUPO/ GROUP / GROUPE/ | GRUPO/GROUP/ GROUPE/ | GRUPO/GROUP/GROUPE/ | GRUPO/GROUP / GROUPE / de absorcién Bla, el cual es el de menor absorcion (inferior
GRUPPE{I’PYI’II’IA GRUPPE / TPYMNA GRUPPE / TPYMNA GRUPPE / TPYMMA al 0’5%) y presenta las mas altas prestaciones, lo cual los
By < 3% 3% <Ey < 6% 6%<Ey < 10% By > 10% aconseja para su colocacion tanto en suelos como en paredes,
ya sea interiores o exteriores, siempre teniendo en cuenta las
GRUPO / GROUP / GROUPE / recomendaciones de colocacion.
GRUPPE / [PYMTA o . : .
Bla EN Ceramic tiles can be classified according to their water
y absorption, which determines the porosity of the material. All
Absorcion de agua g .
muy baja GAYAFORES porcelain products belong to the Bla Absorption
GAYAFORES Group, which has the lowest rate of absorption (less than 0.5%)
PORCELANICO ESMALTADO and the highest level of performance, which means that they
Very low water absorption can be placed on floors and walls, both indoors and outdoors,
GAYAFORES GRUPO/ GROUP / GROUPE / always taking the installation recommendations into account.
GRUPPE/ [PYMNA ) . . o L
B GLA:ED POfCE;A:,"T'LEs BIll FR L'absorption de I'eau, qui détermine la porosité du matériau,
Sorptch o® eau GRUPO/GROUP/GROUPE/ | GRUPO/GROUP/GROUPE/ | . " " permet de classer les carreaux céramiques. Tous les produits en
trés faible GRUPPE/ [PYTIA GRUPPE / [PYTINA sorcion de agua alta fe o : ) -
BALDOSAS GAYAFORES Bl Bllb GAYAFORES grés cérame GAYAFORES appartiennent au groupe d'absorption
] a LA ) ; : IUPE Habs N
PRENSADASEN | GRES CERAME EMAILLE B B REVESTIMIENTO Bla, qui présente I'absorption la plus faible (inférieur & 0,5 %)
SECO Sehr geringe Absorcion de agua Absorcion de agua High water absorption et les prestations les plus élevées, ce qui les rend aptes a étre
DRY PRESSED Wasseraufnahme media-baja media-alta GAVAFORES posés sur sols et sur murs, en intérieur et extérieur, en tenant
TILES GAYAFORES Medium-low water Medium-high water WALL TILES toujours compte des recommandations de pose.
CARREAUX GLASIERTES absorption absorption Absorption de 'eau élevée DE Die W. fnahmefshiakeit die die P it besti i
PRESSES A SEC FEINSTEINZEUG Absorption de |'eau moyen- Absorption de I'eau moyen- GAYAFORES e R asseraU nanme a lg e, aie de OrOS_I a_ estimmt,
Ouers HiaKoe ne-faible ne-élevée FAIENCE ermoglicht die Klassifizierung von Keramikfliesen. Alle
g:f;&g’; BOLONOMOLLEHHE Mittlere bis geringe Mittlere bis hohe Hohe Wasseraufname Porzellanprodukte von =~ GAYAFORES gehdren zu  der
FLIESEN GAYAFORES Wasseraufnahme Wasseraufnahme CAVARORES Aufnahmegruppe Bla mit der geringsten Aufnahme (weniger
KA CYXOT KEPAMOTPAHVT YMepeHHo HiaKoe YMepesHo BblcoKoe WANDFLIESEN als 0,5%) und bieten die hdchste Leistung, weshalb sie sich als
[PECCOBAHMA TNIA3YPOBAHHBIN BoAoNOroLeHMe BOAONOMOLLEHHe 8 Wand- und Bodenbelag im Innen- und AuRenbereichs eignen,
(Ey <05%) "'°°K°;:;:‘:;:£’;°”*e"”e stets unter Beriicksichtigung der Verlegeempfehlungen.
GRUPO / GROUP / GROUPE / HACTEHHAS T/IUTKA RU Kepamuueckast nautka knaccuduumpyetca no KpUTEpUIo
GRUPPE/ TPYTINA BOJJOMOIIOLLEHNS,  KOTOPbIA  OMNpefenseT  MopuUcTOCTb
Blb MaTepuana. Bce npoayktel komnaHunm GAYAFORES w13
Absorcién de agua baja KepamMmorpaHuTa OTHOCATCA K Kfaccy BofonrnoweHus Bla:
Low water absorption 9TO Knacc C MWHWMaNbHbIM BoAOMOrfoweHnem (MeHee
GAbS,Om“O" de "eaf“ far:b'e 0,5%), ofecneynBaloWLNN  TEXHUYECKME XapaKTepUCTUKM
H:g;‘g::’;f;:;i;‘ﬁﬂm: 6onee BbICOKOrO KayecTsa. ITO MO3BOSAET PEKOMEH0BaTh
05% < Eu < 3% HaluW NpoayKTbl ANS NPUMEHEHUST KaK B HaMofbHbIX, Tak 1
(05% < Ey < 3%) HaCTEHHbIX MOKPbITUSX, C YHETOM PEKOMEHALINIA MO YKIagKe.
www.gayafores.es
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RESISTENCIA A LA HELADA
FROST RESISTANCE
3 RESISTANCE AU GEL 1ISO 10545-12
FROSTBESTANDIGKEIT
MOPO30CTONKOCTb

ES Relacionado directamente con la absorcion de agua, con este ensayo se comprueba que el material resiste sin problemas ciclos de hielo/deshielo. Este
resultado es fundamental para materiales que van a colocarse en exteriores a bajas temperaturas.Dada su baja porosidad, todos nuestros productos
de porceldnico resisten este ensayo y son aptos para su colocacion en exteriores.

EN Directly related to water absorption, this test proves that the material can withstand freeze-thaw cycles without any problems. This result is essential
for materials that are being placed outdoors and will experience low temperatures.All of our porcelain products have passed this test, due to their low
porosity, and are suitable for outdoor installation.

FR Cet essai, directement en rapport avec |'absorption d'eau, prouve que le matériau peut résister sans probleme aux cycles de gel / dégel. Ce résultat est
essentiel pour les matériaux qui vont étre posés en extérieur avec des températures basses.Compte tenu de sa faible porosité, tous nos produits en gres
cérame résistent a cet essai et sont adaptés a une installation en extérieur.

DE Beidieser direkt mit der Wasseraufnahme verbundenen Priifung wird geprft, ob das Material problemlos Frost und Schmelze standhalt. Dieses Ergebnis
ist fiir Materialien entscheidend, die bei niedrigen Temperaturen in Auenbereichen verlegt werden.Aufgrund ihrer niedrigen Porositat halten all unsere
Feinsteinzeugprodukte dieser Priifung stand und eignen sich fiir die Verlegung in AuRenbereichen.

RU 3T0T napameTp HanpsMyto CBA3aH C BOLOMOMOLEHNEM; UCTIbITAaHNA Ha MOPO30CTOMKOCTb YCTaHABMBAKOT, BbILEPXMBAET M MaTepuan LmKIbl
3aMOPO3KW/PasMOpPO3KN. ITOT pesynbTaT UMEET NMPUHLMMMANBHOE 3HAYEHWe AN MaTepMasoB, KOTOPbIe UCMOMb3YKTCS B HapyXHbIX paboTax 1
SKCMNAYaTUPYHOTCS MPW HU3KUX TeMMepaTypax. YUnTbIBas HU3KYHO NOPUCTOCTb, BCE HalUW NPOAYKTbl U3 KepaMorpaHuTa NpoxoasaT UCMbITaHUs Ha
MOPO30CTONKOCTb 1 MOMYT ObITb UCMOMb30BaHbI B HAPYXXHbIX paboTax.

RESISTENCIA AL CHOQUE TERMICO
THERMAL SHOCK RESISTANCE
4 RESISTANCE AU CHOC THERMIQUE 1SO 10545-9
TEMPERATURWECHSELBESTANDIGKEIT
TEPMWYECKAS] CTOMKOCTb

ES Gracias a este ensayo comprobamos que las baldosas cerdmicas resisten sin problemas variaciones importantes de temperatura, sin que se produzcan
defectos o roturas por este motivo.Todos los productos de GAYAFORES superan ampliamente estas pruebas.

EN Thanks to this test, we have found that our ceramic tiles can withstand significant changes in temperature without suffering any damage or defects.All
GAYAFORES products have passed these tests.

FR Grace a cet essai, nous vérifions que les carreaux en céramique résistent sans probleme a d'importantes variations de température, sans que des
défauts ou des ruptures se produisent pour cette raison.Tous les produits GAYAFORES passent ces essais avec brio.

DE Mit dieser Prifung wird sichergestellt, dass die Keramikfliesen problemlos bedeutenden Temperaturschwankungen standhalten, ohne dass aufgrund
dessen Defekte oder Briiche auftreten.Alle Produkte von GAYAFORES bestehen diese Priifung bei Weitem.

RU C NoMOLLbHO 3TOMO UCMbITaHWS Mbl MPOBEPSIEM, BbIAEPXMBAET MW KEPaMUYecKas NANTKa 3Ha4YMTeNbHbIE Nepenabl TEMNEPaTyp, U He BOSHWKAKOT in
no aToM NpuyYnHe fedekTbl K pasnomMbl. Bece npoaykTel komnannm GAYAFORES ycnelHo NpoxoaaT 9T UCNbITaHus.

RESISTENCIA A LA FLEXION
BREAKING STRENGTH
5 RESISTANCE A LA FLEXION 1ISO 10545-4
BIEGEFESTIGKEIT
MPEAQEJ NPOYHOCTU NPU N3I1BE

ES Este ensayo nos permite obtener la resistencia fisica de las baldosas, especialmente a las fuerzas de flexion y de rotura que puedan sufrir.Dentro de
esta clasificacion, los productos de porcelanico de GAYAFORES pertenecen al grupo de méaxima resistencia (>1300 N), por lo que pueden utilizarse
perfectamente en cualquier tipo de pavimento.

EN This test allows us to determine the physical strength of our tiles, with a particular focus on their rupture point and breaking strength.In this classification,
GAYAFORES' porcelain products belong to the group with the greatest breaking strength (>1300N), so they can be used for any type of pavement.

FR Cet essai nous permet d'obtenir la résistance physique des carreaux, notamment aux forces de flexion et de rupture qu'ils peuvent subir.Dans cette
classification, les produits en grés cérame GAYAFORES appartiennent au groupe de résistance maximale (>1300 N), de sorte qu'ils peuvent étre
parfaitement utilisés pour tout type de revétement au sol.

DE Bei dieser Priifung wird die physische Belastbarkeit der Fliesen getestet, insbesondere die gegentiber mdglicher Biege- und Bruchlasten.Innerhalb dieser
Klassifizierung gehdren die Feinsteinzeugprodukte von GAYAFORES zu der bestandigsten Gruppe (>1300 N), weshalb sie problemlos fiir jede Art von
Bodenbelag verwendet werden kénnen.

RU 370 ncnbiTaHve No3BOASET YCTaHOBWUTL Npeaen dov3ny4eckoro ConpoTUBAEHUS MANTKK, B OCOBEHHOCTM NPU BO3AENCTBUM YCUNWIA Ha M3TMG U Ha
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n310M. B pamkax faHHoWM knaccudukaumm, NpofykTbl KomnaHum GAYAFORES 13 kepaMorpaHnTa OTHOCSATCS K KacCy MakChMasnbHOM NPOYHOCTH
(>1300 H), 4To NO3BOMAET CMOKOMHO UCMOMb30BATL WX B MOObLIX HAMOMBHbIX MOKPbLITUSX.

www.gayafores.es
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RESISTENCIA A LA ABRASION - PEI
WEAR RESISTANCE - PEI
RESISTANCE A 'ABRASION - PEI
ABRIEBFESTIGKEIT - PEI
W3HOCOCTOMKOCTb MO LLUKAJSIE PEI

ISO 10545-7

ES

EN

FR

DE

RU

Se trata de una caracteristica de la ceramica que define la resistencia al desgaste superficial. Depende de la textura y del color de la baldosa. Se clasifica
utilizando la escala PEI, que va del valor | (poca resistencia) al valor V (gran transito). Este valor se encuentra definido para cada uno de nuestros
productos, y es fundamental a la hora de elegir el producto mas adecuado para la ubicacion y el uso que le queramos dar.

This is a characteristic of the ceramic that determines its resistance to surface wear. It varies depending on the tile's texture and colour. The tiles are
classified using the PEl scale, which ranges from | (low resistance) to V (high traffic). Each of our products is rated according to this scale, and this rating
is essential when it comes to choosing the product that is best suited to the location and intended use.

Il s'agit d'une caractéristique de la céramique qui définit la résistance a I'usure de la surface. Cela dépend de la texture et de la couleur du carreau. Il est
classé selon I'échelle PEI, qui va de la valeur | (faible résistance) a la valeur V (passage intensif). Cette valeur est définie pour tous nos produits, et est
essentielle pour choisir le produit le plus adapté a I'endroit et a I'usage prévu.

Diese Eigenschaft der Keramik definiert den Widerstand gegen OberflachenverschleiB. Sie hangt von der Textur und der Farbe der Fliese ab. Sie wird
anhand der PEI-Skala klassifiziert, deren Werte von | (geringer Widerstand) bis zum Wert V (hohe Belastung) reichen. Dieser Wert wird fir jedes unserer
Produkte bestimmt und ist fiir die Auswahl des passendsten Produkts fiir den jeweiligen Einsatzort und die Verwendung ausschlaggebend.

9Ta xapaKTepucTVKa KepamMmnyeckomn NanTKM onpefenseT ee yCTOMUMBOCTb K MOBEPXHOCTHOMY M3HOCY. MIBHOCOCTOMKOCTL 3aBUCUT OT TEKCTYpPbI
M UBEeTa MAMTKK. Knaccudunkauma ocHoBaHa Ha wkane PEl, oT | (MMHMManbHOe ConpoTuBeHMe M3Hocy) 4o V (MakcuManbHOe ConpoTUBIEHME
M3HOCY). 3TO 3HaYEHWe onpefenieHo s KaxJoro 13 HalLMX NPOAYKTOB, ero MPUHLUMMMaNbHO BaXHO yUYMThIBATL NpK BbIGOpe Hanbonee Noaxoasero
NpPOAYKTa C yYeTOM ero NpefcTOALIEr0 MECTOMOMOXKEHUS U HA3HAYEHWS.

DUREZA SUPERFICIAL (MOHS)
SURFACE HARDNESS (MOHS)
DURETE DE SURFACE (MOHS)
OBERFLACHENHARTE (MOHS)
TBEPLOCTb A3YPU (110 MOOCY)

UNE EN-101

ES

EN

FR

DE

RU

Esta propiedad nos indica la resistencia al rayado que tiene una baldosa. Se mide mediante la escala MOHS, que va del 1 al 10, teniendo mayor
resistencia cuanto mas elevado sea este nimero.

This property refers to a tile's scratch resistance. It is measured using the MOHS scale, which ranges from 1 to 10, with the higher number having a
greater resistance.

Cette propriété nous indique la résistance aux rayures d'un carreau. Elle est mesurée au moyen de I'échelle MOHS, qui va de 1 a 10, plus le chiffre est
élevé, plus la résistance est importante.

Diese Eigenschaft gibt uns die Kratzfestigkeit der Fliese an. Sie wird anhand der MOHS-Skala von 1 bis 10 gemessen, wobei ein htherer Wert einen
hoheren Widerstand angibt.

STa xapakTepuCTunKa NoKa3blBaEeT, HACKObKO KepaMuyeckas NanTka ycTondmBa K LapanvHam. TBepaoCTb namepseTcsa no wkane Mooca, ot 1 4o 10,
1 4eM BbllLe 3TO 3HaYeHue, Tem Bosee yCTONUMBLIM K LiapanvHaMm siBASeTCA AaHHbIN MaTepwuan.

RESISTENCIA QUIMICA
CHEMICAL RESISTANCE
RESISTANCE CHIMIQUE
CHEMISCHE BESTANDIGKEIT
XUMUYECKASI CTOMKOCTb

1ISO 10545-13

ES

EN

FR

DE

RU

Se comprueba la resistencia de la superficie de la ceramica al ataque de agentes quimicos de uso habitual en los hogares, ya sean acidos (salfuman, &cido
citrico, acido lactico...), basicos (potasa) o productos de limpieza (amoniaco, lejia...).Segun este ensayo, las baldosas se clasifican como A, B o C, siendo
A el valor que define a la baldosa con mejores prestaciones y que no se ataca quimicamente por ninguno de estos productos. Todos nuestros materiales
son Clase A.

This tests the ceramic surface's resistance to chemical agents that are commonly used in the home, whether they are acids (hydrochloric acid, citric acid,
lactic acid, etc.), alkaline (potash), or cleaning products (ammonia, bleach, etc.).Following this test, tiles are classified as A, B, or C, with A being the highest
performing tiles that are not affected by any of these chemical products. All of our materials are Class A.

I s'agit de vérifier la résistance de la surface de la céramique a I'action d'agents chimiques couramment utilisés dans les foyers, qu'il s'agisse d'acides
(salfuman, acide citrique, acide lactique, etc.), de bases (potasse) ou de produits de nettoyage (ammoniac, eau de Javel, etc.).Selon cet essali, les carreaux
sont classés comme A, B ou C, A étant la valeur qui définit le carreau ayant les meilleures prestations et qui n'est endommagé chimiquement par aucun de
ces produits. Tous nos matériaux sont de classe A.

Hier wird die Bestandigkeit der Keramikoberflache gegentiber der Einwirkung von haushaltstiblichen Chemikalien gepriift, seien es Sauren (Salzs&ure,
Zitrussaure, Milchsaure, ...), Basen (Kalilauge) oder Reinigungsprodukte (Ammoniak, Bleiche, ..)Bei dieser Priifung werden die Fliesen als A, B oder C
eingestuft, wobei A die Fliesen mit der hdchsten Leistung beschreibt, die von keinem dieser Produkte chemisch angegriffen werden. All unsere Materialien
befinden sich in der Klasse A.

HpOBepﬂeTCﬂ yCTOl?NVIBOCTb KepaMnkm K BO3,E|€‘I7|CTBVIFO ObITOBbIX XUMUYECKMNX peareHTos, 6y,£l,b TO KUC/OTbI (COJ'IﬂHaﬂ KNCNOTa, IMMOHHaA KUCNOoTa,
MOnoYHadA KVICJ'IOTam), Leno4un (I'IOTaLLI) nnn YncTdawmne cpeactea (aMMI/IaK, KaBeneBad BO,D,EL.A). CornacHo pesynbTataM OaHHOro UCrbITaHWA, NNTKa
nofgpasgensetcs Ha knaccol A, Bu C, roge A — 310 nimTka ¢ HannyqlwmnMmy TEXHNHECKNMK XapaKTepPNUCTUKaMU, Ha KOTOPYHO HE OKa3blBaeT arpeCCMBHOIO
BO3,qel7ICTBVIﬂ HW OOWH N3 NepednCrieHHbIX NPOoYKTOB. Bce Hawwm MaTepuasbl OTHOCATCA K KNacCy A.

www.gayafores.es
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RESISTENCIA A LAS MANCHAS
STAIN RESISTANCE
9 RESISTANCE AUX TACHES 1ISO 10545-14
BESTANDIGKEIT GEGEN FLECKENBILDNER
YCTONYMBOCTb K OBPA30BAHMIO MATEH

ES Con esta prueba, observamos la resistencia superficial de la ceramica al ataque de productos que generan manchas, tales como aceite de oliva, yodo,
oxidos... La cerdmica se clasifica usando una escala de acuerdo con el resultado de este ensayo, siendo el 1 el nivel mas bajo y el 5, el mas alto. Todos
nuestros materiales son Clase 5, es decir, las manchas que puedan generarse se limpian facilmente con agua y jabén.

EN This test is used to observe the surface resistance of the ceramic to products that may stain the tiles, such as olive oil, iodine, oxides, etc. Depending on
the result of this test, the ceramic is classified according to a scale, where 1 is the lowest level and 5 the highest. All of our materials are Class 5, i.e., it
is easy to remove any stains from them using soap and water.

FR Grace cet essai, nous observons la résistance de la surface de la céramique a I'action de produits qui générent des taches, comme I'huile d'olive, I'iode,
les oxydes, etc. La céramique est classée a |'aide d'une échelle en fonction du résultat de cet essai, 1 étant le niveau le plus bas et 5 le plus élevé. Tous
nos matériaux sont de classe 5, ce qui signifie que les taches éventuelles peuvent étre facilement nettoyées avec de I'eau et du savon.

DE Bei dieser Priifung testen wir die Oberflachenbestandigkeit der Keramik gegentber der Einwirkung von Produkten, die Flecken bilden, wie Olivendl, Jod,
Oxide, ... In Abh&ngigkeit des Testergebnisses wird die Keramik auf einer Skala von 1 bis 5 platziert, wobei 1 die niedrigste und 5 die hochste Stufe ist.
Alle unsere Materialien befinden sich in der Klasse 5. Das heifl’t, alle Flecken, die entstehen kdnnten, lassen sich leicht mit Wasser und Seife entfernen.

RU 370 1cnbITaHne NO3BOASET OLEHWTb MOBEPXHOCTHYIO YCTOMUYMBOCTD KEPAMUKM B BO3OENCTBUIO MPOAYKTOB, KOTOPbIE CMOCOOHLI OCTaBNATL NATHA,
KaK TO: ONIMBKOBOE MACno, Mof, okcufbl... [1o pesynbTaTamM aToro UCNbITaHWA, Kepamuka KnaccuduympyeTces no wkane ot 1 (MUHUMabHbINA YPOBEHD)
10 5 (MakcuMarnbHbI ypoBeHb). Bce Halim MaTepuarbl OTHOCSATCS K Knaccy 5, TO eCTb, MOTeHUManbHble NATHA NErko YCTPaHWUTb C NMOMOLLIBHO BOAbI M
Mblina.

RESISTENCIA AL DESLIZAMIENTO
SLIP RESISTANCE
10 RESISTANCE A LA GLISSANCEV

RUTSCHFESTIGKEIT
YCTOMYMBOCTb K CKOJIbXXEHUIO

346

ES

EN

FR

DE

RU

La resistencia al deslizamiento mide la facilidad o dificultad con la que nos podemos resbalar en una superficie. Es una propiedad fundamental para la
seguridad de las personas. Existen distintos métodos para determinar este valor, dependiendo del mercado que lo solicite:

Slip resistance measures how easy or difficult it is to slip on a surface. It is an important feature as regards safety. There are different methods for
determining this value, depending on the market that is requesting it:

La résistance a la glissance mesure la facilité ou la difficulté avec laguelle nous pouvons glisser sur une surface. Il s'agit d'une propriété fondamentale
pour la sécurité des personnes. Il existe différentes méthodes pour déterminer cette valeur, en fonction du marché qui la demande :

Die Rutschfestigkeit beschreibt, wie leicht oder schwierig es ist, auf einer Oberflache auszurutschen. Diese Eigenschaft ist die die Sicherheit der Personen
von grofer Bedeutung. Ja nach dem, fiir welchen Wert er angefordert wird, gibt es verschiedene Methoden, diesen Wert zu bestimmen:

YCTONYMBOCTb K CKOJIbXEHMHIO N3MepAET, HACKOJIbKO JIErKO WS CNTIOXHO MOCKOJIb3HYTLCA Ha OI'IpG,ELGJ'IGHHOI;I NOBEPXHOCTMW. 3T0 0O4YeHb BaxkHOe
CBOWCTBO anga obecneyeHns 6e30nacHOCTM J'IFOLI,E‘I;I. CyLLIECTByFOT pasnnyHble METOObl N3MEPEHNA yCTOI;NI/IBOCTl/I K CKOJIbXXEHWIO, OHU MPUMEHAKOTCA
ONA Pa3HbIX PbIHKOB:

www.gayafores.es
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gayaforesessence
Método del péndulo Angulo Clase Uso
Pendulum Test Angle Classification Use
10-a Méthode d'essai au pendule UNE 41901 EX Angle Classe Utilisation
Pendelmethode Winkel Klasse Verwendung
Yron Knacc HasHayeHue

MeTon MasdTHMKa

ES

EN

FR

Este ensayo se realiza con un equipo especial, similar a un péndulo, en que se
determina la friccion del equipo con la superficie de la baldosa.

This test is carried out using a special device, which resembles a pendulum, in
which the friction of the device with the tile surface is determined.

Cet essai est effectué avec un éqguipement spécial, semblable a un pendule, lors
duquel la friction de I'équipement avec la surface du carreau est déterminée.

Entre 15° y 35°
Between 15° and 35°
Entre 15° et 35°
Zwischen 15° und 35°
Ot 15° go 35°

Zonas interiores secas sin pendiente.
Non-sloping indoor dry areas.

1 Zones séches en intérieur sans pente.

Trockene Innenbereiche ohne Gefalle.
Cyxue nomewleHus, 6e3 yKnoHa.

Entre 35° y 45°
Between 35° and 45°
Entre 35° et 45°
Zwischen 35° und 45°
Ot 35° go 45°

Todas las zonas interiores.
All indoor areas.

2 Toutes les zones en intérieur.

Alle Innenbereiche.

JlioBble noMeLLeHuns.

DE Diese Priifung wird mit einem speziellen Gerat durchgefiihrt, das einem Pendel dhnelt, Més de 45° Exteriores. Piscinas. Duchas.
und es wird die Reibung des Gerats auf der Oberfldche der Fliese bestimmt. Greater than 45° Outdoors. Swimming pools. Showers.
Plus de 45° 3 Extérieurs. Piscines. Douches.
5 [ C
RU /119 9TOrO MCMbITaHUA UCMOSb3yeTCs crieumanbHoe NprucrocoBieHmne, noxoxee Ha Elf)aeere4455° Aﬁge”iﬁ'ggeo-Hsbclhg;fgcmegiﬂl‘eﬁ ?u”:;:‘lzn-
MasTHUK; ONpefeniseTcs TpeHre NPUCNocoBeHNs Ha MOBEPXHOCTU MIIUTKM. by : s :
Meétodo de la rampa Angulo de inclinacion Clase
Ramp Test Tilt angle Classification
10-b Méthode a I'aide du plan incliné DIN 51130 Angle d'inclinaison Classe
Rampenmethode Neigungswinkel Klasse
MeToz pamnbi Yron yknona Knacc
ES En este ensayo se mide el angulo que puede inclinarse un plano hasta que una De 6°a10°/ 6°to 10°/ De 6° 2 10° / Von 6° bis 10° / OT 6° 4o 10° R9
persona ubicada encima se resbala. Los suelos se clasifican en una escala que va de
R9 (valor mas bajo) a R13 (valor mas alto).
EN This test measures the largest possible tilt angle of a plane until the person walking on De11°a19°/ 1100192/ De 1102 19° / Von 11° bis 19° / OT 11° g0 19° R10
it slips. Floors are classified on a scale from R9 (lowest value) to R13 (highest value).
FR Cet essai mesure I'angle auquel un plan peut étre incliné jusqu'a ce qu'une personne
?aeiBloel)ﬂ‘ad%%u(iglléﬁeléﬁi:%llz\fe%t classés sur une échelle allant de R9 (valeur la plus De 20°a 270/ 20° to 27° / De 20° & 27° / Von 20° bis 27° / OT 20° o 27° R11
DE Bei dieser Priifung wird der Winkel gemessen, um den eine Flache geneigt werden
kann, bis eine darauf stehende Person ausrutscht. Die Bodenbeldge werden anhand . .
einer Skala von R9 (niedrigster Wert) bis R13 (hdchster Wert) klassifiziert. De 28° a 35°/ 28° to 35° / De 28° & 35° / Von 28° bis 35° / Ot 28° o 35° R12
RU B xofe 3TOro UCMbITaHWs N3MePSETCS Yron, Mo KOTOPbIM JOSKHA OblTb HaKIOHeHa
NOBEPXHOCTb, YTOObI CTOSLUMIA Ha Hel YenoBeK MOCKOMb3HYy/CsH. HanonbHble . -
MOKPbITUA KNaccnhULMPYOTCS Mo Lkase oT R9 (caMoe Hiakoe 3HaueHe) oo R13 Mas de 35° / Greater than de 35° / Plus de 35° / Uber 35° / Bonee 35° RT3
(camoe BbICOKOE 3HaueHue).
Método DCOF
DCOF Test Coeficiente Uso
. Co-efficient Use
10-¢c | Methode DCOF ANSI A137.1 Coefficient Utilisation
DCOF-Methode Koeffizient Verwendung
MeTon AMHammuyeckoro KoadpduuneHTa Koadhchnuyment HasHayenne

TpeHua — DCOF

ES

EN

FR

DE

RU

Este ensayo se realiza con un deslizador mecanico. Se obtiene un valor que
permite clasificar las baldosas segun su uso.

This test is carried out using a mechanical slider. It results in a value that allows
tiles to be classified according to their use.

Cet essai est effectué a I'aide d'un glisseur mécanique. Une valeur qui permet de
classer les carreaux selon leur utilisation est obtenue.

Diese Priifung wird meinem einem mechanischen Gleiter durchgeftihrt. Anhand des
erhaltenen Wertes konnen die Fliesen nach ihrem Gebrauch klassifiziert werden.

Ona aToro ucnbiTaHus MCnonb3yrT MEXaHWUYeCKM MON3YHOK. HOJ'IyquHOG
3Ha4YeHne no3BonAeT KJ'IaCCI/ICbI/ILLI/IpOBaTb NNNTKY B 3aBUCMMOCTU OT €€ Ha3Ha4YeHNSA.

www.gayafores.es

Entre 0.20 y 0.42
Between 0.20 and 0.42
Entre 0,20 et 0,42

Zwischen 0,20 und 0,42
010,20 go 0,42

Zonas interiores secas y niveladas.
Dry, level indoor areas.
Zones séches et nivelées en intérieur.
Trockene und ebene Innenbereiche.
Cyxue NOMeLLeHNs OFHOO YPOBHS.

Entre 0.42 y 0.60
Between 0.42 and 0.60
Entre 0,42 et 0,60

Zwischen 0,42 und 0,60
070,42 8o 0,60

Zonas interiores himedas y niveladas
Wet, level indoor areas.
Zones humides et nivelées en intérieur.
Feuchte und ebene Innenbereiche.
BnaxHble MOMELLEHUS OFHOTO YPOBHS.

Mas de 0.60
Greater than 0.60
Plus de 0,60
Uber 0,60
Bonee 0,60

Zonas exteriores, zonas de uso descalzo
(por ejemplo, piscinas) y zonas con grasas.
Outdoor areas, areas in which people are barefoot
(e.g., swimming pools) and greasy areas.
Zones en extérieur, zones a utilisation pieds-nus
(par exemple, piscines) et zones avec graisses.
Aufienbereiche Barfufsbereicheézum Beispiel
Schwimmbecken) und Zonen mit Schmiermitteln.
HapyXHble 30Hbl, 30HA AN XOXAEHUS 6OCUKOM
(cp., bacceitHbl) U 30HbI C XMPHLIMU MOBEPXHOCTAMMY.
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5 ~ RESISTENCIA AL ATAQUE QUIMICO 5
COLECTION | coLon piga | FLEUON | DUREZA | ABRASONPEI | CUARTEO | RESISTENCIAAL MAQUEQUIMICO  50.10545-13) . HELADA | DESLIZAMIENTO | DESLIZAMIENTO 0COF CLASIFICACION
COLECCION | SoLoR PoINA| BENDING | HARDNESS | ABRASION-PEI | cRAZING | MEWCALATACKRENSTANCE ———— posrpessmaice |sUP ResisTaNCE | sLPResisTCE | DOOF GROUP
1S0-10545-4 | MOHS/EN-101 | 1S0-10545-7 | 1S0-10545-11 | Mncra ‘uémmem‘ it ‘ s | 150-10545-12 | DIN51130-R | UNE-ENV 12633 : GAYAFORES
BURDEOS
ALTEA BEIGE 244 >3 6 v CUMPLE 5 A A LAHA CUMPLE R-9 ¢l 042 < DCOF < 060 c
BLUE
PINO v E
AMAZONIA | NATURAL, ROBLE >3 7 i CUMPLE 5 A A LATHA CUMPLE R-12 c3 DCOF > 060 £
NOGAL, TEKA I E
ARAN (wmonocrey [ e | 7 [ w [ owee [ s | A [ A [ [ owe | w0 | o 0425DCOF<060|  D*
ALMOND, OCRE
d N +
ARDESIA |-t 235 ‘ 7 ‘ v ‘ CUMPLE ‘ 5 ‘ A ‘ A ‘ LAHA ‘ CUMPLE ‘ R-10 ‘ c1 042 < DCOF < 0,60 ‘ D
ARDESIA | ALMOND, OCRE
ATSUP | GRIS, NATURAL 235 ‘ 7 ‘ v ‘ CUMPLE ‘ 5 ‘ A ‘ A ‘ LAHA ‘ CUMPLE ‘ R-12 ‘ c3 ‘ DCOF 2 0,60 ‘ E
BLANCO v D
AUSTRAL | GRIS, NATURAL 235 6 i CUMPLE 5 A A LAHA CUMPLE R-9 c1 042 < DCOF < 0,60 D
MARENGO I c
PEARL, NATURAL v
BERNA VARENGO 23 ‘ 7 i CUMPLE ‘ 5 ‘ A ‘ A ‘ LAHA ‘ CUMPLE ‘ R-10 ‘ c1 042 < DCOF < 0,60 ‘ D
WHITE, ALMOND
BRICK BEIGE, GREY 302 235 6 - CUMPLE 5 A A LAHA CUMPLE : . . w
BLACK
BRICK BLANCO, GREIGE
SOOI ORI NiTURL | 3% ‘ 235 ‘ 7 ‘ - ‘ CUMPLE ‘ 5 ‘ A ‘ A ‘ LATHA ‘ CUMPLE ‘ . ‘ - ‘ . ‘ w
BRIk ‘GREIGE,BLUE,MIX‘ 208 ‘ 235 ‘ 5 ‘ ; ‘ CUMPLE ‘ 5 ‘ A ‘ A ‘ LA/HA ‘ CUMPLE ‘ ; ‘ ; ‘ ; ‘ W
BRICK BLANCO, GRIS
SRADIENT  [BLUE A 204 ‘ 235 ‘ 5 ‘ - ‘ CUMPLE ‘ 5 ‘ A ‘ A ‘ LAHA ‘ CUMPLE ‘ - ‘ - ‘ - ‘ W
BRICK
e ‘BLANCO ‘ 296 ‘ 235 ‘ 5 ‘ - ‘ CUMPLE ‘ 5 ‘ A ‘ A ‘ LATHA ‘ CUMPLE ‘ . ‘ - ‘ . ‘ w
ALMOND, GRIS v D*
BRICKOLD. ((ooe ioenco | 310 ‘ 235 ‘ 7 i CUMPLE ‘ 5 ‘ A ‘ A ‘ LAHA ‘ CUMPLE ‘ R-10 ‘ c1 042 < DCOF < 0,60 ;
BROOKLYN géfgco'GRE'GE 235 ‘ 7 ‘ v ‘ CUMPLE ‘ 5 ‘ A ‘ A ‘ LAHA ‘ CUMPLE ‘ R-10 ‘ cl 0,425DCOF<D,60‘ D+
CALACATTA GOLD [w | =3 [ 5 [ w Joowe [ s | 4 | A [ we | ome | r3s [ a 0,42 5 DCOF < 060 | B
PEARL, ALMOND
. . +
CANYON AL 235 ‘ 7 ‘ v ‘ CUMPLE ‘ 5 ‘ A ‘ A ‘ LAHA ‘ CUMPLE ‘ R-10 ‘ cl 042 < DCOF < 0,60 ‘ D
PEARL v D
CARVEN | GREY 235 6 i CUMPLE 5 A A LA/HA CUMPLE R cl 042 < DCOF < 0,60 D
DARK I c
ALMOND v D*
CORE GREIGE, GREY 235 7 v CUMPLE 5 A A LATHA CUMPLE A9 Cl 042 < DCOF < 060 D*
NATURAL i D
ALMOND, GREIGE
) N +
COTTAGE " coey NATURAL 235 ‘ 7 ‘ v ‘ CUMPLE ‘ 5 ‘ A ‘ A ‘ LAHA ‘ CUMPLE ‘ R-9 ‘ ¢l 0,425DCOF<0,60‘ D
COTTAGE | ALMOND, GREIGE
ANTISUP | GREY NATURAL 235 ‘ 8 ‘ v ‘ CUMPLE ‘ 5 ‘ A ‘ A ‘ LA/HA ‘ CUMPLE ‘ R-12 ‘ c3 ‘ DCOF 2 0,60 ‘ E
CREMA AVORIO [ | 23 [ 5 [ 0w [oowe [ s | A [ A [ wH | oo | me | 042 < DCOF < 060 | B
NATURAL
DELICE GREY 268 235 5 v CUMPLE 5 A A LAHA CUMPLE ; a 0,20 < DCOF < 042 c
ALMOND
BLANCO v o+
DISTRICT | GRIS >3 7 i CUMPLE 5 A A LAHA CUMPLE R-10 ¢ 042 < DCOF < 0,60 D+
MARENGO i D
ALMOND, GRIS v D+
DOVER NATURAL MARENGD 235 ‘ 7 i CUMPLE ‘ 5 ‘ A ‘ A ‘ LATHA ‘ CUMPLE ‘ R-10 ‘ ¢l 042 < DCOF < 0,60 ’#
DOVER ALMOND, GRIS m
o }W- >3 ‘ 8 i CUMPLE ‘ 5 ‘ A ‘ A ‘ LATHA ‘ CUMPLE ‘ R-12 ‘ c3 ‘ DCOF > 060 ‘ E
FusioN [ wxBEGRey | 280 | =3 | s [ w | cwee | s | A | A | wwa | owee | RS | 0425D00F<060]  C
oRacE  |BEcEBUEGREY] 248 | 235 | s | v [ oee | s | A [ A | ww [ o [ me | @ [ 0425 DCOF < 060 | c
WX
HABANA | NATURAL 236 235 6 v CUMPLE 5 A A LA/HA CUMPLE R-9 ¢l 042 < DCOF < 0,60 ¢
BLUE
NATURAL
HERBAL | AQUA 240 235 6 v CUMPLE 5 A A LA/HA CUMPLE R-9 Cl 042 < DCOF < 0,60 ¢
ALMOND
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5 ~ RESISTENCIA AL ATAQUE QUIMICO ”
coLeccion | coLon pioma | FLEXON | DUREZA | ABRASION-PEI | CUARTEO | RESISTENGIAALATAQUE QUIMICO 150, 10545.15 R, HELADA | DESLIZAMIENTO | DESLIZAMIENTO bCoF CLASIFICACION
COLECCION | SooR Pomi\ | BENDING | HARDNESS | ABRASON-PEI| CRAZING |- CEMICALRTTACKRESSTANCE = | rosrResiTace| SUP RESISTANCE | SLPRESISTANCE |, DGOF GROUP

1S0-10545-4 | MOHS/EN-101 | 1S0-10545-7 | 1S0-10545-11 | MAncria ‘cm’mms LA | AT pIsOs ‘ e | 150-10545-12 | DIN51130-R | UNE-ENV 12633 GAYAFORES
MiX
HERITAGE | GREY 260 235 5 v CUMPLE 5 A A LATHA CUMPLE R-9 ¢l 042 < DCOF < 0,60 ¢
BLACK
HERITAGE | 260 235 7 v CUMPLE 5 A A LA/HA CUMPLE R12 c3 DCOF > 0,60 E
ANTISLIP
wamangero [sorrnarura. GO 235 | s | v | cowee | 5 | A [ A | | awee | me [ o |0425DCoF <060 D
umarava [sorrnerva. GO =3 | s | v [ cwee | 5 | A [ A | | amee | me [ o |0425DC0F <060 D
LAMAPINO | SOFT, NATURAL - 2% | 6 | 0w [oowee [ s | A [ A [ e | owe | m9 | o [0425DC0F<060] D
SOFT v D
LAMA ROBLE |- 0 235 ‘ 6 i CUMPLE ‘ 5 ‘ A ‘ A ‘ LAHA ‘ CUMPLE ‘ R-9 ‘ ¢l ‘ 0,42 < DCOF < 0,60 }ﬁ
PEARL, ALMOND v D+
LAVIK 235 7 v CUMPLE 5 A A LAHA CUMPLE R-10 ¢l 0,42 < DCOF < 0,60 D*
DARK I c
s ‘ ALMOND, GREY - 235 ‘ 8 ‘ v ‘ CUMPLE ‘ 5 ‘ A ‘ A ‘ LA/HA ‘ CUMPLE ‘ R-12 ‘ c3 ‘ DCOF 2 0,60 ‘ E
wwer  [wxpwesiack o6 | 23 [ s [ w [ owwee | s [ a [ A [ wm | omee [ me | o [o42:DCoF<060] c
.
MARMETTA gi;AKM GREY 235 ‘ 7 ||\|l CUMPLE ‘ 5 ‘ A ‘ A ‘ LA/HA ‘ CUMPLE ‘ R-9 ‘ ¢ ‘ 042 < DCOF < 0,60 g
MELANGE z:liﬁnBALfCK 284 ‘ 235 ‘ 6 ‘ i ‘ CUMPLE ‘ 5 ‘ A ‘ A ‘ LA/HA ‘ CUMPLE ‘ R-10 ‘ ¢ ‘0,425DCOF<0,60‘ c
wosa  [oneveemx 28 | e3s [ s | v [ ouwee | s [ a [ A [ wma | omee [ m9 | o o42:DCOF<060] c
NAROBI | GRIS Paw ] = | 5 [ w [oowe [ 5 [ a | & | i | cuwee | - | o 020 < DOOF <042 c
natc  [eackeloe [ 286 | =3 [ 5 [ u [ owee | s [ A [ A [ ww [ o | ms | @ 042 DCOF < 060 | B
NEUTRAL | GRS fojas] =3 | 5 [ w [ owee [ 5 | A | A | e | omee | m3 [ a 042 DCOF < 060 | B
GRIS, MIEL v D
OREGON 235 6 i CUMPLE 5 A A LAHA CUMPLE R-9 c1 042 < DCOF < 060 D
[ c
OREGON | GRIS, MIEL v
TP RTRAL 235 ‘ 8 i CUMPLE ‘ 5 ‘ A ‘ A ‘ LA/HA ‘ CUMPLE ‘ R-12 ‘ c3 ‘ DCOF 2 060 ‘ E
MIEL v D¥
ORIGEN | GRIS, DARK 235 7 i CUMPLE 5 A A LAHA CUMPLE R-10 c1 042 < DCOF < 0,60 D¥
NATURAL i D
ORIGEN | MIEL v
aTsUp |G NATRAL 235 ‘ 8 i CUMPLE ‘ 5 ‘ A ‘ A ‘ LAHA ‘ CUMPLE ‘ R-12 ‘ c3 ‘ DCOF 2 0,60 ‘ £
IVORY, NATURAL
PALATINO - e 130 ‘ 235 ‘ 5 ‘ v ‘ CUMPLE ‘ 5 ‘ A ‘ A ‘ LAHA ‘ CUMPLE ‘ R-9 ‘ c1 0,425DCOF<0,60‘ D
PALISSANDRO| NATURAL [ | =3 | 5 | v Joowe | s [ A [ A | we [ owee | ro [ o 04250c0F <060] B
PANDORA gmco,caEMA m ‘ 235 ‘ 6 ||I|I CUMPLE ‘ 5 ‘ A ‘ A ‘ LAHA ‘ CUMPLE ‘ - ‘ cl 0,20 < DCOF < 042 }+
PEARL, NATURAL
QUARTZ H 235 ‘ 7 ‘ v ‘ CUMPLE ‘ 5 ‘ A ‘ A ‘ LA/HA ‘ CUMPLE ‘ R-10 ‘ ¢l 0,42 < DCOF < 0,60 ‘ D+
QUARTZ | PEARL NATURAL
pro A e 235 ‘ 8 ‘ v ‘ CUMPLE ‘ 5 ‘ A ‘ A ‘ LATHA ‘ CUMPLE ‘ R12 ‘ c3 ‘ DCOF 2 0,60 ‘ E
QUARZITE g;’rs“co ARENA 235 ‘ 7 ‘ v ‘ CUMPLE ‘ 5 ‘ A ‘ A ‘ LATHA ‘ CUMPLE ‘ R-9 ‘ ¢l 042 < DCOF < 0,60 ‘ D+
QUARZITE | BLANCO, ARENA
Prosi H >3 ‘ 8 ‘ v ‘ CUMPLE ‘ 5 ‘ A ‘ A ‘ LA/HA ‘ CUMPLE ‘ R11 ‘ c3 ‘ DCOF > 060 ‘ E
CREMA v D
RUSTIC 235 6 ::: CUMPLE 5 A A LATHA CUMPLE R-9 ¢l 0,42 < DCOF < 0,60 g
coTT0 I c
cUsTe JCREMA v
AsLp | NATURA GRiS 235 8 i CUMPLE 5 A A LAHA CUMPLE R-11 c3 DCOF 2 0,60 E
COTTO i
SAHARA 2:;"00 CREMA 235 ‘ 7 ‘ v ‘ CUMPLE ‘ 5 ‘ A ‘ A ‘ LA/HA ‘ CUMPLE ‘ R-10 ‘ ¢l ‘ 042 < DCOF < 0,60 ‘ D*
SAHARA | BLANCO, CREMA
RO e 235 ‘ 8 ‘ v ‘ CUMPLE ‘ 5 ‘ A ‘ A ‘ LAHA ‘ CUMPLE ‘ R12 ‘ c3 ‘ DCOF » 0,60 ‘ E
www.gayafores.es
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LOGISTICA |
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5 - RESISTENCIA AL ATAQUE QUIMICO 5
COLECTION | coLon pigia | FLEUON | DUREZA | ABRASONPEI | CURTEO | RESISTENCIAMLWAQUEQUIICO 50.10545-13) R HELADA | DESLIZAMIENTO | DESLZAMIENTO| - CLASIFICACION
COLECCION | SoLoR PoINA| BENDING | HARDNESS | ABRASION-PEI | cRAZING | MEWCALATACKRENSTANCE ———— posrpessmaice |sUP ResisTaNCE | sLPResisTCE | DOOF GROUP
1S0-10545-4 | MOHS/EN-101 | 1S0-10545-7 | 1S0-10545-11 | “AncHA ‘uémmma‘ DI PISCINAS ‘ o or | 150-10545-12 | DIN51130-R | UNE-ENV 12633 : GAYAFORES
BLANCO, BEIGE v o
sASs! GRIS, ARENA 235 7 v CUMPLE 5 A A LATHA CUMPLE R-10 Cl 042 < DCOF < 060 o*
MARENGO i C
SASS| GRIS, ARENA 8 v CUMPLE 5 A A LATHA CUMPLE R-12 c3 DCOF > 060 E
ANTISLIP " =
TOPAZ GOLD T | =3 [ 6 [ w Joowee [ s | A | A [ e | omee | s [ a B
ALMOND, SILVER v
TRAVERTING | ALMOND, § 12 23 6 CUMPLE 5 A A LATHA CUMPLE R-9 ¢l 042 < DCOF < 0,60
WALNUT i
TRIBECA  |D-ANCO. AQUA 235 6 v CUMPLE 5 A A LATHA CUMPLE R-9 cl 042 < DCOF < 060 D
MIEL, GRIS
TRIBECA BLANCO, AQUA
TGP TwiEL oS 235 ‘ 8 ‘ v ‘ CUMPLE ‘ 5 ‘ A ‘ A ‘ LATHA ‘ CUMPLE ‘ R-12 ‘ c3 ‘ DCOF > 060 ‘ E
BLANCO v Dt
VANCOUVER | GRIS, MIEL 235 7 i CUMPLE 5 A A LATHA CUMPLE R-9 cl 042 < DCOF < 0,60 D¥
NATURAL i D
BLANCO WV
AANCOUYER GRS MIEL 235 8 i CUMPLE 5 A A LATHA CUMPLE R-12 c3 DCOF > 060 £
NATURAL 1}
BLANCO, ALMOND v D
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Todos nuestros pavimentos y revestimientos en
todos los formatos, cumplen la normativa europea
EN-UNE-14411, en cuanto a los parametros de
longitud, anchura, espesor, ortogonalidad y planaridad
(UNE-EN IS0 10545-2)

No colocar baldosas de revestimiento en exteriores
DONDE PUEDA EXISTIR RIESGO DE HELADA.
Para exteriores con riesgo de helada colocar baldosas
de porceldnico.

All our paving and tiling in all formats meet European
Standards EN-UNE-14411 and the parameters of
length, width, thickness, orthogonality and planarity
meet UNE-EN ISO 10545-2

Avoid applying wall tiles outdoors WHERE THERE
IS A RISK OF FROST. Lay porcelain tiles in outdoor
areas which have a risk of frost.

Tous nos pavements et revétements dans tous
les formats, sont conformes a la réglementation
européenne EN-UNE-14417, en ce qui concerne
les parametres de longueur, largeur, épaisseur,
orthogonalité et planéité (UNE-EN ISO 10545-2).

Ne pas poser de pavés en faience sur les extérieurs
OU IL POURRAIT EXISTER UN RISQUE DE GELEE
Pour les extérieurs avec risque de gelée poser des
pavés en porcelanique.

Hinsichtlich Langen-, Breiten-, Starke-, Orthogonalitats-
und Planitatsparameter (UNE-EN 1SO 10545-2) erfiillen
alle unsere Boden- und Wandfliesen die europdische
Normative EN-UNE-14411

Weder wandfliesen in Aussenbereichen verlegen, WO
FROSTGEFAHR BESTEHEN KONNTE. Fiir Aussenbereiche,
wo Frostgefahr besteht, Steinzeugfliesen verlegen.

Bce HalW HacTeHHble W HanofibHble MAWTKM BO BCEX
dopmaTax, OTBEYalT eBponeiickoMy CTaHfapTy
EN-UNE-14411, B OTHOWeHWM napameTpoB ANWHbI,
WWPWHbI, TONWWHbBI, NPAMOYTONIbHOCTWU U MNTIOCKOCTHOCTH
(UNE-EN SO 10545-2).

He yknagbiBailTe HacTeHHas MNAWTKa B 30HaX ¢
MOBbILWEHHbIM PUCKOM 3aMOPO3KN. ,ﬂﬂﬂ 3TUX 30H Nny4ue
MCNoNb30BaTb KEPAMOrpaHuUT.
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CLASIFICACION SEGUN ADECUACION AL USO

CLASSIFICATION ACCORDING TO SUITABILITY FOR USE
CLASSIFICATION SELON L'APTITUDE A L'EMPLOI
KLASSIFIZIERUNG NACH ANWENDUNGSBEREICH
KITACCUPUNKALINA MO MPUTOAHOCTW AJ14 MCTMOJIb30BAHNA
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TRANSITO LIGERO | DORMITORIOS Y BANOS DE VIVIENDAS.

LIGHT TRAFFIC | BEDROOMS AND BATHROOMS IN DWELLINGS.

TRAFIC LEGER | CHAMBRES ET SALLES DE BAINS

LEICHTE BEANSPRUCHUNG | SCHLAF- UND BADEZIMMER IN WOHNGEBAUDEN.
HEBOJIbLLIOM TPA®UK | CMANbHU U BAHHBIE KOMHATbI B XW/1bIX [JOMAX.

TRANSITO MODERADO | HABITACIONES DE VIVIENDAS, EXCEPTO ENTRADA DIRECTA DESDE EL EXTERIOR.
MODERATE TRAFFIC | ROOMS IN DWELLINGS, EXCEPT DIRECT ENTRANCE FROM OUTSIDE.

TRAFIC MODERE | PIECES APPARTEMENTS, SAUF CUISINE OU ZONES D’ENTREE DIRECTE DE LEXTER\EUR
MODERATE BEANSPRUCHUNG | RAUME IN WOHNUNGEN, OHNE DIREKTEN ZUGANG VON AUSSEN

YMEPEHHAS MPOXOAUMOCTb | MOMELLIEHWA B XWIbIX JOMAX, KPOME MOMELLIEHWM C MPAMBIM BXO,ELOM CYnLbL.

TRANSITO MEDIO | HABITACIONES DE VIVIENDAS, INCLUIDA COCINA Y ENTRADA DIRECTA DESDE EL EXTERIOR
MEDIUM TRAFFIC | ROOMS IN DWELLINGS, INCLUDING KITCHEN AND DIRECT ENTRANCE FROM OUTSIDE
TRAFIC MOYEN | PIECES Y COMPRIS LA CUISINE ET L'ENTREE DIRECTE DE L'EXTERIEUR.

MITTLERE BEANSPRUCHUNG | RAUME IN WOHNUNGEN, EINSCHLIESSLICH KUCHE UND MIT DIREKTEN ZUGANG VON AUSSEN.
CPEHAA NPOXOANMOCTb | MOMELLIEHMA B XXJTbIX JOMAX, BKIOHAA KYXHIO 1 MOMELLIEHIA C MPAMBIM BXOLOM C Y/ILIBI.

TRANSITO DENSO | TODAS LAS HABITACIONES DE VIVIENDAS, DESPACHOS Y OFICINAS.
HEAVY TRAFFIC | ALL ROOMS IN DWELLINGS AND OFFICES

TRAFIC INTENSE | TOUTES LES PIECES, DES BUREAUX ET DES COMMERCES

STARKE BEANSPRUCHUNG | ALLE RAUME IN WOHNUNGEN, BUROS UND GESCHAFTSRAUMEN
WHTEHCUBHOE ABMXEHUE | BCE MOMELLEHWA B XWJ1bIX JOMAX, KABMHETBI U O®UCHI.

GRAN TRANSITO | LOCALES COMERCIALES, ENTRADAS Y PASILLOS

HEAVY TRAFFIC | COMMERCIAL PREMISES, ENTRANCES AND CORRIDORS.

TRAFIC INTENSE | LOCAUX COMMERCIAUX, ENTREES ET COULOIRS.

SEHR STARKE BEANSPRUCHUNG | GESCHAFTSRAUME, EINGANGE UND FLURE

OYEHb MHTEHCUBHOE OBMXEHUE | KOMMEPYECKWE MOMELLEHNA, BXObI % KOPVAOPbI.

EXTERIORES | CON RIESGO DE CAIDA POR PRESENCIA DE AGUA. NO RECOMENDADO EN INTERIORES.
EXTERIORS | WITH RISK OF FALLING DUE TO THE PRESENCE OF WATER. NOT RECOMMENDED FOR INTERIORS.
EXTERIEURS | AVEC RISQUE DE CHUTE DU A LA PRESENCE D'EAU. NON RECOMMANDE POUR LES INTERIEURS.
AUSSENBEREICHE | MITAUSRUTSCHGEFAHRAUFGRUNDVONWASSEREINWIRKUNG. NICHTFURINNENRAUME EMPFOHLEN.
9KCTEPBEP | C PUCKOM MALEHWA N3-3A MPUCYTCTBMNA BOMAbl. HE PEKOMEHAYETCA A/13 MHTEPLEPOB.

PAREDES Y FACHADAS | BALDOSAS CON RELIEVE
WALLS AND FACADES | TILES WITH RELIEF.

MURS ET FACADES | CARREAUX AVEC RELIEF.

WANDE, MAUERN UND FASSADEN | FLIESEN MIT RELIEF.
CTEHbI U ®ACADbI | JTINTKA C PEJIbE®OM

www.gayafores.es
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PACKING INFORMATION
FORMATO ESPESOR PIEZAS / CAJA M2/ CAJA CAJAS / PALET M2 / PALET K& / PIEZA K& / CAJA K6 / M2 KG / PALET
SIZE THICKNESS PIECES / BOX SQM /BOX BOXES / PALLET SQM / PALLET K& / PIECE K& /BOX K&/ SaM K& / PALLET
60x120 | 05 ] 2 \ 144 \ 30 \ 432 \ 159 \ 324 \ 25 \ 72
59,1x119,1 | w05 ] 2 \ 141 \ 277 \ 3807 \ 156 \ N7 \ 25 \ 857
20x120 O 5 \ 12 \ 3 \ 432 \ 54 \ 275 \ 229 \ 989
45490 T 3 \ 122 \ 0 \ 366 \ 89 \ 271 \ 222 \ 813
15x90 [ w00 ] 8 \ 108 \ 18 \ 51,84 \ 31 \ 252 \ 233 \ 1209
40,8466,2 B 4 \ 108 \ 18 \ 51,84 \ 53 \ 207 \ 20, \ 1042
20,2466,2 B 9 \ 12 \ 18 \ 576 \ 27 \ 2%9 \ 208 \ 1195
3625 B 5 \ 1 \ 18 \ 18 \ 39 \ 199 \ 199 \ 955
60460 B 3 \ 108 \ 40 \ 432 \ 72 \ 220 \ 204 \ 881
331503315 B 12 \ 132 \ 18 \ 6336 \ 7 \ 03 \ 161 \ 1020
11x3315 I 3 \ 113 \ 60 \ 678 \ 06 \ 182 \ 161 \ 1002
16,5¢33,15 | 5] 10 \ 055 \ 108 \ 59,08 \ 09 \ 89 \ 16, \ 956
81563315 B 46 \ 124 \ 54 \ 66,96 \ 04 \ 200 \ 161 \ 1078
16,5x165 | 5] 2 \ 055 \ 108 \ 594 \ 04 \ 89 \ 161 \ 956
FORMATO ESPESOR PIEZAS / CAJA CAJAS / PALET PIEZAS / PALET K6 / CAJA KG / PIEZA KG / PALET
SIZE THICKNESS PIECES / BOX BOXES / PALLET PIECES / PALLET K6/ BOX K6 / PIECE KG / PALLET
30x30 MOSAICO ** | 9w ] 6 \ 3 \ 26 \ 98 \ 16 \ 354
30x30 MOSAICO ** s ] 7 \ 36 \ 252 \ 15 \ 14 \ 413
3,232 LISTELO | a0 ] 3 \ 56 \ 1904 \ 68 \ 02 \ 381
33,15x33,15 PELDARO - ] 5 \ 2 \ 132 \ 163 \ 272 \ 359
3315331500BLEPEDAND. | - | 2 \ 40 \ 80 \ 63 \ 315 \ 252
843315 ZANQUIN | ] 15 \ 62 \ 930 \ 105 \ 07 \ 651
8¢33,15 ROD O 0 \ 62 \ 1860 \ 126 \ 04 \ 784
8445 ROD | w0 ] 2% \ 60 \ 1560 \ 156 \ 06 \ 936
** Two different packings. Please, check model with sales department.
SIMBOLOGIA | SYMBOLOGY | SYMBOLOGIE
SYMBOLOGIE | CUMBOJI0OT A
ANTI HIELO MATE DESTONIFICACION LEVE NO TRABAR
FROST-PROOF MATTE <* SLIGHT VARIATION DO NOT INTERLOCK
RESISTANCE AU GEL E MAT W" DETONIFICATION FAIBLE NE PAS CROISSER
FROSTSICHER _ . MATT PRODUKT MIT LEICHTEN FARBUNTERSCHIEDEN KEINE VERBANDVERLEGUNG
MOPO30CTOMKMIA MATOBbIi \ 4 MPOAYKT C HEBOMLUMMI PA3JIMUMAMM B LIBETE HE YKIATbIBATb MMTKY BE3 CABWXKM
ANTIDESLIZANTE BRILLO DESTONIFICACION MODERADA NO TRABAR MAS DEL 15%
NON-SLIP - GLOSS MEDIUM SHADE VARIATION DO NOT INTERLOCK MORE THAN 15%
NON-SLIP BRILLAN \&0 DETONIFICATION MODEREE NE PAS CROISSER SUR PLUS DU 15%
NON-SLIP . GLANZED PRODUKT MIT MASSIGEN FARBUNTERSCHIEDEN KEINE VERBANDVERLEGUNG MEHR ALS 15% DER
MPOTUBOCKOb3ALLNM BAECTALLMIA MPOZYKT CYMEPEHHbIMMLIBETOBBIMUPASIAGMAMA CIBUXKA NIUTKN HE BOJIEE 15%
PAVIMENTO m SATINADO DESTONIFICACION FUERTE
FLOOR TILES SEMI-GLOSS STRONG SHADE VARIATION
soL SATIN DETONIFICATION FORTE
BODENFLIESE SATIN 5 PRODUKT MIT HOHEN FARBABWEICHUGEN
HAMONBHAS MIUTKA CATMHWPOBAHHBbIN MPOZYKT C CUTTbHBIMI LIBETOBBIMY PA3IMUMAMM
REVESTIMIENTO LAPADO
WALL TILES LAPPATO
O
HACTEHHAS MIUTKA MONYMONMUPOBAHHbIN

www.gayafores.es
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Papel ECF ecoldgico, certificado FSC®. Alto contenido de material reciclado (cantidad minima garantizada 40%).

Environmentally-friendly ECF paper, certify FSC®. High content of recycled material (minimum quantity guaranteed 40%)

Papier composé de pate ECF et d'un minimum de 40% de fibres recyclées, certifié FSC®.

Umweltfreundliche ECF-Papiere, FSC®-zertifiziert. Hoher Anteil an Recyclingmaterialien (garantiert mindestens 40 %).

Jkonornyecku unctasa Gymara ECF, cepTucbrkaums FSC®. Bbicokoe cofepaHme peuvpKyImpoBaHHOro MaTepuana (MMHUManbHOe KONMYECTBO rapaHTupoBaHo 40%).

CONTACTO | OFICINAS Y ALMACEN

CONTACT | HEADQUARTER AND WAREHOUSE
CONTACT | BUREAUX ET ENTREPOT
WEISSCHERBIGE WANDFLIESE | BUROS UND LAGER
HACTEHHASA MJIUTKA | O®UCbI 1 CKNAL

CV-20 Km.7 / Apdo. Correos 36
12200 Onda (Castellén) Spain
+34 964 62 62 62

+34 964 62 61 60 (Export)

+34 964 62 63 63 (Administration)
+34 964 62 60 00 (Fax)

www.gayafores.es
info@gayafores.es
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INFORMACION LEGAL

Todas las informaciones, datos y caracteristicas técnicas que aparecen en este catalogo han sido recopilados hasta el momento de su impresion (Mayo 2023). Gayafores se reserva el derecho
de introducir las modificaciones y cambios que considere necesarios en beneficio del producto y del cliente.

El contenido de este catélogo esta protegido en su totalidad por Copyright. Queda prohibida la reproduccién total o parcial de las imagenes, textos, ilustraciones y conceptos gréficos sin la
autorizacion expresa de Gayafores.

AVISO: Debido a los procesos de impresion, los colores que aparecen en este catalogo deben considerarse aproximados, no exactos.

LEGAL INFORMATION

This catalogue contains all the information, details and characteristics available at press time (May 2023). Gayafores, however, reserves the right to introduce modifications or changes as
deemed appropriate for product improvement and the benefit of customers.

The entire contents of this catalogue are copyright. No pictures, texts, illustrations or graphic concepts may be reproduced, either wholly or partially, without the express permission of Gayafores.
ADVICE: All colours and hues appearing in this catalogue should be considered approximate only in view of the printing processes involved.

INFORMATIONS JURIDIQUES

Toutes les informations, données et caractéristiques techniques qui apparaissent dans ce catalogue, ont été accumulées jusqu'a I'édition de celui-ci (Mai 2023). Gayafores se réserve le droit
d'introduire les modifications et changements qu'elle jugera nécessaires dans I'intérét du produit et du client.

Le contenu de ce catalogue est protégé dans son intégralité par Copyright. Toute reproduction totale ou partielle des images, textes, illustrations et concepts graphiques sans I'autorisation
expresse de Gayafores est interdite.

AVERTISSEMENT : En raison des procédés d'impression, les couleurs qui apparaissent dans ce catalogue doivent étre considérées comme étant approximatives et non pas exactes.

RECHTLICHE HINWEISE

Alle in diesem Katalog angegebenen Informationen, Daten und technischen Charakteristiken wurden bis zu seiner Edition (Mai 2023) zusmmengestellt. Gayafores behélt sich das Recht auf
Modifizierungen und Anderungen zugunsten des Produkts und des Kunden vor.

Der Inhalt dieses Katalogs ist vollstandig geschiitzt per Copyright. Die ganze oder teilweise Vervielfaltigung der Bilder, Texte, lllustrationen und Grafikkonzepte ist ohne die ausdriickliche
schriftliche Genehmigung von Gayafores verboten.

HINWEIS: Wegen des Druckvorgangs sind die Farben in diesem Katalog nicht exakt.

IOPV ONHECKAA NHOOPMALIAA

Bcst HhopMaLms, TEXHUYECKUE AaHHbIE 1 XapaKTePUCTUKY, MPUBEAEHHbIE B JaHHOM KaTasore, HakamnaBammcb BraoTh Ao ero uaganus (Mai 2023 1.). Gayafores ocTaBnsieT 3a coGoit
npaBo, MO CBOEMY YCMOTPEHMIO, BHOCUTbL HEOBXOAMMbIE M3MEHEHUS UM MOANMMKALIMM MPOAYKTA B MHTEPECaX KIMEeHTa.

Bcs MHADO pmauus, cofepxallascs B JaHHOM KaTasfore, OXpaHseTcst COrnacHoO 3akoHa 06 aBTOpCKMX mpaBax. [MofHoe UM YacTUYHOe BOCMPOM3BeeHUe U300paXxeHwuil, TeKCTa,
WNAOCTPaLMIA 1 rpadhnyeckmx KOHLENLMA BO3MOXHbI TOMBKO C MUCbMEHHOro pa3pelueHuns Gayafores.

BHUMAHMWE: B cBA3M c npoLeccoM nevaTu, LiBeTa B JaHHOM KaTasiore criefyeT paccMaTpuBaTb Kak NpMbansnTesNibHble, HO He TOYHbIe.

www.gayafores.es
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